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PUBBLIKAZZJONI TA’ ATT

FIS-SUPPLIMENT

HUWA av]at g[all-informazzjoni ;enerali illi l-Att li ;ej

huwa ppubblikat fis-Suppliment li jinsab ma’ din il-Gazzetta>

ATT Nru. XII ta’ l-2006 imsejja[ l-Att ta’ l-2006 dwar l-

Intermedjarji fl-Assigurazzjoni.

It-28 ta’ Lulju, 2006

No. 653

PUBLICATION OF ACT

IN SUPPLEMENT

IT is notified for general information that the following

Act is published in the Supplement to this Gazette>

ACT No. XII of 2006 entitled the Insurance Intermediaries

Act, 2006.

28th July, 2006

Nru. 654

IL-PRIM MINISTRU

U MINISTRU TAL-FINANZI JER:A’

LURA FUQ DMIRIJIETU

NG{ARRFU g[all-informazzjoni ta’ kul[add illi l-Onor.

Lawrence Gonzi, K.U.O.M., LL.D., M.P., re;a’ da[al g[al

dmirijietu ta’ Prim Ministru u Ministru tal-Finanzi nhar it-

Tlieta, il-25 ta’ Lulju, 2006 u l-arran;amenti mag[mulin bin-

Notifikazzjoni tal-Gvern Nru. Lulju, 2006 ma baqg[ux ise[[u

f’dan is-sens.

Il-25 ta’ Lulju, 2006
(OPM 3#2006)

No. 654

RESUMPTION OF DUTIES

BY THE PRIME MINISTER AND

MINISTER OF FINANCE

IT is notified for general information that the Hon.

Lawrence Gonzi, K.U.O.M., LL.D., M.P., resumed duties as

Prime Minister and Minister of Finance on Tuesday, 25th

July, 2006 and that the arrangements made by Government

Notice No.  of  the July, 2006, ceased to have effect

accordingly.

25th July, 2006

No. 655

TERMINATION OF AGRICULTURAL LEASE

THE following declaration made by the President of

Malta, is published in terms of the Agricultural Leases

(Reletting) Act, 1967.

28th July, 2006

Nru. 655

TERMINAZZJONI TA’ KIRI TA’ RABA’

DIN id-dikjarazzjoni li ;ejja, mag[mula mill-President

ta’ Malta, hija ppubblikata skond l-Att ta’ l-1967 dwar it-

Ti;did ta’ Kiri ta’ Raba’.

It-28 ta’ Lulju, 2006

(File No. E65#2002#I#3)
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DIKJARAZZJONI TAL-PRESIDENT TA’ MALTA

Jiena hawnhekk niddikjara illi l-art hawn ta[t imsemmija,

li hija proprjetà tal-Gvern, hija me[tie;a g[al skop pubbliku

skond id-dispo]izzjonijiet ta’ l-Att ta’ l-1967 dwar it-Ti;did

ta’ Kiri ta’ Raba’.

Deskrizzjoni ta’ l-Art

L-art li ;ejja fix-Xg[ajra>–

1. Bi//a art tal-kejl ta’ madwar 2,619-il metru kwadru, li

tmiss mill-Grigal u mix-Xlokk ma’ passa;; pubbliku u mil-

Lbi/ ma’ proprjetà tal-Gvern u hija rre;istrata fir-Records

tal-Gvern b[ala tenement Nru. E00481.

L-art hawn fuq imsemmija tidher immarkata bil-kulur a[mar

fuq il-pjanta P.D. 2005_359, li wie[ed jista’ jara fuq talba fid-

Dipartiment ta’ l-Artijiet, Auberge de Baviere, Valletta.

     (Iff) EDWARD FENECH ADAMI

President

L-24 ta’ Lulju, 2006

DECLARATION OF THE PRESIDENT OF MALTA

I hereby declare that the undermentioned land, which is

Government property, is required for a public purpose in

accordance with the provisions of the Agricultural Leases

(Reletting) Act, 1967.

Description of the Land

The following land at Xg[ajra>–

1. A plot of  land of the area of about 2,619 square metres,

bounded on the North East and South East by a public passage

and on the South West by Government property and is registered

on the Government’s Records as tenement No. E00481.

The abovementioned land is shown marked with the colour

red on plan P.D. 2005_359, which may be seen on demand at

the Lands Department, Auberge de Baviere, Valletta.

 (Sgd) EDWARD FENECH ADAMI

President

24th July, 2006

No. 656

RELETTING OF URBAN PROPERTY

(CAP. 69)

Rent Regulation Board

IT is hereby notified that, in exercise of the powers

conferred by section 17 of the Reletting of the Urban Property

(Regulation) Ordinance, the President of Malta has on the

18th July, 2006 approved the appointment of the following

persons to constitute the Panel of Architects and Civil

Engineers for the purpose of the said Act for a period of 2

years with effect from 1st August, 2006.

Appointment of Panel Members

Mr John Sciberras, A&C.E.

Mr Joseph Jaccarini, A&C.E.

Mr Fredrick Valentino, A&C.E.

Mr David Pace, A&C.E.

Mr Renato Laferla, A&C.E.

Mr Godfrey Vella, A&C.E.

Mr Joseph Briffa, A&C.E.

Mr Anthony Fenech Vella, A&C.E.

18th July, 2006

Nru. 656

ORDINANZA LI TIRREGOLA T-TI:DID

TAL-KIRI TA’ BINI

(KAP. 69)

Bord li jirregola l-kera

NG{ARRFU b’din illi bis-sa[[a tas-setg[at mog[tija bl-

artikolu 17 ta’ l-Ordinanza li Tirregola t-Ti;did tal-Kiri ta’

Bini, il-President ta’ Malta fit-18 ta’ Lulju 2006, approva n-

nomina tal-persuni hawn ta[t imsemmija biex jikkostitwixxu

l-Lista ta’ Arkitetti u In;iniera ?ivili g[al skopijiet ta’ l-Att

imsemmi g[al perjodu ta’ sentejn b’se[[ mill-1 ta’ Awissu,

2006.

Nomini ta’ Listi ta’ Persuni

Is-Sur John Sciberras, A&C.E.

Is-Sur Joseph Jaccarini, A&C.E.

Is-Sur Fredrick Valentino, A&C.E.

Is-Sur David Pace, A&C.E.

Is-Sur Renato Laferla, A&C.E.

Is-Sur Godfrey Vella, A&C.E.

Is-Sur Joseph Briffa, A&C.E.

Is-Sur Anthony Fenech Vella, A&C.E.

It-18 ta’ Lulju, 2006
(MJ#44#99#II) (OPM 1184#58#III)
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No. 657

SMALL CLAIMS TRIBUNAL

IT is notified that, in terms of the Small Claims Tribunal

Act (No. V of 1995), the President of Malta, on the 14th July

2006, acting on the advice of the Prime Minister, approved

the appointment of Advocate Dr Greta Mifsud Agius, LL.D.,

and Advocate Dr Maria Karisson, LL.D., as Adjudicator in

the Small Claims Tribunal for a period of five years.

14th July, 2006

Nru. 657

TRIBUNAL G{AL TALBIET }G{AR

NG{ARRFU illi skond l-Att dwar it-Tribunal g[al Talbiet

}g[ar (Nru. V ta’ l-1995), il-President ta’ Malta fl-14 ta’ Lulju

2006, fuq il-parir tal-Prim Ministru, approva l-[atra ta’ l-

Avukat. Dott. Greta Mifsud Agius, LL.D., u l-Avukat Dott.

Maria Karisson, LL.D., b[ala :udikatur fit-Tribunal g[al

Talbiet }g[ar g[al perjodu ta’ [ames snin.

L-14 ta’ Lulju, 2006
(OPM#233#95)

(MJ#1#93#II#49)

Nru. 658

ATT DWAR :IE{ IR-REPUBBLIKA

(ATT NRU. XXIX TA’ L-1975)

Regoli ta’ l-1990 dwar Unuri, G[otjiet u Dekorazzjonijiet

(A.L. 105#90)

IL-VI?I Prim Ministru u Ministru tal-:ustizzja u l-Intern

approva l-g[oti tal-Long and Efficient Service Medals u Clasps

lill-membri li qeg[din jaqdu dmirijiethom fil-Forza tal-

Pulizija, biex ikunu fis-se[[ fit-12 ta’ Lulju 2006 kif jidher

hawn ta[t>-

No.  658

:IE{ IR-REPUBBLIKA ACT

(ACT NO XXIX OF 1975)

Rules for Honours, Awards and Decorations

(L.N. 105#90)

THE Deputy Prime Minister and Minister for Justice and

Home Affairs has approved the award of the Long and

Efficient Service Medals and Clasps to serving members of

the Police Force, to have effect on the 12th July 2006 as shown

hereunder>-

LONG AND EFFICIENT SERVICE MEDAL awarded to>

Rank Isem u Kunjom

Rank Name and Surname

Superintendent Pierre Calleja

Superintendent Martin Bayliss

Inspector Paul Caruana

Inspector Josef Petroni

Inspector Simon Galea

Inspector Norbert Ciappara

Inspector Louise Calleja

Inspector Stephen Micallef

Inspector Jason Agius

Inspector Marthese Micallef

Inspector Nazzareno Grixti

Inspector Joseph Mercieca

Inspector Anthony Portelli

Inspector Joseph Hersey

Sergeant Major 1452 Emanuel Scicluna

Sergeant Major 136 Ian Vella

Sergeant Major 1450 Mario Rotin

Sergeant Major 1373 John Micallef

Sergeant Major 88 Marthese Mercieca

Sergeant Major 85 Audrey Cassar
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Rank Isem u Kunjom

Rank Name and Surname

Police Sergeant 284 Publius Cauchi

Police Sergeant 1505 John Micallef Engerer

Police Sergeant 1048 Mario Busuttil

Police Sergeant 564 Geoffrey Schembri

Police Sergeant 1083 John Sciberras

Police Sergeant 1143 David Ohayon

Police Sergeant 1464 Michael Portelli

Police Sergeant 1374 Edgar Dalli

Police Sergeant 1439 John Tabone

Police Sergeant 1334 Carmel Farrugia

Police Sergeant 187 Mario Cassar

Police Sergeant 1460 George Farrugia

Police Sergeant 184 Saviour Cacciattolo

Police Sergeant 38 Paul Zahra

Police Sergeant 1431 Mario D’Amico

Police Sergeant 1448 Victor Buttigieg

Police Sergeant 576 John Mary Cefai

Police Sergeant 160 Mario Mifsud

Police Sergeant 772 Dennis Agius

Police Sergeant 1404 Anthony Cutajar

Police Sergeant 1533 Lawrence Caruana

Police Sergeant 1346 Anton Schembri

Police Sergeant 1428 Jesmond Delia

Police Sergeant 1177 Carmel Bonello

Police Sergeant 833 Francis X Seychell

Police Sergeant 1487 John Cassar

Police Sergeant 771 Raymond Mifsud

Police Sergeant 778 David Sant

Police Sergeant 1453 Brian J Scicluna

Police Sergeant 1508 Emanuel Lapira

Police Sergeant 1530 David Cini

Police Sergeant 1523 Alexander Tanti

Police Sergeant 1536 John Massa

Woman Police Sergeant 56 Louise Catania

Police Constable 246 Vincent Cesare

Police Constable 640 Raymond Vella

Police Constable 527 Stephen Camilleri

Police Constable 124 Emanuel Borg

Police Constable 514 Charles Aquilina

Police Constable 748 Tancred Mizzi

Police Constable 159 Charles Degiorgio

Police Constable 779 Gaetan Bugeja

Police Constable 815 Joseph Sarsero

Police Constable 1255 Edwin Micallef

Police Constable 1376 Martin Muscat

Police Constable 1421 Joseph Sultana

Police Constable 316 Lawrence Persiano

Police Constable 1477 Joseph Galea

Police Constable 682 Michael Cutajar

Police Constable 1358 Tarcisio Leo Cassar

Police Constable 1022 Joseph Mary Cutajar

Police Constable 1103 Joseph Bugeja

Police Constable 1423 Nazzareno Dimech
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Rank Isem u Kunjom

Rank Name and Surname

Police Constable 1371 Alfred Grech

Police Constable 759 Emanuel Zammit

Police Constable 1430 Alexander Mizzi

Police Constable 1440 Vincent Apap

Police Constable 1097 Mario Casha

Police Constable 1273 Klaus Mifsud

Police Constable 1395 David Abela

Police Constable 98 Nicholas Vassallo

Police Constable 1466 Anton Farrugia

Police Constable 1047 Desmond Busuttil

Police Constable 825 John Cilia

Police Constable 1418 Victor Gauci

Police Constable 1411 Charles Zammit

Police Constable 1470 Raymond Sammut

Police Constable 1469 Tony Falzon

Police Constable 1289 Pierre Gauci

Police Constable 1344 Alexander Azzopardi

Police Constable 1436 Vincent Gauci

Police Constable 1248 Frankie Rapa

Police Constable 1075 Joseph Micallef

Police Constable 1397 Paul Scerri

Police Constable 1457 Michael Galea

Police Constable 1293 Raymond Farrugia

Police Constable 906 Raymond Rapa

Police Constable 1380 Loreto Zammit

Police Constable 1478 Julian Grima

Police Constable 924 Peter Mifsud

Police Constable 1117 Mario Camilleri

Police Constable 1475 Edward Bonello

Police Constable 1413 Richard Anastasi

Police Constable 1406 Joseph Parnis

Police Constable 1445 Kevin Cauchi

Police Constable 399 Andrew Cassar

Police Constable 1368 Edward Camilleri

Police Constable 636 Raymond Cassar

Police Constable 1476 Kevin Galea

Police Constable 133 Christopher Bonnici

Police Constable 666 Joseph Cutajar

Police Constable 1471 John Debattista

Police Constable 1544 Angelo Camilleri

Police Constable 1545 Michael Casha

Police Constable 1548 Victor Theuma

Police Constable 1549 Joseph Bajada

Police Constable 1551 Moses Muscat

Police Constable 1552 Emanuel Borg

Police Constable 1553 Saviour Spiteri

Police Constable 1559 Carmel Muscat

Police Constable 1560 Ruben Bartolo

Police Constable 1564 Moses Muscat

Police Constable 1568 Carmel Attard

Police Constable 905 Joseph Portelli

Police Constable 1507 Brian J. Farrugia

Police Constable 1504 Salvino Caruana
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Rank Isem u Kunjom

Rank Name and Surname

Police Constable 411 Raymond Grech

Police Constable 554 George Zammit

Police Constable 978 Albert G. Abdilla

Police Constable 1224 Paul Bezzina

Police Constable 1025 Michael Caruana

Police Constable 1491 Gino Demanuele

Police Constable 1493 Philip Borg

Police Constable 1056 Arthur Naudi

Police Constable 1494 Emanuel Camilleri

Police Constable 1498 Vincent Gatt

Police Constable 434 Peter Paul Sammut

Police Constable 1506 Louis Calleja

Police Constable 1509 John Darmanin

Police Constable 1510 Michael Pace

Police Constable 1520 Joseph Grech

Police Constable 1522 Marco Azzopardi

Police Constable 1524 Paul Brincat

Police Constable 1528 Daren Hammet

Police Constable 1535 Emanuel Cachia

Police Constable 873 Stephen Mangion

Police Constable 1519 Peter Briffa

Police Constable 1569 Innocent Magri

Woman Police Constable 18 Moira Cassar

Woman Police Constable 10 Edith Barbara

Woman Police Constable 105 Carmen Camilleri

Woman Police Constable 30 Connie Apap

Woman Police Constable 121 Mary Spiteri

LONG AND EFFICIENT SERVICE MEDAL WITH ONE CLASP awarded to>

2nd Sergeant Major 739 Michael Borg

Police Sergeant 994 Joseph Abela

Police Sergeant 431 Mario Montesin

Police Constable 997 Joseph Busuttil

LONG AND EFFICIENT SERVICE MEDAL WITH TWO CLASPS awarded to>

Superintendent Ronald Cilia

Inspector Francis Micallef

Inspector Joseph Cordina

2nd Sergeant Major 1265 Carmel Bondin

Police Sergeant 1219 Carmel Zammit

Police Sergeant 75 Carmel Abela

1ST CLASP

Police Constable 146 Joe Debattista

Police Constable 915 Joseph Abela

2ND CLASP

Commissioner John Rizzo

Assistant Commissioner Andrew Seychell
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Rank Isem u Kunjom

Rank Name and Surname

Assistant Commissioner Lawrence Cauchi

Assistant Commissioner Joseph Brincat

Superintendent Bartholomeo Mula

Superintendent Raymond G Zammit

Inspector Abraham Zammit

Inspector Carlo Ellul

Sergeant Major 544 Raphael Schembri

Police Sergeant 385 Raymond Bunce

Police Sergeant 620 Stephen Bunce

Police Sergeant 359 Carmel Abdilla

Police Sergeant 183 Michael Demanuele

Police Constable 312 Francis Grech

Police Constable 334 Alfred Bondin

Police Constable 459 Edward Darmanin

Police Constable 486 Carol Harmsworth

Police Constable 607 Joseph M Camilleri

Police Constable 758 Anthony Schembri

Police Constable 781 William Cilia

Police Constable 858 Carmel Camilleri

Police Constable 655 George Micallef

Police Constable 1071 Carmel Agius

Police Constable 566 Joseph Camilleri

Police Constable 1285 Emanuel Casha

Police Constable 1295 Lawrence Vella

Police Constable 609 Alfred  Flattely

Police Constable 443 Vincent Mifsud

Police Constable 555 Michael A. Cremona

Police Constable 1388 Louis Amaira

Police Constable 1385 Raymond Conti

Police Constable 1402 Anthony Attard

Police Constable 462 Mario Mifsud

Police Constable 150 George Mifsud

It-12 ta’ Lulju, 2006    12th July, 2006

No. 659

SOCIAL WORK PROFESSION

ACT

(CAP. 468)

Appointment of Social Work Profession Board

IT is hereby notified for general information that in exercise

of the powers conferred by section 4 of the Social Work

Profession Act, (Cap. 468), and for the purpose of that Act,

the Minister for the Family and Social Solidarity has approved

the appointment of the persons mentioned hereunder on the

Social Work Profession Board>-

Members

Ms Marika Borg Wirth, Dip. Appl. Soc. Stud. (Soc. Work)

Nru. 659

ATT DWAR IL-PROFESSJONI TA’

XOG{OL SO?JALI

(KAP. 468)

{atra tal-Bord dwar il-Professjoni tax-Xog[ol So/jali

NG{ARRFU g[all-informazzjoni ta’ kul[add li bis-sa[[a

tas-setg[at mog[tija bl-artikolu 4 ta’ l-Att dwar il-Professjoni

ta’ Xog[ol So/jali (Kap. 468) u g[all-finijiet ta’ dak l-Att, il-

Ministru g[all-Familja u Solidarjetà So/jali approvat il-[atra

tal-persuni hawn ta[t imsemmija fuq il-Bord dwar il-

Professjoni tax-Xog[ol So/jali>-

Membri

Ms Marika Borg Wirth, Dip. Appl. Soc. Stud. (Soc. Work)
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Dott. Maureen Cole, B.A. B.Soc. Work (Hons.) (Monash),

Ph.D. (UEA)

Ms Edwina Gouder, Dip. (Soc. Work), Cert. Soc. Work

Mangt.

Dott. Tanya Sciberras Camilleri, LL.D.

Segretarja

Ms Marvic Cordina

Dawn il-[atriet huma g[al-perijodu ta’ sentejn b’se[[ mill-

1 ta’ :unju 2006.

It-28 ta’ Lulju, 2006

Dr Maureen Cole, B.A. B.Soc. Work (Hons.) (Monash),

Ph.D. (UEA)

Ms Edwina Gouder, Dip. (Soc. Work), Cert. Soc. Work

Mangt.

Dr Tanya Sciberras Camilleri, LL.D.

Secretary

Ms Marvic Cordina

These appointments are valid for a period of two years

with effect from the 1st June 2006.

28th July, 2006

Nru. 660

{ATRA TA’  A:ENT

KUMMISSARJU TA’ L-ART

IS-SEGRETARJU Permanenti fil-Ministeru g[all-

:ustizzja u l-Intern approva l-[atra temporanja li ;ejja>–

ISEM PO}IZZJONI DIPARTIMENT DATA

NAME POSITION DEPARTMENT DATE

Ms Margaret Falzon A;ent Kummissarju ta’ l-Art Art 29.08.06 – 07.09.06

Acting Commissioner of Land Land 28.09.06 – 02.10.06

It-28 ta’ Lulju, 2006     28th July, 2006

No. 660

APPOINTMENT OF ACTING

COMMISSIONER OF LAND

THE Permanent Secretary in the Ministry for Justice and

Home Affairs has approved the following acting appointment>–

Nru. 661

‘WARRANT’ MID-DEPUTAT PRIM MINISTRU

U MINISTRU TAL-:USTIZZJA

U L-INTERN

NG{ARRFU illi bis-sa[[a tas-setg[at mog[tija bl-

Artikolu (3) ta’ l-Ordinanza dwar il-Kummissjunarji b’setg[a

li jag[tu :urament (Kap. 79), il-Ministru tal-:ustizzja [atar

b[ala Kummissjunarji bis-setg[a li jag[tu :urament, fil-qadi

tad-doveri tag[hom u sakemm jibqg[u fil-kariga, u jew g[all-

perjodu indikat fl-istess [atra, liema minnhom ti;i l-ewwel,

lill-imsemmija hawn ta[t>

Ministeru ta’ l-Affarijiet Barranin

Dott. Tony Bonnici Dott. Hector Bonavia

Dott. Elaine Cutajar Dott. Tanya Vella

Ms Francesca Amodeo Dott. Claude Depasquale

Is-Sur Walter Mallia Ma;;ur Martin Xuereb

Divi]joni tas-Sa[[a

Dott. Noel Fenech Is-Sur Charles Busuttil

No. 661

WARRANT BY THE DEPUTY PRIME MINISTER

AND MINISTER FOR JUSTICE

AND HOME AFFAIRS

IT is notified that, in exercise of such powers as provided

by Section (3) of the Commissioners for Oaths Ordinance

(Cap. 79) the Minister for Justice appointed as Commissioner

for Oaths, whilst performing such functions and as long as

they continue in that capacity, and#or for the period indicated

in the same appointment, whichever is the earlier, the

undermentioned>

Ministry of Foreign Affairs

Dr Tony Bonnici Dr Hector Bonavia

Dr Elaine Cutajar Dr Tanya Vella

Ms Francesca Amodeo Dr Claude Depasquale

Mr Walter Mallia Major Martin Xuereb

Health Division

Dr Noel Fenech Mr Charles Busuttil
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Ms Maria Galea Curmi Is-Sur Emmanuel Borg

Is-Sur Mario Mangion Is-Sur Victor Tonna

Is-Sur Vincent Mifsud Ms Michelina Fenech

B’Awtorità

TONIO BORG

Vi/i Prim Ministru u

Ministru tal-:ustizzja

u l-Intern

It-28 ta’ Lulju, 2006

(MJHA#144#2003#IV)

Ms Maria Galea Curmi Mr Emmanuel Borg

Mr Mario Mangion Mr Victor Tonna

Mr Vincent Mifsud Ms Michelina Fenech

By Authority

TONIO BORG

Deputy Prime Minister

and Minister for Justice

and Home Affairs

28th July, 2006

Nru. 662

‘WARRANT’ MID-DEPUTAT PRIM MINISTRU

U MINISTRU TAL-:USTIZZJA

U L-INTERN

NG{ARRFU illi bis-sa[[a tas-setg[at mog[tija bl-

Artikolu (3) ta’ l-Ordinanza dwar il-Kummissjunarji b’setg[a

li jag[tu :urament (Kap. 79), il-Ministru tal-:ustizzja [atar

b[ala Kummissjunarji bis-setg[a li jag[tu :urament, fil-qadi

tad-doveri tag[hom u sakemm jibqg[u fil-kariga, u jew g[all-

perjodu indikat fl-istess [atra, liema minnhom ti;i l-ewwel,

lill-imsemmija hawn ta[t>

Ministeru ta’ l-Affarijiet Barranin

Dott. Noel Buttigieg Scicluna Is-Sur Gaetan Naudi

Is-Sur Joseph Vella Ms Annabel Meli

Ms Rebecca Vella Ms Francesca Gatt

Ms Chantal Sciberras Dott. Mariella Grech

Ms Deborah Attard Montalto

Pulizija

Ms Carmen Camilleri WPC 105

Ms Frances Portelli WPC 109

Ms Anna Maria Meilak WPC 194

B’Awtorità

TONIO BORG

Vi/i Prim Ministru u

Ministru tal-:ustizzja

u l-Intern

It-28 ta’ Lulju, 2006

(MJHA#144#2003#IV)

No. 662

WARRANT BY THE DEPUTY PRIME MINISTER

AND MINISTER FOR JUSTICE

AND HOME AFFAIRS

IT is notified that, in exercise of such powers as provided

by Section (3) of the Commissioners for Oaths Ordinance

(Cap. 79) the Minister for Justice appointed as Commissioner

for Oaths, whilst performing such functions and as long as

they continue in that capacity, and#or for the period indicated

in the same appointment, whichever is the earlier, the

undermentioned>

Ministry of Foreign Affairs

Dr Noel Buttigieg Scicluna Mr Gaetan Naudi

Mr Joseph Vella Ms Annabel Meli

Ms Rebecca Vella Ms Francesca Gatt

Ms Chantal Sciberras Dr Mariella Grech

Ms Deborah Attard Montalto

Police

Ms Carmen Camilleri WPC 105

Ms Frances Portelli WPC 109

Ms Anna Maria Meilak WPC 194

By Authority

TONIO BORG

Deputy Prime Minister

and Minister for Justice

and Home Affairs

28th July, 2006
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No. 664

NOTARIAL PROFESSION AND NOTARIAL

 ARCHIVES ACT

(CAP. 55)

Appointment of Notary Delegate#Keeper

IT is hereby notified that, in exercise of the powers

conferred by section 20 of the Notarial Profession and Notarial

Archives Act, the Court of Revision of Notarial Acts has

appointed Notary Doctor Pierre Attard as a Delegate#Keeper

of the acts of Notary Doctor Elisa Falzon during the latter’s

absence from these islands from the 18th July 2006 till the

23rd July, 2006.

Joelle Camilleri, B.Com.

F#Registrar

Court of Revision of Notarial Acts

25th July 2006

Nru. 664

ATT DWAR IL-PROFESSJONI NUTARILI

U ARKIVJI NUTARILI

(KAP. 55)

Nomina ta’ Nutar Delegat#Konservatur

NG{ARRFU b’din illi bis-sa[[a tas-setg[at mog[tija bl-

artikolu 20 ta’ l-Atti dwar il-Professjoni Nutarili u Arkivji

Nutarili, il-Qorti tar-Revi]joni ta’ l-Atti Nutarili nnominat lin-

Nutar Dott. Pierre Attard, b[ala Nutar Delegat#Konservatur

ta’ l-Atti tan-Nutar Dott. Elisa Falzon, sakemm din tkun nieqsa

minn dawn il-g]ejjer matul il-perjodu mit-18 ta’ Lulju tas-

sena 2006 sat-23 ta’ Lulju tas-sena 2006.

Joelle Camilleri, B.Com.

G[ar-Re;istratur

Qorti tar-Revi]joni ta’ l-Atti Nutarili

Il-25 ta’ Lulju, 2006

No. 663

NOTARIAL PROFESSION AND NOTARIAL

 ARCHIVES ACT

(CAP. 55)

IT is notified that the persons listed hereunder, after having

complied with the provisions of the mentioned Act, have been

appointed Notary Public by Warrant of the President of Malta

dated 10th July 2006.

28th July, 2006

Nru. 663

ATT DWAR IL-PROFESSJONI NUTARILI

U L-ARKIVJI NUTARILI

(KAP. 55)

NG{ARRFU illi l-persuni msemmija hawn ta[t, wara li

ssodisfaw id-dispo]izzjonijiet ta’ l-Att imsemmi, in[atru

Nutar Pubbliku b’Warrant tal-President ta’ Malta ma[ru; fl-

10 ta’ Lulju, 2006.

It-28 ta’ Lulju, 2006

MHA#68#2000#IV

Ms Stephanie Psaila Ms Gabrielle Cassar Ms Katya Bezzina

Ms Francesca Micallef Ms Abigail Schembri Ms Marisa Grech

Ms Mariella Degabriele Said Mr Anthony Hili Ms Charlene Vella

Ms Annalisa Caruana Mr Christian Zammit Ms Sandra Grech

Mr Enzo Refalo
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Nru. 666

ATT TA’ L-1992 DWAR L-IPPJANAR

TA’ L-I}VILUPP (ARTIKOLU 46)

Skedar ta’ Proprjetà f'Tas-Sliema

B’RIFERENZA g[an-Notifikazzjoni tal-Gvern Nru. 700

ippubblikata fil-Gazzetta tal-Gvern Nru. 16,188 f1-10 ta’

Novembru, 1995, ta[t it-titlu “Att ta’ l-1992 dwar l-Ippjanar

ta’ l-I]vilupp, Artikolu 46, Skedar ta’ Propjetà” li dehret man-

Notifikazzjoni hawn fuq imsemmijja, il-pjanti li jirreferu

g[all-proprjetajiet> -

1. Proprjetà Nru 1, Triq il-Ponta ta’ Dragut k#m Triq

Locker, Nru. 4 Triq il-Ponta ta’ Dragut k#m Triq Thornton u

Nru. 22, Triq Locker k#m Triq Thornton, Tas-Sliema

2. Majestic Theatre, Pjazza Sant’ Anna, Tas-Sliema

g[andhom jinbidlu u jintu]aw il-pjanti annessi ma’ din in-

Notifikazzjoni f’pa;ni 6528 u 6529.

L-Awtorità ta’ Malta dwar l-Ambjent u l-Ippjanar te]erçita

s-setg[at tag[ha ta’ twettiq, kif imfissra fl-artikoli 46, 52, 53

u 55 ta’ l-Att, fil-ka] ta’ xi ksur tad-dispo]izzjonijiet ta’ l-Att

dwar l-Ippjanar ta’ l-I]vilupp f’dak li jirrigwarda proprjetà

skedata.

It-28 ta’ Lulju 2006

No. 666

DEVELOPMENT PLANNING ACT, 1992

(SECTION 46)

Scheduling of Property at Sliema

WITH reference to Government Notice No. 700 published

in the Government Gazette No. 16,188 of the 10 November,

1995 entitled “Development Planning Act, Section 46,

Scheduling of Property” published with the above mentioned

notice, the maps referring to the properties mentioned below,

namely>

1. Properties No. 1, Triq il-Ponta ta’ Dragut c#w Triq

Locker, No. 4, Triq il-Ponta ta’ Dragut c#w Triq Thornton

and Property No. 22, Triq Locker c#w Triq Thornton, Sliema

2.  Majestic Theatre, Pjazza Sant’ Anna, Sliema

attached with the original notice should be superseded by the

maps attached with this Notice in pages 6528 and 6529.

The Malta Environment and Planning Authority will

exercise its powers of enforcement, as set out in sections 46,

52, 53 and 55 of the Act, in the case of any contravention to

the provisions of the Development Planning Act as regards

to Scheduled Property.

28th July, 2006

No. 665

NOTARIAL PROFESSION AND NOTARIAL

 ARCHIVES ACT

(CAP. 55)

Appointment of Notary Delegate

IT is hereby notified that, in exercise of the powers

conferred by Section 20 of the Notarial Profession and Notarial

Archives Act, the Court of Revision of Notarial Acts has

appointed Notary Dr Reuben Debono, LL.D., to be Notary

Delegate for Notary Dr Joseph Smith La Rosa, LL.D., during

the latter’s absence from these islands from the 25th July 2006

till the 10th August, 2006.

Carmel Muscat

F#Registrar

Court of Revision of Notarial Acts

25th July 2006

Nru. 665

ATT DWAR IL-PROFESSJONI NUTARILI

U ARKIVJI NUTARILI

(KAP. 55)

Nomina ta’ Nutar Delegat

NG{ARRFU b’din illi bis-sa[[a tas-setg[at mog[tija bl-

artikolu 20 ta’ l-Atti dwar il-Professjoni Nutarili u Arkivji

Nutarili, il-Qorti tar-Revi]joni ta’ l-Atti Nutarili nnominat lin-

Nutar Dott. Reuben Debono, LL.D., b[ala Nutar Delegat ta’

l-Atti tan-Nutar Dott. Joseph Smith La Rosa, LL.D., sakemm

dan ikun nieqes minn dawn il-g]ejjer matul il-perjodu mill-

25 ta’ Lulju 2006 sa l-10 ta’ Awissu 2006.

Carmel Muscat

G[ar-Re;istratur

Qorti tar-Revi]joni ta’ l-Atti Nutarili

Il-25 ta’ Lulju, 2006
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Nru. 667
 

ISMIJIET TA’ TOROQ F’MALTA 
 

BIS-SA}}A tal-poteri mog]tija bl-Artikolu 22 tal-
Kodi`i tal-Li[ijiet tal-Pulizija (Kap. 10), il-Ministru tal-
{ustizzja u l-Intern ordna li t-toroq spe`ifikati fl-ewwel 
kolonna ta’ din l-iskeda g]andhom ji[u msemmija mill-
[did kif spe`ifikat fit-tieni kolonna ta’ l-istess skeda 
msemmija. 

No. 667
 

NAMING OF STREETS IN MALTA 
 

IN  exercise  of  the  powers  conferred  by  Section  22 
of the Code of Police Laws (Cap. 10), the Minister for 
Justice and Home Affairs has directed that the streets 
specified in the first column of the subjoined schedule be 
renamed as specified in the second column of the schedule.

 
                                                   BIRGU – Bdil fl-Isem 
 

Il-parti ta’ Triq San {or[ 
immarkata bin-Nru. 1 fuq il-
mappa hawn riprodotta 
tissemma:  

TRIQ  
IL-KAN. LUIGI FENECH 

MU|I¬ISTA 
1837 – 1905 

 

 

Il-parti ta’ Triq Wenzu Dyer 
immarkata bin-Nru. 2 fuq il-
mappa hawn riprodotta 
tissemma:  

TRIQ  
MELCHIORRE GAFÀ 

SKULTUR 
1635 –- 1667 

 
Telg]et il-Mina l-Kbira 
mmarkata bin-Nru. 3 fuq il-
mappa hawn riprodotta 
tissemma:  

TELG}ET  
IL-VITTMI TAL-POLVRISTA 

18 ta’ Lulju, 1806 

 
 

          1 

                                                   BIRGU – Bdil fl-Isem 
 

Il-parti ta’ Triq il-Miratur 
immarkata bin-Nru. 1 fuq il-
mappa hawn riprodotta 
tissemma:  

TRIQ  
EMANUEL ATTARD BEZZINA 

SPI|JAR U POLITIKU 
1921 – 1988 

 

Il-parti ta’ Triq Santa 
Skolastika mmarkata bin-Nru. 
2 fuq il-mappa hawn riprodotta 
tissemma:  

TRIQ  
PATRI INDRI VELLA O.P. 

STORJOGRAFU 
1918 – 1988 

 

 

                             2  

           3 

 

                             1 

 

                 2 
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BIRGU – Kjarifiki 
 

Triq Boffa tissemma ………………………………………………………………………     TRIQ PAWLU BOFFA 
                             PRIM MINISTRU 

                          1947 – 1950 
 

Triq Gafà tissemma …………………………………………………………………….…                                 TRIQ LORENZO GAFÀ 
                              ARKITETT 

                           1640 – 1704 
 

Triq il-Kardinal tissemma ………………………………………………………………...                                                                        TRIQ  
            IL-KARDINAL 
    FABRIZIO SCIBERRAS 
     1757-1843 
                      
BIR|EBBU{A – Tismija ta’ {nien 
 

Il-[nien bla isem fil-Bajja s-Sabi]a jissemma ……………………………………………                  {NIEN 
   MONS. {U|EPPI MINUTI 

                                        KAPPILLAN 
                           1954 – 1978 

 

}AL QORMI
 

                                        
Triq [dida minn k/m Triq Fonzu Meli sa k/m Triq {u\è Maria Camilleri tissemma …....                    TRIQ 
       DUN ALWI{ PSAILA            

                  

KAPPILLAN 
                     1936 – 1957 

       It-28 ta’ Lulju, 2006 28th July, 2006 
 

                                                   

BIRGU – Bdil fl-Isem 
 

Il-parti ta’ Triq Ta’ Biswit il-
Kwartier immarkata bin-Nru. 1 
fuq il-mappa hawn riprodotta 
tissemma:  

TRIQ  
{ILORMU CASSAR 

ARKITETT 
1520 – 1590 

 

 

Il-parti ta’ Triq il-Kwartier 
immarkata bin-Nru. 2 fuq il-
mappa hawn riprodotta 
tissemma:  

TRIQ  
{ANN FRAN{ISK ABELA 

STORJOGRAFU 
1582 – 1655 

 
Il-parti ta’ Triq Ta’ Biswit il-
Kwartier immarkata bin-Nru. 3 
fuq il-mappa hawn riprodotta 
tissemma:  

TRIQ  
L-AR¬ISQOF MIKIEL GONZI 

1885-1984 
 

 

 

           1 

 

           2 
 

           3 
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Nru. 668
 

NUMRI {ODDA TA’ BIBIEN FIL-MOSTA 
 

Emendi 
 

B’RIFERENZA g]an-Notifikazzjoni tal-Gvern Nru. 
647, ippubblikata fil-Gazzetta tal-Gvern tas-27 ta’ Lulju, 
2001, ta]t it-titolu ‘Numri {odda ta’ Bibien fil-Mosta’, 
g]andhom isiru dawn l-emendi: 

No. 668
 

RENUMBERING OF DOORS AT MOSTA  
 

Amendments 
 

WITH reference to Government Notice No. 647, 
published in Government Gazette dated 27th July, 2001, 
under the title of ‘Renumbering of Doors at Mosta’, the 
following amendments should be made: 

 
MOSTA 

 

2. TRIQ L-ALWETTA 

 

In-na]a tax-xellug meta tid]ol minn   In-na]a tal-lemin meta tid]ol minn 
Triq il-Bufula }amra  Triq il-Bufula }amra 

   
Left side entering from Triq il-Bufula }amra  Right side entering from Triq il-Bufula }amra 

   
Isem/Numru Qadim Numru {did  Isem/Numru Qadim Numru {did 
Old Name/Number New Number  Old Name/Number New Number 

     
   Sit bla numru 52-78 
   Carmar 80 
     

 

G]andu jinqara 

Should read 

 

Isem/Numru Qadim Numru {did  Isem/Numru Qadim Numru {did 
Old Name/Number New Number  Old Name/Number New Number 

     
   Sit bla numru 52-64 

   Garaxx 66 
   Bieb bla numru 68 
   Bieb bla numru 70 
   Bieb bla numru 72 
   Bieb bla numru 74 
   Bieb bla numru 76 
   Bieb bla numru 78 
   Carmar 80 
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Nru. 669

 

NUMRI {ODDA TA’ BIBIEN F’}’ATTARD

 

Prolungament 

 
B’RIFERENZA g]an-Notifikazzjoni tal-Gvern Nru. 

383, ippubblikata fil-Gazzetta tal-Gvern tat-13 ta’ 
Mejju, 1998, ta]t it-titolu ‘Numri {odda ta’ Bibien 
f’}’Attard’, g]andu jsir dan il-prolungament: 

No. 669

 

RENUMBERING OF DOORS AT ATTARD

 

Prolongation 

 

WITH reference to Government Notice No. 383, 
published in Government Gazette dated 13th May, 1998, 
under the title of ‘Renumbering of Doors at Attard’, the 
following prolongation should be made: 

 
}’ATTARD 

 

69.   TRIQ IL-MAR{ 

 

In-na]a tax-xellug meta tid]ol minn  In-na]a tal-lemin meta tid]ol minn 

Wesg]at il-Plejju  Wesg]at il-Plejju 

   

Left side entering from Wesg]at il-Plejju  Right side entering from Wesg]at il-Plejju 

   

Isem/Numru Qadim Numru {did  Isem/Numru Qadim Numru {did 

Old Name/Number New Number  Old Name/Number New Number 

     

   Da]la g]all-garaxxijiet 58 

   Il-Girna 60 

   Romanza 62 

   Bieb bla numru 64 

   Mon Reve 66 

   Woodland 68 

   Showroom 70 

 
It-28 ta’ Lulju, 2006   28th July, 2006  
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Nru. 670 
 

NUMRI {ODDA TA’ BIBIEN FIL-BIRGU 
 
  BIS-SA}}A tal-poteri mog]tija bl-Artiklu 115 tal-Kodi`i 
tal-Li[ijiet tal-Pulizija (Kapitolu 10), il-Ministru g]ar-
Ri\orsi u l-Infrastruttura g]o[bu jordna illi n-
numri/ismijiet ta’ bibien tat-toroq fil-Birgu, hawn ta]t 
elenkati u spe`ifikati f’din l-iskeda, g]andhom jinbidlu kif 
jidher fl-iskeda msemmija. 

No. 670 
 

RENUMBERING OF DOORS AT VITTORIOSA 
 

IN exercise of the powers conferred by Section 115 of 
the Code of Police Laws (Chapter 10), the Minister for 
Resources and Infrastructure has been pleased to order that 
the numbers/names of the doors at Vittoriosa, specified in 
the subjoined schedule, be altered as stated in the said 
schedule. 

 

SKEDA/SCHEDULE 
BIRGU 

 

  1 Triq  L-Ar`isqof Mikiel Gonzi –  Kienet il-parti ta’ fuq ta’ Triq Ta’ Biswit il-Kwartier 

  2 Triq  Emanuel Attard Bezzina –  Kienet il-parti t’isfel ta’ Triq il-Miratur 

  3 Triq  {ann Fran[isk Abela –  Kienet parti minn Triq il-Kwartier 

  4 Triq  {ilormu Cassar –  Kienet il-parti t’isfel ta’ Triq Ta’ Biswit il-Kwartier 

  5 Triq  il-Kan. Luigi Fenech –  Kienet il-parti ta’ fuq ta’ Triq San {or[ 

  6 Triq  il-Kwartier –  Il-parti li baqg]et bl-istess isem 

  7 Triq  Lorenzo Gafà –  Kienet imsemmija Triq Gafà 

  8 Triq  Melchiorre Gafà –  Kienet l-a]]ar parti ta’ Triq Wenzu Dyer 

  9 Triq  il-Miratur –  Ma sar ebda tibdil fl-isem fil-parti ta’ fuq 

10 Triq  Patri Indri Vella O.P. –  Kienet il-parti ta’ fuq ta’ Triq Santa Skolastika 

11 Triq  San {or[ –  Ma sar ebda tibdil fl-isem fil-parti t’isfel 

12 Triq  Santa Skolastika –  Ma sar ebda tibdil fl-isem fil-parti t’isfel 

13 Telg]et il-Vittimi tal-Polvrista –  Kienet imsemmija Telg]et il-Mina l-Kbira 

 
1. TRIQ  L-AR~ISQOF MIKIEL GONZI 

Kienet il-parti ta’ fuq ta’ Triq Ta’ Biswit il-Kwartier – Formerly the upper part of Triq Ta’ Biswit il-Kwartier 
 

 

In-na]a tax-xellug meta tid]ol minn  In-na]a tal-lemin meta tid]ol minn 

Triq it-Torri ta’ San {wann  Triq it-Torri ta’ San {wann 

   
Left side entering from  

 
Triq it-Torri ta’ San {wann 

 Right side entering from  
 

Triq it-Torri ta’ San {wann 

   

Isem/Numru Qadim  Numru {did  Isem/Numru Qadim    Numru {did 
Old Name/Number New Number  Old Name/Number   New Number 

     

Garaxx 1  Xatba 2

22 3  Bieb bla numru 4
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Isem/Numru Qadim  Numru {did  Isem/Numru Qadim    Numru {did 

Old Name/Number New Number  Old Name/Number   New Number 

     

23 5  Bieb bla numru 6

25 7  Bieb bla numru 8

26 9   

27 11   

28, Mayflower 13   

Garaxx 15   

Garaxx 17   

Garaxx 19   

32 21   

33 23   

 

2. TRIQ  EMANUEL ATTARD BEZZINA 

Kienet il-parti t’isfel ta’ Triq il-Miratur – Formerly the lower part of Triq il-Miratur 

 

Meta tid]ol minn Triq il-Miratur 

 

Entering from Triq il-Miratur 

 

Isem/Numru Qadim  Numru {did 

Old Name/Number New Number 

  

Bieb bla numru 1 

Bieb bla numru 2 

Garaxx 3 

Garaxx 4 

Garaxx 5 

Bieb bla numru 6 

Bieb bla numru 7 

32 8 

33 9 

34 10 

35 11 

37 12 

38 13 

39 14 
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Isem/Numru Qadim  Numru {did 
Old Name/Number New Number 

  

40 15 

44 16 

45 17 

46, Seagull 18 

Kantina  19 

47 20 

Bieb bla numru 21 

Garaxx 22 

Garaxx 23 

Garaxx 24 

Garaxx 25 

Garaxx 26 

2, Blokk 9 27 

3, Blokk 9 28 

4, Blokk 9 29 

Garaxx 30 

Garaxx 31 

6, Blokk 9 32 

3, Blokk 10 33 

66, Massabielle 34 

69, Geldar 35 

Xatba (Klabb tal-Bo``i) 36 

Birgu Bo``i Klabb 37 

81 (Garaxx) 38 

81, Casa Melita 39 

82 40 

83 41 

84 42 

85 43 

86 (Flattijiet) 44 

87, St. Anthony 45 
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3. TRIQ  {ANN FRAN{ISK ABELA 

Kienet parti minn Triq il-Kwartier – Formerly part of Triq il-Kwartier 

 

In-na]a tax-xellug meta tid]ol minn  In-na]a tal-lemin meta tid]ol minn 

Triq il-Kwartier  Triq il-Kwartier 

   

Left side entering from Triq il-Kwartier  Right side entering from Triq il-Kwartier 

   

Isem/Numru Qadim  Numru {did  Isem/Numru Qadim    Numru {did 

Old Name/Number New Number  Old Name/Number   New Number 

     

23 1  36 2

24 3  Garaxx 4

25, St. Anna 5  Garaxx 6

26, St. {wakkin 7  Garaxx 8

Garaxx 9  {esu’ Redentur 10

28 11  31 12

Bieb bla numru 13  30, M. Immakulata 14

  29 16

 

4. TRIQ  {ILORMU CASSAR 

Kienet il-parti ta’ isfel ta’ Triq Ta’ Biswit il-Kwartier – Formerly the lower part of Triq Ta’ Biswit il-Kwartier 

 

In-na]a tax-xellug meta tid]ol minn  In-na]a tal-lemin meta tid]ol minn 

Triq Hilda Tabone  Triq Hilda Tabone 

   

Left side entering from Triq Hilda Tabone  Right side entering from Triq Hilda Tabone 

   

Isem/Numru Qadim  Numru {did  Isem/Numru Qadim    Numru {did 

Old Name/Number New Number  Old Name/Number   New Number 

     

1 1  55 2

2 3  54 4

3 5  51 6

4 7  50 8

Garaxx 9  49 10

6 11  Bieb tal-[enb 12

Bieb bla numru 13  47 14
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Isem/Numru Qadim  Numru {did  Isem/Numru Qadim    Numru {did 

Old Name/Number New Number  Old Name/Number   New Number 

     

Bieb bla numru 15  45 16

Bieb bla numru 17  44 18

10 19  43 20

11 21  42 22

12 23  41 24

13 25  39 26

14, Fedele 27  38 28

16 29  Bieb tal-[enb 30

17 31  Bieb bla numru 32

  Bieb bla numru 34

 

5. TRIQ  IL-KAN. LUIGI FENECH 

Kienet il-parti ta’ fuq ta’ Triq San {or[ – Formerly the upper part of Triq San {or[ 

 

Meta tid]ol minn Triq il-Mina il-Kbira 

 

Left side entering from Triq il-Mina il-Kbira 

 

Isem/Numru Qadim  Numru {did 

Old Name/Number New Number 

  

Bieb bla numru 1 

26 2 

25 3 

24 4 

22 5 

21 6 

20 7 

19 8 

18 9 

17 10 
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6. TRIQ  IL-KWARTIER 

Il-parti li baqg]et bl-istess isem – The part remaining with the same street name 

 

In-na]a tax-xellug meta tid]ol minn  In-na]a tal-lemin meta tid]ol minn 

Triq il-Foss  Triq il-Foss 

   

Left side entering from Triq il-Foss  Right side entering from Triq il-Foss 

   

Isem/Numru Qadim  Numru {did  Isem/Numru Qadim    Numru {did 

Old Name/Number New Number  Old Name/Number   New Number 

     

Garaxx 1  50 2

}anut 3  58 4

3 5  Bieb bla numru 6

4 (Flattijiet) 7  54, Alfjoy 8

5 9  53 10

6 11  52 12

Bieb bla numru 13  51 14

9, Wyoming 15  50 16

}anut 17  49 18

Garaxx 19  48 20

Garaxx 21  47 22

Carmen (Flattijiet) 23  46 24

18 25  45 26

20 27  Bieb bla numru 28

21 29  43 B 30

Bieb tal-[enb 31  Bieb bla numru 32

39 33  Bieb bla numru 34

40 35  Bieb bla numru 36

  Bieb bla numru 38
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7. TRIQ  LORENZO GAFÀ 
Kienet imsemmija Triq Gafà – Formerly named Triq Gafà 

 

In-na]a tax-xellug meta tid]ol minn  In-na]a tal-lemin meta tid]ol minn 

Triq il-Palazz l-Antik tal-Gvernatur  Triq il-Palazz l-Antik tal-Gvernatur 
   

Left side entering from  
Triq il-Palazz l-Antik  tal-Gvernatur  Right side entering from  

Triq il-Palazz l-Antik  tal-Gvernatur 

   

Isem/Numru Qadim  Numru {did  Isem/Numru Qadim    Numru {did 
Old Name/Number New Number  Old Name/Number   New Number 

     

8, Blk. 2 1   

 
8. TRIQ  MELCHIORRE GAFÀ 

Kienet l-a]]ar parti ta’ Triq Wenzu Dyer – Formerly the last part of Triq Wenzu Dyer 
 

In-na]a tax-xellug meta tid]ol minn  In-na]a tal-lemin meta tid]ol minn 

Telg]et il-Vittmi tal-Polvrista  Telg]et il-Vittmi tal-Polvrista 
   

Left side entering from  
Telg]et il-Vittmi tal-Polvrista  Right side entering from 

Telg]et il-Vittmi tal-Polvrista 

   

Isem/Numru Qadim  Numru {did  Isem/Numru Qadim    Numru {did 
Old Name/Number New Number  Old Name/Number   New Number 

     

41, Casa D’Aragona 1  40 2

42, La Torre 3  39 4

  38 6

 
9. TRIQ  IL-MIRATUR 

Ma sar ebda tibdil fl-isem fil-parti ta’ fuq – No change occurred in street name in the upper part 
 

In-na]a tax-xellug meta tid]ol minn  In-na]a tal-lemin meta tid]ol minn 

Post is-Sagra Infermerija   Post is-Sagra Infermerija  
   

Left side entering from Post is-Sagra Infermerija  Right side entering from Post is-Sagra Infermerija 

   

Isem/Numru Qadim  Numru {did  Isem/Numru Qadim    Numru {did 
Old Name/Number New Number  Old Name/Number   New Number 

     

Bieb bla numru 1  Bieb tal-[enb 2
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Isem/Numru Qadim  Numru {did  Isem/Numru Qadim    Numru {did 

Old Name/Number New Number  Old Name/Number   New Number 

     

Bieb bla numru 3  19, Laurent 11 4

Bieb bla numru 5  18 6

Bieb bla numru 7  17 8

  16 10

  Bieb tal-[enb 12

  13 14

  12 16

  10 18

  Garaxx 20

  Bieb tal-[enb 22

  8 24

  St. Fabian 26

  3, Blk. 1, Ave Maria 28

 

10. TRIQ  PATRI INDRI VELLA O.P. 

Kienet il-parti ta’ fuq ta’ Triq Santa Skolastika – Formerly the upper part of Triq Santa Skolastika 

 

In-na]a tax-xellug meta tid]ol minn  In-na]a tal-lemin meta tid]ol minn 

Triq La Vallette  Triq La Vallette 

   

Left side entering from Triq La Vallette  Right side entering from Triq La Vallette 

   

Isem/Numru Qadim  Numru {did  Isem/Numru Qadim    Numru {did 

Old Name/Number New Number  Old Name/Number   New Number 

     

Blokk 4 (Flattijiet) 1  53 2

 3  52 4

 5  51 6

  50 8

  Bieb tal-[enb 10
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11.   TRIQ  SAN {OR{ 

Ma sar ebda tibdil fl-isem fil-parti t’isfel – No change occurred in street name in the lower part 

 

In-na]a tax-xellug meta tid]ol minn  In-na]a tal-lemin meta tid]ol minn 

Triq il-Kardinal Fabrizio Sciberras  Triq il-Kardinal Fabrizio Sciberras 

   

Left side entering from 

Triq il-Kardinal Fabrizio Sciberras 

 Right side entering from  

Triq il-Kardinal Fabrizio Sciberras 

   

Isem/Numru Qadim  Numru {did  Isem/Numru Qadim    Numru {did 

Old Name/Number New Number  Old Name/Number   New Number 

     

37 1  8 2

38 3  6 4

39 5  5 6

  4 8

 

12.  TRIQ SANTA SKOLASTIKA 

Ma sar ebda tibdil fl-isem fil-parti t’isfel – No change occurred in street name in the lower part 

 

In-na]a tax-xellug meta tid]ol minn  In-na]a tal-lemin meta tid]ol minn 

Triq Hilda Tabone  Triq Hilda Tabone 

   

Left side entering from Triq Hilda Tabone  Right side entering from Triq Hilda Tabone 

   

Isem/Numru Qadim  Numru {did  Isem/Numru Qadim    Numru {did 

Old Name/Number New Number  Old Name/Number   New Number 

     

Bieb bla numru 1  Garaxx 2

}anut  3  22, Carren 4

10, Blk. 5 5  21 6

}anut 7  Bieb tal-[enb 8

67 9  19, Miriam 10

Bieb tal-[enb 11  18, Joannis 12

69 13  Kunvent 14

70 15  17 16

71 17  16 18

Bieb tal-[enb 19  15 20

73 21  14 22
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Isem/Numru Qadim  Numru {did  Isem/Numru Qadim    Numru {did 

Old Name/Number New Number  Old Name/Number   New Number 

     

74 23  13 24

75 25  12 26

76 27  Bieb bla numru 28

77 29  Bieb bla numru 30

78 31  8 32

79 33  7 34

80 35  6 36

Bieb tal-[enb 37  Harbour Point 

(Flattijiet) 

38

82, St. Anthony 39  1 40

Bieb tal-[enb 41   

Bieb tal-[enb 43   

Bieb bla numru 45   

Bieb bla numru 47   

Bieb bla numru 49   

85 51   

Bieb bla numru 53   

87 55   

88 57   

89 59   

90 61   

91 63   

92, Portobello 65   

Bieb tal-[enb 67   

 

13. TELG}ET IL-VITTMI TAL-POLVRISTA 

Kienet imsemmija Telg]et il-Mina l-Kbira – Formerly named Telg]et il-Mina l-Kbira 

 

In-na]a tax-xellug meta tid]ol minn  In-na]a tal-lemin meta tid]ol minn 

Triq Pawlu Boffa  Triq Pawlu Boffa 

   

Left side entering from Triq Pawlu Boffa  Right side entering from Triq Pawlu Boffa 

   

Isem/Numru Qadim  Numru {did  Isem/Numru Qadim    Numru {did 

Old Name/Number New Number  Old Name/Number   New Number 

     

44 1  Bieb bla numru 2
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Isem/Numru Qadim  Numru {did  Isem/Numru Qadim    Numru {did 
Old Name/Number New Number  Old Name/Number   New Number 

     

Bieb bla numru 3  21 (Garaxx) 4

3 5  Bieb bla numru 6

4 7  Bieb bla numru 8

5 9  Bieb bla numru 10

6 11  17 12

7 13  Bieb bla numru 14

Bieb bla numru 15  15 16

9 (Garaxx) 17  14 18

Bieb bla numru 19  13 20

Ersin 21  Bieb bla numru 22

12, David 23  21 24

  19 26

  18 28

  17 30

 
It-28 ta’ Lulju, 2006   28th July, 2006  

 
 

Nru. 671

 

ISMIJIET TA’ TOROQ F’MALTA 

 

BIS-SA}}A tal-poteri mog]tija bl-Artikolu 22 tal-
Kodi`i tal-Li[ijiet tal-Pulizija (Kap. 10), il-Ministru tal-
{ustizzja u l-Intern ordna li t-toroq spe`ifikati fl-ewwel 
kolonna ta’ din l-iskeda g]andhom ji[u msemmija mill-
[did kif spe`ifikat fit-tieni kolonna ta’ l-istess skeda 
msemmija. 

No. 671

 

NAMING OF STREETS IN MALTA 

 

IN  exercise  of  the  powers  conferred  by  Section  22 
of the Code of Police Laws (Cap. 10), the Minister for 
Justice and Home Affairs has directed that the streets 
specified in the first column of the subjoined schedule be 
renamed as specified in the second column of the schedule.

 
MQABBA – Korrezzjoni 
 
Triq Valletta, Sqaq Nru 2 g]andu jinqara ….……………………………………………...       TRIQ VALLETTA,  
            SQAQ NRU. 1 

                                        
Triq Valletta, Sqaq Nru 3 g]andu jinqara ….……………………………………………...      TRIQ VALLETTA,  
            SQAQ NRU. 2 
 
 

It-28 ta’ Lulju, 2006   28th July, 2006  
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Nru. 672
 

ATT DWAR IR-RE{ISTRAZZJONI 
TA’ ARTIJIET 

(Kap. 296) 
 

Avvi\ li hemm il-]sieb li Titoli ta’ Art ji[u  
Irre[istrati 

 
B’DAN qed nav\a li jien ir`evejt l-applikazzjonijiet li 

[ejjin g]ar-re[istrazzjoni ta’ titoli ta’ art deskritti hawn 
ta]t minn:- 

No. 672
 

LAND REGISTRATION ACT 
 

(Cap. 296) 
 

Notice of Intention to Register Titles to Land 
 
 

NOTICE is hereby given that I have received the 
following applications to register titles to land described 
below from:- 

 

Lokalità Proprjetà Applikant Identifikazzjoni          LR-A 
Locality Property Applicant Identification             LR-A 

B’Bugia Bicca art tal-kejl ta’ 18 m.k.; Il-Gvern ta’ Malta  1882/06  
B’Bugia A plot of land covering an area of 18 s.m.; The Government of 

Malta 
  

B’Kara Bicca art tal-kejl ta’ 185 m.k.; fond Nru 5 fi 
Triq Wejter; 

Il-Gvern ta’ Malta  1879 u   
1884 ta’ l-
2006  

B’Kara A plot of land covering an area of 185 s.m.; 
tenement No 5 in Triq Wejter; 

The Government of 
Malta 

  

B’Kara Id-dirett dominju perpetwu tal-fond Nru 15 
fi Triq Tal-Herba; 

John Galea u martu 
Virginia; 

510638M    
583242M 

1900/06 

B’Kara The perpetual direct dominium of tenement 
No 15 in Triq Tal-Herba; 

   

B’Kara Il-fond Nru 72 fi Triq il-Gharghur; Spiridione Agius et 7919G 1905/06 
B’Kara Tenement No 72 in Triq il-Gharghur;    
B’Kara Parti diviza mill-ghalqa Tal-Palazz l-Ahmar 

tal-kejl ta’ 1,287 m.k.; 
Lorenza Borg 748924M 1996/06 

B’Kara A divided portion of the field Tal-Palazz l-
Ahmar covering an area of 1,287 s.m.; 

   

B’Kara Id-dirett dominju temporanju u s-
sussegwenti proprjeta’ ta’ Plot 5 tal-kejl ta’ 
216 m.k., Triq Olaf Gollcher; 

Il-Gvern ta’ Malta  2054/06 

B’Kara The temporary direct dominium and the full 
ownership thereafter of Plot 5 covering an 
area of 216 s.m., Triq Olaf Gollcher; 

The Government of 
Malta 

  

B’Kara Il-fond Nru 149 fi Triq l-Imsida, accessibbli 
minn bieb iehor bl-isem ta’ ‘St Rita House’, 
Triq Mannarino; 

Il-Gvern ta’ Malta  2072/06 

B’Kara Tenement No 149 in Triq l-Imsida, 
accessible from another door named ‘St 
Rita House’, Triq Mannarino; 

The Government of 
Malta 

  

B’Kara Bicca art tal-kejl ta’ 103 m.k., illum 
okkupata minn Triq Tumas Fenech; 

Vincent Camilleri et 463559M 2074/06 

B’Kara A plot of land covering an area of 103 s.m., 
today occupied by Triq Tumas Fenech; 

   

B’Kara Il-fond Nri 150 u 151 fi Triq l-Imsida; Il-Gvern ta’ Malta  2087/06 
B’Kara Tenement at Nos 150 and 151 in Triq l-

Imsida; 
The Government of 
Malta 

  



6546 Gazzetta tal-Gvern ta’ Malta

Lokalità Proprjetà Applikant Identifikazzjoni          LR-A 
Locality Property Applicant Identification             LR-A 

B’Kara Id-dirett dominju temporanju u s-
sussegwenti proprjeta’ tal-fond jismu 
‘Lunastella’ u l-garaxx fil-livell tal-kantina, 
Triq it-Tempju Megalitiku; 

Il-Gvern ta’ Malta  2112/06 

B’Kara The temporary direct dominium and the full 
ownership thereafter of the tenement named 
‘Lunastella’ and basement garage, in Triq 
it-~Tempju Megalitiku; 

The Government of 
Malta 

  

Bormla Id-dirett dominju temporanju u s-
sussegwenti proprjeta’ tal-fond Nru 42A, 
Triq Nelson; 

Il-Gvern ta’ Malta  2052/06  

Bormla The temporary direct dominium and the full 
ownership thereafter of tenement No 42A, 
Triq Nelson; 

The Government of 
Malta 

  

Fgura Id-dirett dominju temporanju u s-
sussegwenti proprjeta’ tal-fond Nru 49 
jismu ‘Romwave’, Triq il-Velleran; 

Il-Gvern ta’ Malta  2058/06 

Fgura The temporary direct dominium and the full 
ownership thereafter of tenement No 49 
named ‘Romwave’, Triq il-Velleran; 

The Government of 
Malta 

  

H’Attard Bicca mill-art Tat-Torba tal-kejl ta’ 2,070 
m.k.; bicca mill-art Tat-Torba tal-kejl ta’ 42 
m.k.; 

Il-Gvern ta’ Malta  1862 u   
1863 ta’ l-
2006  

H’Attard A portion of the land Tat-Torba covering an 
area of 2,070 s.m.; a portion of the land 
Tat-Torba covering an area of 42 s.m.; 

The Government of 
Malta 

  

H’Attard Id-dar bl-arja taghha u bil-garaxx jisimha 
‘Monteverdi’ fiTriq Kananea; 

Michael Montford 108547M 2022/06 

H’Attard The house with its own airspace and garage 
named ‘Monteverdi’ in Triq Kananea; 

   

H’Attard L-arja -il fuq minn 4 m.k. mill-livell tat-triq, 
tal-kejl ta’ 6.4 m.k., fi Triq Hal-Warda; 

Kevin Fsadni et 174073M 2068/06 

H’Attard The airspace at 4 s.m.above street level, 
covering an area of 6.4 s.m., in Triq Hal-
Warda; 

   

H’Attard Id-dirett dominju perpetwu tal-fond Nru 1, 
Sqaq Nru 3 fi Triq Hal-Qormi; 

Il-Gvern ta’ Malta  2105/06  

H’Attard The perpetual direct dominium of tenement 
No 1, Alley No 3 in Triq Hal-Qormi; 

The Government of 
Malta 

  

H’Attard Id-dirett dominju temporanju u s-
sussegwenti proprjeta’  tal-fond Nru 23 
jismu ‘Villa Casolani’ fi Triq B’Kara, 
kantuniera ma’ Triq il-Linja; 

Il-Gvern ta’ Malta  2110/06 

H’Attard The temporary direct dominium and the full 
ownership thereafter of tenement No 23 
named ‘Villa Casolani’ in Triq B’Kara, 
corner with Triq il-Linja; 

The Government of 
Malta 
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Lokalità Proprjetà Applikant Identifikazzjoni          LR-A 
Locality Property Applicant Identification             LR-A 

Hal-Ghaxaq Korrezzjoni ta’ LRA 3154/05. 
B’ dan qed navza li rcevejt minghand l-
Ufficju Kongunt l-applikazzjoni LRA 
2164/06, korrezzjoni ta’ l-applikazzjoni 
hawn fuq imsemmija rigward l-inkluzjoni 
tac-cens rivedut ta’ LM13.09c flimkien ma’ 
dak ta’ LM7.99c8  imsemmi fl-
applikazzjoni originali; 

Il-Gvern ta’ Malta  2164/06 

Hal-Ghaxaq Correction of LRA 3154/05. 
I am hereby giving notice that I have 
received from the Joint Office application 
LRA 2164/06, a correction of the above 
mentioned application as regards the 
inclusion of the revised ground rent of 
LM13.09c in addition to the ground rent of 
LM7.99c8 mentioned in  the original 
application; 

The Government of 
Malta 

  

Hal-Kirkop Id-dirett dominju temporanju u s-
sussegwenti proprjeta’ tal-fond Nru 17 
jismu ‘Ave Maria’ fi Triq il-Kbira; 

Il-Gvern ta’ Malta  2109/06  

Hal-Kirkop The temporary direct dominium and the full 
ownership thereafter of tenement No 17 
named ‘Ave Maria’ in Triq il-Kbira; 

The Government of 
Malta 

  

Hal-Luqa Bicca art fi Triq Astun l-Iswed tal-kejl ta’ 
1,200 m.k.; 

SS Saver Co Ltd ghall-
utile dominju 
temporanju; u l-Gvern 
ta’ Malta ghad-dirett 
dominju temporanju u 
s-sussegwenti 
proprjeta’; 

C16889 1870/06 

Hal-Luqa A plot of land in Triq Astun l-Iswed 
covering an area of 1,200 s.m.; 

SS Saver Co Ltd for the 
temporary utile 
dominium; and the 
Government of  Malta 
for the temporary 
direct dominium and 
the full ownership 
thereafter; 

  

Hal-Qormi Bicca art tal-kejl ta’ 343 m.k., fil-kontrada 
ta’ l-Imriehel; 

Francis Saverio Gatt et 80525M 1971/06 

Hal-Qormi A plot of land covering an area of 343 s.m., 
in the district of Mriehel; 

   

Hal-Qormi Terz indiviz tal-garaxx jismu ‘Hudson’ fi 
Triq is-Sajf; 

Anthony Azzopardi et 815248M 2095/06 

Hal-Qormi One third undivided share of the garage 
named ‘Hudson’ in Triq is-Sajf; 

   

Hal-Tarxien Id-dirett dominju temporanju u s-
sussegwenti proprjeta’ tal-fond Nru 16 
jismu ‘Musbieha’ fi Triq it-Tamal; tal-fond 
Nru 51 fi Triq Palma; tal-fond Nru 39 jismu 
‘El Teide’, Triq Palma; 

Il-Gvern ta’ Malta  2046,  2047 
u   2049 ta’ 
l-2006  



6548 Gazzetta tal-Gvern ta’ Malta

Lokalità Proprjetà Applikant Identifikazzjoni          LR-A 
Locality Property Applicant Identification             LR-A 

Hal-Tarxien The temporary direct dominium and the full 
ownership thereafter of tenement No 16 
named ‘Musbieha’ in Triq it-Tamal; of 
tenement No 51 in Triq Palma; of the 
tenement named ‘El Teide’, Triq Palma; 

The Government of 
Malta 

  

Hal-Tarxien Id-dirett dominju temporanju u s-
sussegwenti proprjeta’ tal-fond jismu 
‘Springfield’ fi Triq Dun Gwann Mamo; 

Il-Gvern ta’ Malta  2115/06  

Hal-Tarxien The temporary direct dominium and the full 
ownership thereafter of the tenement named 
‘Springfield’ in Triq Dun Gwann Mamo; 

The Government of 
Malta 

  

Hal-Tarxien Korrezzjoni ta’ LRA 1747/00. 
B’ dan qed navza li rcevejt minghand l-
Ufficju Kongunt l-applikazzjoni LRA 
2163/06, korrezzjoni ta’ l-applikazzjoni 
hawn fuq imsemmija rigward l-ammont tac-
cens li li jrid jaqra LM121 u mhux kif kien 
erronjement indikat fl-applikazzjoni 
originali; 

Il-Gvern ta’ Malta  2163/06 

Hal-Tarxien Correction of LRA 1747/00. 
I am hereby giving notice that I have 
received from the Joint Office application 
LRA 2163/06, a correction of the above 
mentioned application as regards the 
amount of ground rent which should read 
LM121 and not as was erroneously 
indicated in the original application; 

The Government of 
Malta 

  

Hal-Tarxien/ 
Rahal il-Gdid 

Bicca art tal-kejl ta’ 1,315 m.k.; Il-Gvern ta’ Malta  2099/06 

Hal-Tarxien/ 
Rahal il-Gdid 

A plot of land covering an area 1,315 s.m.; The Government of 
Malta 

  

Hamrun L-appartament Nru 6, Blokk A, Qasam tad-
Djar tal-Gvern Tar-Rabbat; 

L-Awtorita’ tad-Djar  1896/06 

Hamrun Apartment No 6, Block A, Tar-Rabbat 
Government Housing Estate; 

The Housing Authority   

Hamrun Id-dirett dominju temporanju u s-
sussegwenti proprjeta’ tal-fond Nru 76 fi 
Sqaq il-Kubrit; 

Il-Gvern ta’ Malta  2039/06  

Hamrun The temporary direct dominium and the full 
ownership thereafter of tenement No 76 in 
Sqaq il-Kubrit; 

The Government of 
Malta 

  

Haz-Zabbar L-utile dominju temporanju tad-dar Nru 72 
fi Triq Tumas Dingli; 

Michael J Muliette 413270M 1952/06 

Haz-Zebbar The temporary utile dominium of house No 
72 in Triq Tumas Dingli; 

   

Haz-Zebbug L-ghalqa Tar-Ramel tal-kejl ta’ 7,403 m.k.; Agnes Barbara et 184250M 1886, 1887 u 
1888 ta’ l-
2006 

Haz-Zebbug The field Tar-Ramel covering an area of 
7,403 s.m.; 
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Lokalità Proprjetà Applikant Identifikazzjoni          LR-A 
Locality Property Applicant Identification             LR-A 

Haz-Zebbug L-ghalqa Ta’ San Gakbu tal-kejl ta’ 2,430 
m.k.; l-ghalqa tal-kejl ta’ 4,890 m.k., fi Triq 
il-Kbira; l-utile dominju perpetwu tal-
garaxx jismu ‘John Mary Garage’ u tal-fond 
jismu ‘Dimora’ fi Triq il-Princep Baziliku;  
r-razzett jismu ‘St Patrick Farm’ bil-garaxx 
Nru 145 mieghu, fi Triq il-Gandlora; u 
bicca mill-art Tal-Gandlora tal-kejl ta’ 281 
m.k.; 

Joseph Micallef et 353563M 2018, 2019,  
2020,    
2021,  2024 
u 2025 ta’ l-
2006  

Haz-Zebbug The field Ta’ San Gakbu covering an area 
of 2,430 s.m.; the field covering an area of 
4,890 s.m., in Triq il-Kbira; the perpetual 
utile dominium of the garage named ‘John 
Mary Garage’ and of the tenement named 
‘Dimora’ in Triq il-Princep Baziliku; and of 
the farmhouse named ‘St Patrick Farm’ 
with garage No 145 annexed, in Triq il-
Gandlora; and a plot of the land Tal-
Gandlora covering an area of 281 s.m.; 

   

Haz-Zebbug/ 
Hal-Qormi 

L-ghalqa Tal-Galletti tal-kejl ta’ 1,985 m.k., 
kontrada Tal-Hlas; 

Dr Charles Fenech u 
martu Nathalie 

51166M   
137763M 

1909/06 

Haz-Zebbug/ 
Hal-Qormi 

The field Tal-Galletti covering an area of 
1,985 s.m., district of Tal-Hlas; 

   

Kalkara Bicca art tal-kejl ta’ 404 m.k.; bicca art tal-
kejl ta’ 326 m.k.; bicca art tal-kejl ta’ 213 
m.k; 

Il-Gvern ta’ Malta  1906,  1907 
u  1908 ta’ l-
2006  

Kalkara A plot of land covering an area of 404 s.m.; 
a plot of land covering an area of 326 s.m.; 
a plot of land covering an area of 213 s.m.; 

The Government of 
Malta 

  

L-Isla L-appartamenti Nri 1 u 5, formanti parti 
mill-fond Nru 45, Triq il-Mina tax-Xatt; 

Il-Gvern ta’ Malta  2113 u  2114 
ta’ l-2006  

L-Isla Apartments Nos 1 and  5, forming part of 
tenement No 45, Triq il-Mina tax-Xatt; 

The Government of 
Malta 

  

Mellieha Is-subutile dominju temporanju tal-Palazz 
ta’ Selmun u l-art ta’ madwaru, eskluza is-
substation ta’ l-elettriku, tal-kejl kumplessiv 
ta’ 29,886 m.k., fil-kontrada ta’ Ix-Xaghra 
ta’ Selmun; 

Selmun Palace Hotel 
Co Ltd 

 1973/06 

Mellieha The temporary subutile dominium of Selmun 
Palace the the surrounding land, excluding 
the electricity substation, altogether 
covering an area of 29,886 s.m., in the 
district of Ix-Xaghra ta’ Selmun; 

   

Mellieha Bicca art tal-kejl ta’ 3,930 m.k.; Il-Gvern ta’ Malta  2100/06 
Mellieha A plot of land covering an area of 3,930 

s.m.; 
The Government of 
Malta 

  

Mgarr L-utile dominju temporanju ta’ bicca art bil-
bini u l-istrutturi kollha mibnija fuqha, tal-
kejl ta’ 107,566 m.k., fil-kontrada ta’ Il-
Qasam ta’ Ghajn Tuffieha, maghrufa bhala 
Il-Kamp ta’ Ghajn Tuffieha; 

Hal-Ferh Holiday Co 
Ltd 

 1974/06 
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Lokalità Proprjetà Applikant Identifikazzjoni          LR-A 
Locality Property Applicant Identification             LR-A 

Mgarr The temporary utile dominium of a portion 
of land including the buildings and 
structures thereon, covering an area of 
107,566 s.m., in the district of Il-Qasam ta’ 
Ghajn  Tuffieha, known as Il-Kamp ta’ 
Ghajn Tuffieha; 

   

Mgarr Porzjoni diviza mill-ghalqa Tar-Raghad tal-
kejl ta’ 1,031 m.k.;  

Charles Galea 527162M 1992/06 

Mgarr A divided portion of the field Tar-Raghad 
covering an area of 1,031 s.m.; 

   

Mosta L-ghalqa fil-kontrada Ta’ Sebah, tal-kejl ta’ 
6,710 m.k., fi Triq Durrumblat; u l-art Ta’ 
Sant’ Andrija tal-kejl ta’ 5,431 m.k., 
kontrada ta’ Misrah Ghonoq; 

Pacifico Fenech u 
Adeodata Fenech 

722529M     
545140M 

1963 u 1964 
ta’ l-2006 

Mosta The field in the district of Ta’ Sebah, 
covering an area of 6,710 s.m., in Triq 
Durrumblat; and the land Ta’ Sant’ Andrija 
covering an area of 5,431 s.m., district of 
Misrah Ghonoq; 

   

Mosta L-ghalqa fil-kontrata Ta’ Sebah tal-kejl ta’ 
6,710 m.k., fi Triq Durrumblat; l-art Ta’ 
Sant’ Andrija tal-kejl ta’ 5,430 m.k., 
kontrada Ta’ Misrah Ghonoq; u porzjoni 
diviza mill-art Ta’ Sebah tal-kejl ta’ 160 
m.k.; 

John Micallef et 570177M 2000,  2001 
u 2002 ta’ l-
2006 

Mosta The field in the district of Ta’ Sebah 
covering an area of 6,710 s.m., in Triq 
Durrumblat; the land Ta’ Sant’ Andrija 
covering an area of 5,430 s.m., district of 
Ta’ Misrah Ghonoq; and a divided portion 
of the land Ta’ Sebah covering an area of 
160 s.m.; 

   

Mosta Id-dirett dominju temporanju u s-
sussegwenti proprjeta’ ta’ l-appartament 
Nru 1, formanti parti minn Blokk Nru 40, 
Triq il-Htajriet; 

Il-Gvern ta’ Malta  2059/06 

Mosta The temporary direct dominium and the full 
ownership of apartment No 1, forming part 
of Block No 40, Triq il-Htajriet; 

The Government of 
Malta 

  

Mosta L-art Ta’ Sant’ Andrija tal-kejl ta’ 5,431 
m.k., kontrada ta’ Misrah Ghonoq; u l-
ghalqa fil-kontrada Ta’ Sebah tal-kejl ta’ 
6,710 m.k.; 

Pauline Fenech 30479M 2130 u 2131 
ta’ l-2006 

Mosta The land  Ta’ Sant’ Andrija covering an 
area of 5,431 s.m., district of Misrah 
Ghonoq; and the field in the district of Ta’ 
Sebah covering an area of 6,710 s.m.; 

   

Mosta Id-dirett dominju perpetwu  tal-fond Nru 27 
jismu ‘Villa Marguerite’ fi Triq in-Naqqax; 

Il-Gvern ta’ Malta  2152/06 

Mosta The perpetual direct dominium of tenement 
No 27 named ‘Villa Marguerite’ in Triq in-
Naqqax; 

The Government of 
Malta 
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Lokalità Proprjetà Applikant Identifikazzjoni          LR-A 
Locality Property Applicant Identification             LR-A 

Mosta/H’Attard Kamra rurali bla numru u bla isem, bl-arja 
taghha, u bitha zghira quddiema, fil-
kontrada Tal-Fuklar, gewwa Ta’ Qali; 

M’Dolores Deguara et 902845M 1958/06 

Mosta/H’Attard An unnumbered and unnamed rural room, 
with its own airspace, and small front yard, 
in the district of Tal-Fuklar at Ta’ Qali; 

   

Mqabba Id-dirett dominju perpetwu ta’ Porzjoni 5 
mill-art Tal-Mentna sive Tal-Hagra tal-kejl 
ta’ 130 m.k., fi Triq it-Troll kantuniera ma’ 
Triq il-Pal; 

Il-Gvern ta’ Malta  2155/06 

Mqabba The perpetual direct dominium of Portion 5 
of the land Tal-Mentna sive Tal-Hagra 
covering an area of 130 s.m., in Triq it-Troll 
corner with Triq il-Pal; 

The Government of 
Malta 

  

Msida Id-dirett dominju temporanju u s-
sussegwenti proprjeta’ tal-fond jismu 
‘Loutes’ fi Triq il-Harrub; 

Legat Chierico 
Gaetano Grima anness  
mas-Sodalita’ dei Preti, 
Valletta 

 2040/06 

Msida The temporary direct dominium and the full 
ownership thereafter of the tenement named 
‘Loutes’ in Triq il-Harrub; 

Legacy Chierico 
Gaetano Grima 
annexed to the 
Sodalita’ de Preti, 
Valletta 

  

Naxxar Id-dirett dominju temporanju u s-
sussegwenti proprjeta’ ta’ Plot 9 tal-kejl ta’ 
524 m.k., fi Triq is-Sibbiena, Bahar ic-
Caghaq; 

Il-Gvern ta’ Malta  2042/06 

Naxxar The temporary direct dominium and the full 
ownership thereafter of Plot 9 covering an 
area of 524 s.m., in Triq is-Sibbiena, Bahar 
ic-Caghaq; 

The Government of 
Malta 

  

Naxxar L-utile dominju perpetwu ta’ 1/7 parti 
ndiviza minn porzjoni diviza tal-kejl ta’ 
5,100 m.k., mill-art Tal-Klawsura tal-
Misluta; 

Joseph  Debono et 243924M 2070/06 

Naxxar The perpetual utile dominium of 1/7 
undivided share of a divided portion 
covering an area of 5,100 s.m., of the land 
Tal-Klawsura tal-Misluta; 

   

Rabat Id-dirett dominju temporanju u s-
sussegwenti proprjeta’ tal-fondi jisimhom 
‘Il-Holma’ u ‘Edal’ fi Triq Kola Xara; tal-
fond Nru 65 fi Triq Inguanez; ta’ l-art 
Klawsura ta’ Xwieki u l-art Klawsura tas-
Suffara tal-kejl ta’ 3,194 m.k., kontradi ta’ 
Bieb ir-Ruwa u Misrah Suffara; 

Il-Gvern ta’ Malta  2038,  2044 
u   2051 ta’ 
l-2006  

Rabat The temporary direct dominium and the full 
ownership thereafter of the tenements 
named ‘Il-Holma’ and ‘Edal’ in Triq Kola 
Xara; of tenement No 65 in Triq Inguanez; 
the land Klawsura ta’ Xwieki and the land 
Klawsura tas-Suffara covering an area of 
3,194 s.m., districts of Bieb ir-Ruwa and 
Misrah Suffara; 

The Government of 
Malta 
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Rabat Id-dirett dominju temporanju u s-
sussegwenti proprjeta’ tal-fond Nru 37 fi 
Triq il-Konti Ruggieru; tal-fond Nru 38, 
Triq l-Isptar, kantuniera mal-fond Nru 12, 
Triq Sant’ Agostinu; 

Il-Gvern ta’ Malta  2108 u  2111 
ta’l-2006  

Rabat The temporary direct dominium and the full 
ownership thereafter of tenement No 37 
inTriq il-Konti Ruggieru; of tenement No 
38, Triq l-Isptar, corner with tenement No 
12, Triq Sant’Agostinu; 

The Government of 
Malta 

  

Rabat Id-dirett dominju perpetwu tal-fondi 
jisimhom ‘Vella House’ u ‘Conception 
House’  fi Triq Bir ir-Riebu; 

Il-Gvern ta’ Malta  2153 u   
2154 ta’ l-
2006  

Rabat The perpetual direct dominium of the 
tenements named ‘Vella House’ and 
‘Conception House’  in Triq Bir ir-Riebu; 

The Government of 
Malta 

  

Rabat Korrezzjoni ta’ LRA 1204/06. 
B’ dan qed navza li rcevejt minghand l-
Ufficju Kongunt applikazzjoni LRA 
2165/06, korrezzjoni ta’ l-applikazzjoni 
hawn fuq imsemmija rigward korrezzjoni u 
sostituzzjoni  tal-pjanta relatata ma’ l-
applikazzjoni originali; 

Il-Gvern ta’ Malta  2165/06 

Rabat Correction of LRA 1204/06. 
I am hereby giving notice that I have 
received from the Joint Office application 
LRA 2165/06, a correction of the above 
mentioned application as regards the 
correction and substitution of the site plan 
relevant to the originali application; 

The Government of 
Malta 

  

San Giljan L-utile dominju perpetwu ta’ porzjoni art f’ 
St Andrew’s, tal-kejl ta’ 3,692 m.k.; 

Saint Michael School 
Co Ltd  

 2176/06 

San Giljan The perpetual utile dominium of a portion of 
land at St Andrew’s, covering an area of 
3,692 s.m.; 

   

San Gwann Id-dirett dominju temporanju u s-
sussegwenti proprjeta’ tal-maisonette jismu 
‘Sunrise’, Triq Ugo Carbonaro; tal-fond 
jismu ‘Swift’, inkluzi zewg garaxxijiet, Triq 
Ugo Carbonaro;  

Il-Gvern ta’ Malta  2060 u  2061 
ta’ l-2006  

San Gwann The temporary direct dominium and the full 
ownership thereafter of the maisonette 
named ‘Sunrise’, Triq Ugo Carbonaro; of 
the tenement named ‘Swift’, including two 
garages, Triq Ugo Carbonaro; 

The Government of 
Malta 

  

San Pawl il-
Bahar 

Plot M u Plot FI, inkluza l-art retroposta 
ghal Plot FI, tal-kejl kumplessiv ta’ 937 
m.k., formanti parti mill-ghalqa Tax-
Xemxija; 

Mario Blackman 2011843P 1897/06 

San Pawl il-
Bahar 

Plot M and Plot FI, including the land at 
the back of Plot FI, together covering an 
area of  937 s.m., forming part of the field 
Tax-Xemxija; 
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San Pawl il-
Bahar 

Id-dirett dominju temporanju u s-
sussegwenti proprjeta’ tal-fond Nru 162 fi 
Triq Parades; tal-fond Nru 4, Triq il-
Parrocca; tal-fond Nru 47 u  garaxx Nru 
45,Triq San Trofimus; 

Il-Gvern ta’ Malta  2043, 2055 u   
2056 ta’ l-
2006  

San Pawl il-
Bahar 

The temporary direct dominium and the full 
ownership thereafter of tenement No 162 in 
Triq Parades; of tenement No 4, Triq il-
Parrocca; of tenement No 47and garage No 
45, Triq San Trofimus; 

The Government of 
Malta 

  

San Pawl il-
Bahar 

Bicca art tal-kejl ta’ 120 m.k.; Il-Gvern ta’ Malta  2098/06 

San Pawl il-
Bahar 

A plot of land covering an area of 120 s.m.;  The Government of 
Malta 

  

San Pawl il-
Bahar 

Id-dirett dominju perpetwu ta’ l-
appartament Nru 4, formanti parti minn 
‘Corner Court’ fi Triq Tal-Bilbel; 

Il-Gvern ta’ Malta  2107/06 

San Pawl il-
Bahar 

The perpetual direct dominium of apartment 
No 4, forming part of ‘Corner Court’ in 
Triq Tal-Bilbel; 

The Government of 
Malta 

  

San Pawl il-
Bahar 

Id-dirett dominju temporanju u s-
sussegwenti proprjeta’ tal-fond Nri 1 u 2 fi 
Triq il-Knisja, kantuniera mal-fond Nri 568 
u 569 fi Triq San Pawl; 

Il-Gvern ta’ Malta  2116/06 

San Pawl il-
Bahar 

The temporary direct dominium and the full 
ownership thereafter of tenement at Nos 1 
and 2 in Triq il-Knisja, corner with 
tenement Nos 568 and 569 in Triq San 
Pawl; 

The Government of 
Malta 

  

San Pawl il-
Bahar 

Porzjoni mill-art Tal-Karbuni tal-kejl ta’ 
4,858 m.k.; 

Il-Gvern ta’ Malta  2166/06  

San Pawl il-
Bahar 

A portion of the land Tal-Karbuni covering 
an area of 4,858 s.m.; 

The Government of 
Malta 

  

San Pawl il-
Bahar 

Il-maisonette Nru 12 jismu ‘Barcarola’ u l-
garaxx sottostanti, formanti parti minn 
blokk ta’ bini bla numru u bla isem fi Triq 
il-Fekruna; 

Rose Micallef  703521M 2167/06 

San Pawl il-
Bahar 

Maisonette No 12 named ‘Barcarola’ and 
underlying garage, forming part of a block 
of an unnumbered and unnamed block of 
building in Triq il-Fekruna; 

   

San Pawl il-
Bahar 

Il-maisonette Nru 13 jismu ‘Marechiare’ u l-
garaxx sottostanti, formanti parti minn 
blokk ta’ bini bla numru u bla isem fi Triq 
il-Fekruna; 

Mary Rose Mallia et 712841M 2168/06 

San Pawl il-
Bahar 

Maisonette No 13 named ‘Marechiare’ and 
underlying garage, forming part of a block 
of an unnumbered and unnamed block of 
building in Triq il-Fekruna; 

   

Santa Venera Bicca art tal-kejl ta’ 316 m.k.; Il-Gvern ta’ Malta  1861/06  
Santa Venera A plot of land covering an area of 316 s.m.; The Government of 

Malta 
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Santa Venera Id-dirett dominju temporanju u s-
sussegwenti proprjeta’ ta’ l-appartament 
Nru 1, formanti parti mill-blokk Nru 10 
jismu ‘Shalom’, fi Triq Romeo Romano; 

Il-Gvern ta’ Malta  2151/06  

Santa Venera The temporary direct dominium and the full 
ownership thereafter of apartment No 1, 
forming part of block No 10 named 
‘Shalom’, in Triq Romeo Romano; 

The Government of 
Malta 

  

Santa Venera/ 
Hal-Qormi 

Korrezzjoni ta’ LRA 927/2004. 
B’ dan qed navza li rcevejt minghand in-
Nutar Pierre Falzon applikazzjoni LRA 
2036/06, korrezzjoni ta’ l-applikazzjoni 
hawn fuq imsemmija fis-sens li qed tinghata 
deskrizzjoni shih tal-proprjeta’ registrata; 

Dormax Press Co Ltd  2036/06 

Santa Venera/ 
Hal-Qormi 

Correction of LRA 927/2004. 
I am hereby giving notice that I have 
received from Notary Pierre Falzon 
application LRA2036/06, a correction of the 
above mentioned application in the sense 
that a full description of the registered 
property is being given; 

   

Siggiewi Id-dirett dominju temporanju u s-
sussegwenti proprjeta’ tal-fond Nru 12 
jismu ‘Crossbill’, Triq il-Hsad; 

Il-Gvern ta’ Malta  2057/06 

Siggiewi The temporary direct dominium and the full 
ownership thereafter of tenement No 12 
named ‘Crossbill’, Triq il-Hsad; 

The Government of 
Malta 

  

Siggiewi L-appartament Nru 3, formanti parti minn 
Blokk D, Qasam tad-Djar tal-Gvern f’ Binja 
Hesri, Triq Dun Anton Vella; 

L-Awtorita’ tad-Djar  2069/06 

Siggiewi Apartment No 3, forming part of Block D, at 
Binja Hesri Government Housing Estate, 
Triq Dun Anton Vella; 

The Housing Authority   

Swieqi Korrezzjoni ta’ LRA 1410/03. 
B’ dan qed navza li rcevejt minghand l-
Ufficju Kongunt applikazzjoni LRA 
1873/06, korrezzjoni u sostituzzjoni tal-
pjanta relatata ma’ l-applikazzjoni originali; 

Il-Gvern ta’ Malta  1873/06 

Swieqi Correction of LRA 1410/03. 
I am hereby giving notice that I have 
received from the Joint Office application 
LRA 1873/06, a correction and substitution 
of the site plan relevant to the original 
application; 

The Government of 
Malta 

  

Swieqi Bicca mill-art Ta’ Sidra tal-kejl ta’ 560 
m.k.; 

Il-Gvern ta’ Malta  2064/06 

Swieqi A plot of the land Ta’ Sidra covering an 
area of 560 s.m.; 

The Government of 
Malta 
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Tas-Sliema Korrezzjoni ta’ LRA 2659/96 u LRA 
997/97. 
B’ dan qed navza li rcevejt minghand l-
Ufficju Kongunt applikazzjonijiet LRA 
1864/06 u LRA 1865/06, korrezzjonijiet u 
sostituzzjonijiet tal-pjanti relatati ma’ l-
applikazzjonijiet originali; 

Il-Gvern ta’ Malta  1864 u 1865 
ta’ l-2006 

Tas-Sliema Correction of LRA 2659/96 and LRA 
997/97. 
I am bereby giving notice that I have 
received from the Joint Office applications 
LRA 1864/06 and LRA 1865/06, corrections 
and substitutions of the site plans relevant 
to the original applications; 

The Government of 
Malta 

  

Tas-Sliema Korrezzjoni ta’ LRA 3050/05. 
B’ dan qed navza li rcevejt minghand l-
Ufficju Kongunt applikazzjoni LRA 
2041/06, korrezzjoni ta’ l-applikazzjoni 
hawn fuq imsemmija rigward korrezzjoni u 
sostituzzjoni  tal-pjanta relatata ma’ l-
applikazzjoni originali; 

Il-Gvern ta’ Malta  2041/06 

Tas-Sliema Correction of LRA 3050/05. 
I am hereby giving notice that I have 
received from the Joint Office application 
LRA 2041/06, a correction of the above 
mentioned application as regards the 
correction and substitution of the site plan 
relevant to the originali application; 

The Government of 
Malta 

  

Tas-Sliema Id-dirett dominju temporanju u s-
sussegwenti proprjeta’ tal-fond Nru 41 fi 
Triq San Gwann il-Battista; tal-fond Nru 9, 
Triq Rudolph; tal-fond Nru 82, Triq San 
Gwann il-Battista; tal-fond Nri 37 u 38 fi 
Triq Santa Marija; 

Il-Gvern ta’ Malta  2045,  2048,  
2050 u   
2053 ta’ l-
2006  

Tas-Sliema The temporary direct dominium and the full 
ownership thereafter of tenement No 41 in 
Triq San Gwann il-Battista; of tenement No 
9, Triq Rudolph; of tenement No 82, Triq 
San Gwann il-Battista; of tenement at Nos 
37 and 38 in Triq Santa Marija; 

The Government of 
Malta 

  

Tas-Sliema Id-dirett dominju temporanju u s-
sussegwenti proprjeta’ tal-fond Nri 4 u 5 fi 
Triq Sant’ Elija; 

Il-Gvern ta’ Malta  2119/06 

Tas-Sliema The temporary direct dominium and the full 
ownership thereafter of tenement Nos 4 and 
5 in Triq Sant’ Elija; 

The Government of 
Malta 

  

Valletta  Il-fond Nru 15 fi Triq San Nikola; Il-Gvern ta’ Malta  1883/06 
Valletta Tenement No 15 in Triq San Nikola; The Government of 

Malta 
  

Valletta Il-fond Nru 93 fi Triq San Guzepp; Il-Gvern ta’ Malta  1885/06 
Valletta Tenement No 93 in Triq San Guzepp; The Government of 

Malta 
  

Valletta Il-fond Nru 138 li jgib l-isem ta’ ‘St 
George’s Club and Royal Overseas League’ 
fi Triq Santa Lucija; 

Wilfred Karl Gollcher 
et 

535913M 1984/06 
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Valletta Tenement No 138 named ‘St George’ s Club 
and Royal Overseas League’ in Triq Santa 
Lucija; 

   

Valletta Korrezzjoni ta’ LRA 1742/06. 
B’ dan qed navza li rcevejt minghand in-
Nutar Tania Farrugia applikazzjoni LRA 
1980/06, korrezzjoni ta’ l-applikazzjoni 
hawn fuq imsemmija rigward korrezzjoni u 
sostituzzjoni  tal-pjanta relatata ma’ l-
applikazzjoni originali; 

L-Awtorita’ tad-Djar  1980/06 

Valletta Correction of LRA 1742/06. 
I am hereby giving notice that I have 
received from Notary Tania Farrugia 
application LRA 1980/06, a correction of 
the above mentioned application as regards 
the correction and substitution of the site 
plan relevant to the originali application; 

The Housing Authority   

Valletta L-appartament Nru 8, accessibbli minn 
Entratura A, ‘Ex Kullegg Flores’, Triq l-
Ifran; 

L-Awtorita’ tad-Djar  2092/06 

Valletta Apartment No 8, accessible from Entrance 
A, ‘Ex Kullegg Flores’, Triq l-Ifran; 

The Housing Authority   

Wied il-Ghajn Bicca art tal-kejl ta’ 1,702 m.k.; bicca art 
tal-kejl ta’ 6,424 m.k.; bicca art tal-kejl ta’ 
3,151 m.k.; 

Il-Gvern ta’ Malta  1877, 1878 u   
1881 ta’ l-
2006  

Wied il-Ghajn A plot of land covering an area of 1,702 
s.m.; a plot of land covering an area of 
6,424 s.m.; a plot of land covering an area 
of 3,151 s.m.; 

The Government of 
Malta 

  

Wied il-Ghajn Korrezzjoni ta’ LRA 3147/03, LRA 
1387/02 u LRA3142/03. 
B’ dan qed navza li rcevejt minghand id-
Dipartiment ghat-Tmexxija  tal-Proprjeta’ 
LRA 2102/06, LRA 2103/06 u LRA 
2104/06, korrezzjonijiet ta’ l-
applikazzjonijiet hawn fuq imsemmija 
rigward is-sostituzzjoni tal-pjanti relatati 
minn dawk originali ghal ohrajn godda u 
kkoreguti; 

Il-Gvern ta’ Malta  2102, 2103 u 
2104 ta’ l-
2006 

Wied il-Ghajn Correction of LRA 3147/03, LRA 1387/02 
and LRA 3142/03. 
I am hereby giving notice that I have 
received from the Estate Management 
Department LRA 2102/06, LRA 2103/03 
and LRA 2104/06, corrections of the above 
mentioned applications regarding the 
substitution of the relevant site plans from 
the original ones to new and corrected 
ones; 

The Government of 
Malta 

  

Wied il-Ghajn Id-dirett dominju temporanju u s-
sussegwenti proprjeta’ ta’ l-appartament 
Nru 1, formanti parti minn ‘Clarke 
Mansions’ fi Triq il-Mahsel; 

Il-Gvern ta’ Malta  2118/06 

Wied il-Ghajn The temporary direct dominium and the full 
ownership thereafter of apartment No 1, 
forming part of ‘Clarke Mansions’ in Triq 
il-Mahsel; 

The Government of 
Malta 
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Wied il-Ghajn Id-dirett u l-utile dominju perpetwu ta’ 
porzjoni diviza mill-art Tal-Ponta sive Tal-
Koblu, kontrada Tar-Ramla ta’ San Tumas; 

C & M Contractors Ltd  2134/06 

Wied il-Ghajn The perpetual direct and utile dominium of 
a divided portion of the land Tal-Ponta sive 
Tal-Koblu, district of Tar-Ramla ta’ San 
Tumas; 

   

Wied il-Ghajn Korrezzjoni ta’ LRA 3143/03 u LRA 
3145/03. 
B’ dan qed navza li rcevejt minghand id-
Dipartiment ghat-Tmexxija  tal-Proprjeta’ 
LRA 2169/06 u LRA 2170/06, 
korrezzjonijiet ta’ l-applikazzjonijiet hawn 
fuq imsemmija rigward is-sostituzzjoni tal-
pjanti relatati minn dawk originali ghal 
ohrajn godda u kkoreguti; 

Il-Gvern ta’ Malta  2169 u 2170 
ta’ l-2006 

Wied il-Ghajn Correction of LRA 3143/03 and LRA 
3145/03. 
I am hereby giving notice that I have 
received from the Estate Management 
Department LRA 2169/06 and LRA 
2170/06, corrections of the above 
mentioned applications regarding the 
substitution of the relevant site plans from 
the original ones to new and corrected 
ones; 

   

Zejtun Id-dirett dominju perpetwu tal-fondi Nri 13 
u 15 fi Triq Beland; 

Il-Gvern ta’ Malta  2062/06  

Zejtun The perpetual direct dominium of tenements 
Nos 13 and 15 in Triq Beland; 

The Government of 
Malta 

  

Zejtun Id-dirett dominju perpetwu ta’ Porzjoni 8 
mill-art Ta’ Pizzuta tal-kejl ta’ 207 m.k., fi 
Triq Anglu Grima; 

Il-Gvern ta’ Malta  2106/06  

Zejtun The perpetual direct dominium of Portion 8 
of the land Ta’ Pizzuta covering an area of 
207 s.m., in Triq Anglu Grima; 

The Government of 
Malta 

  

Zurrieq L-utile dominju perpetwu tal-gnejna tal-kejl 
ta’ 610 m.k., accessibbli minn sqaq 
imsaqqaf li jizbokka go Triq il-Kuncizzjoni; 
u l-ghalqa fil-kontrada Tan-Nigret tal-kejl 
ta’ 1,370 m.k.; 

Arkio Developments 
Ltd 

C 15561 1930 u 1931 
ta’ l-2006 

Zurrieq The perpetual utile dominium of the garden 
covering an area of 610 s.m., accessible 
from a roofed alley abutting into Triq il-
Kuncizzjoni; and the field in the district of 
Tan-Nigret covering an area of 1,370 s.m.; 

   

 
L-applikazzjonijiet, pjanti ta’ l-art u d-dokumenti 

pre\entati mag]hom, jistg]u ji[u e\aminati fir-Re[istru ta’ 
l-Artijiet, ‘Casa Bolino’, 116, Triq il-Punent, Valletta, bejn 
it-8.00 a.m. u s-1.00 p.m. (]inijiet tax-Xitwa) u bejn it-
8.00 a.m. u l-11.30 a.m. (]inijiet tas-Sajf). 

 
Dott Stephanie Pappalardo, LL.D.

Re[istratur ta’ l-Artijiet

It-28 ta’ Lulju, 2006 

The applications, plans of the land and accompanying 
documents may be inspected at the Land Registry, ‘Casa 
Bolino’, 116, Triq il-Punent, Valletta, between 8.00 a.m. 
and 1.00 p.m. (Winter hours) and between 8.00 a.m. and 
11.30 a.m. (Summer hours). 

Dr Stephanie Pappalardo, LL.D.
Land Registrar

28th July, 2006 
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No. 673

CONDOMINIUM ACT

(Cap. 398)

NOTICE is hereby given that I have received an

application for the registration of and#or amendment to

rules regulating the following condominia>

Dr Stephanie Pappalardo

Land Registrar

28th July, 2006

Nru. 673

ATT DWAR IL-CONDOMINIA
(Kap. 398)

B’DIN qed ng[arraf li jiena r/ivejt applikazzjoni g[ar-

re;istrazzjoni ta’ u#jew emendi tar-regolamenti li jirregolaw

l-imsemmija condominia>

Dott. Stephanie Pappalardo

Re;istratur ta’ l-Artijiet

It-28 ta’ Lulju, 2006

Nru. tal-Condominium Indirizz tal-Condominium   Rimarki Data tar-Re;istrazzjoni

Condominium Number Address of Condominium   Remarks Date of Registration

120 Block 10   Re;istrazzjoni 18#07#2006

St Angelo Mansions   tar-regolamenti#

Vittoriosa Harbour Marina   Registration of

Birgu   Rules

No. 674

GOLDSMITHS AND SILVERSMITHS

ORDINANCE

(CAP. 46)

THE Commissioner of Inland Revenue notifies that on the

dates shown hereunder, the price of gold and silver on which

valuations made by the Consuls for Goldsmiths and Silver-

smiths are based has been fixed for the purposes of section

12 of the said Ordinance as follows>–

28th July, 2006

Nru. 674

ORDINANZA DWAR IL-{ADDIEMA

D-DEHEB U  L-{ADDIEMA L-FIDDA

(AR:ENTIERA)

(KAP. 46)

IL-KUMMISSARJU tat-Taxxi Interni jg[arraf illi fid-dati

li jidhru hawn ta[t, il-prezz tad-deheb u l-fidda li fuqu huma

bba]ati l-valutazzjonijiet mag[mulin mill-Konslu g[all-

{addiema d-Deheb u l-{addiema l-Fidda ;ie ffissat g[all-

finijiet ta’ l-artikolu 12 ta’ l-imsemmija Ordinanza kif ;ej>–

It-28 ta’ Lulju, 2006

Data Deheb Pur Fidda Pura

Gramma Gramma

Date Pure Gold Pure Silver

Grams Grams

21. 07. 06 Lm6.90c9 13c2

24. 07. 06 Lm6.84c7 13c0

25. 07. 06 Lm6.75c0 13c0

26. 07. 06 Lm6.84c8 13c1

27. 07. 06 Lm6.81c6 13c2
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AVVI} TAL-PULIZIJA

Nru. 72

Bis-sa[[a ta’ l-artikolu 52 (1) ta’ l-Ordinanza dwar ir-

Regolament tat-Traffiku (Kap. 65), il-Kummissarju tal-

Pulizija  jg[arraf illi l-passa;; u twaqqif ta’ vetturi huwa

projbit fit-toroq imsemmija hawn ta[t fid-dati u l-[inijiet

indikati.

Il-Gudja

Nhar il-:img[a, il-11 ta’ Awissu 2006, fid-8.00 p.m.

mit-toroq li ;ejjin> Tal-Mit[na, R. Caruana, Santa Katerina,

San ?iro, il-Kbira, San Mark, il-Fidwa, San Pawl, P. Cagliardi,

il-Kappillan u l-Annunzjata.

Nhar is-Sibt, it-12 ta’ Awissu 2006, fid-8.45 p.m. mit-

toroq li ;ejjin> R. Caruana, Santa Katerina, Bettina, Vjal it-

Torri, l-Annunzjata, il-Kappillan, San ?iro, il-Lew] u l-Kbira.

Nhar il-{add, it-13 ta’ Awissu 2006, fit-8.00 p.m. mit-

toroq li ;ejjin> il-Pjazza, i]-}ebbu;a, San Mark, il-Kbira,

San ?iro, Santa Katerina u R. Caruana.

Nhar it-Tnejn, l-14 ta’ Awissu 2006, fit-8.00 p.m. mit-

tarf ta’ {al Safi sa Misra[ il-Knisja.

Nhar it-Tlieta, il-15 ta’ Awissu 2006, fid-9.00 a.m. mit-

toroq li ;ejjin> Vincenzo Dimech, Bir Miftu[, San Mark, il-

Fidwa, San Pawl, il-Mag[sar, il-Kappillan, l-Annunzjata, R.

Caruana, San ?iro, il-Lew], il-Kbira sal-Ka]in tal-Banda.

Nhar it-Tlieta, il-15 ta’ Awissu 2006, fl-10.00 a.m. mit-

toroq li ;ejjin> il-Pjazza, i]-}ebbu;a, San Mark, il-Kbira,

San ?iro, Vjal it-Torri, R. Caruana sal-Ka]in tal-Banda.

Nhar it-Tlieta, il-15 ta’ Awissu 2006, fis-7.00 p.m. mit-

toroq li ;ejjin> R. Caruana, il-Kbira, Santa Marija, l-

Annunzjata, Pjazza tal-Parro//a, Santa Katerina, San ?iro,

i]-}ebbu;a, San Mark u G. Cassar.

Vetturi li jinstabu jiksru l-ordni ta’ dan l-avvi] ikunu

su;;etti li ji;u rmunkati.

Ir-Rabat - G[awdex

Nhar il-{add, it-30 ta’ Lulju 2006, mit-8.00 a.m. mit-

toroq li ;ejjin> M.A. Refalo, Pjazza Indipendenza, it-Telg[a

tal-Kastell u l-Pjazza tal-Katidral.

Nhar il-{amis, l-10 ta’ Awissu 2006, mis-6.00 p.m.

mit-toroq li ;ejjin> il-Pjazza tal-Katidral, it-Telg[a tal-

Kastell, Pjazza Indipendenza, Pjazza Sabina u Sir Adrian

Dingli.

POLICE NOTICE

No. 72

In virtue of section 52 (1) of the Traffic Regulation

Ordinance (Cap. 65) the Commissioner of Police hereby

notifies that the transit and stopping of vehicles through the

streets mentioned hereunder is prohibited on the dates and

times indicated.

Gudja

On Friday, 11th August 2006, at 8.00 p.m. through the

following streets> Tal-Mit[na, R. Caruana, Santa Katerina,

San ?iro, il-Kbira, San Mark, il-Fidwa, San Pawl, P. Cagliardi,

il-Kappillan and l-Annunzjata.

On Saturday, 12th August 2006, at 8.45 p.m. through the

following streets> R. Caruana, Santa Katerina, Bettina, Vjal

it-Torri, l-Annunzjata, il-Kappillan, San ?iro, il-Lew] and

il-Kbira.

On Sunday, 13th August 2006, at 8.00 p.m. through the

following streets> the Square, i]-}ebbu;a, San Mark, il-Kbira,

San ?iro, Santa Katerina and R. Caruana.

On Monday, 14th August 2006, at 8.00 p.m. from Safi

end to Misra[ il-Knisja.

On Tuesday, 15th August 2006, at 9.00 a.m. through the

following streets> Vincenzo Dimech, Bir Miftu[, San Mark,

il-Fidwa, San Pawl, il-Mag[sar, il-Kappillan, l-Annunzjata,

R. Caruana, San ?iro, il-Lew], il-Kbira to Band Club.

On Tuesday, 15th August 2006, at 10.00 a.m. through the

following streets> the Square, i]-}ebbu;a, San Mark, il-Kbira,

San ?iro, Vjal it-Torri, R. Caruana to Band Club.

On Tuesday, 15th August 2006, at 7.00 p.m. through the

following streets> R. Caruana, il-Kbira, Santa Marija, l-

Annunzjata, Parish Square, Santa Katerina, San ?iro, i]-

}ebbu;a, San Mark and G. Cassar.

Vehicles found in contravention of this notice are liable to

be towed.

Rabat - Gozo

On Sunday, 30th July 2006, from 8.00 a.m. through the

following streets> M.A. Refalo, Pjazza Indipendenza, it-

Telg[a tal-Kastell and il-Pjazza tal-Katidral.

On Thursday, 10th August 2006, from 6.00 p.m. through

the following streets> il-Pjazza tal-Katidral, it-Telg[a tal-

Kastell, Pjazza Indipendenza, Pjazza Sabina and Sir Adrian

Dingli.
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Nhar il-:img[a, il-11 ta’ Awissu 2006, mis-6.00 p.m.

mit-toroq li ;ejjin> il-Kapu//ini, Sir Luigi Camilleri, Maestro

A. Lanzon, Patri M. Magri u n-na[a ta’ isfel ta’ ir-Repubblika.

Nhar is-Sibt, it-12 ta’ Awissu 2006, mid-9.00 a.m. sa

nofsillejl minn Pjazza Sabina.

Nhar is-Sibt, it-12 ta’ Awissu 2006, mis-6.00 p.m. sat-

8.00 p.m. mit-toroq li ;ejjin> San Leonardu, Fortunato Mizzi

u r-Repubblika.

Nhar is-Sibt, it-12 ta’ Awissu 2006, mid-9.00 p.m. sa

nofsillejl mit-toroq li ;ejjin> Sir Adrian Dingli, Pjazza

Sabina, Mons. Luigi Vella, Gerdin, Sant’Ursola, ir-

Repubblika u Pjazza Indipendenza.

Nhar il-{add, it-13 ta’ Awissu 2006, mit-8.30 a.m.

minn Triq ir-Repubblika.

Nhar il-{add, it-13 ta’ Awissu 2006, mis-7.30 p.m. mit-

toroq li ;ejjin> Sir Mikelan; Refalo, Pjazza Indipendenza,

Sir Adrian Dingli, Pjazza Savina, Santa Marija, il-Librerija,

Pjazza Santu Wistin, ir-Repubblika, il-Kastell, Palma,

Vajringa u l-Pjazza tal-Katidral.

Nhar it-Tnejn, l-14 ta’ Awissu 2006, mill-5.00 a.m. mit-

toroq li ;ejjin> il-Pjazza tal-Katidral, it-Telg[a tal-Kastell,

Pjazza Indipendenza, ir-Repubblika, Sir A. Dingli u Pjazza

Sabina.

Nhar it-Tnejn, l-14 ta’ Awissu 2006, fil-5.00 p.m. ’il

quddiem mit-toroq li  ;ejjin> M.A. Refalo, Pjazza

Indipendenza, it-Telg[a tal-Kastell u l-Pjazza tal-Katidral.

Nhar it-Tlieta, il-15 ta’ Awissu 2006, mill-11.00 a.m.

sas-2.00 p.m. mit-toroq li ;ejjin> Sir Mikelan; Refalo,

Pjazza Indipendenza, Sir Adrian Dingli, Pjazza Savina, Santa

Marija, il-Librerija, Pjazza Santu Wistin, l-Ar/ipriet A.M. Hili,

il-Karità, Pjazza San :or;, San :u]epp u M.A. Refalo.

Nhar it-Tlieta, il-15 ta’ Awissu 2006, mill-11.00 p.m.

sas-6.00 p.m. mit-toroq li ;ejjin> San Leonardu, Fortunato

Mizzi, ir-Repubblika u Pjazza Sabina.

Nhar it-Tlieta, il-15 ta’ Awissu 2006, mill-5.00 p.m.

mit-toroq li  ;ejjin> Sir Mikelan; Refalo, Pjazza

Indipendenza, Sir Adrian Dingli, Pjazza Savina, Santa Marija,

il-Librerija, Pjazza Santu Wistin, ir-Repubblika, il-Kastell,

il-Palma, Vajringa u l-Pjazza tal-Katidral.

Huwa pprojbit l-ipparkjar fit-toroq imsemmija hawn fuq

u vetturi misjuba pparkjati hemm ji;u rmunkati.

On Friday, 11th August 2006, from 6.00 p.m. through the

following streets> il-Kapu//ini, Sir Luigi Camilleri, Maestro

A. Lanzon, Patri M. Magri and lower part of ir-Repubblika.

On Saturday, 12th August 2006, from 9.00 a.m. to midnight

through Pjazza Sabina.

On Saturday, 12th August 2006, from 6.00 p.m. to 8.00

p.m. through the following streets> San Leonardu, Fortunato

Mizzi and ir-Repubblika.

On Saturday, 12th August 2006, from 9.00 p.m. to midnight

through the following streets> Sir Adrian Dingli, Pjazza

Sabina, Mons. Luigi Vella, Gerdin, Sant’Ursola, ir-

Repubblika and Pjazza Indipendenza.

On Sunday, 13th August 2006, from 8.30 a.m. through

Triq ir-Repubblika.

On Sunday, 13th August 2006, from 7.30 p.m. through

the following streets> Sir Mikelan; Refalo, Pjazza

Indipendenza, Sir Adrian Dingli, Pjazza Savina, Santa Marija,

il-Librerija, Pjazza Santu Wistin, ir-Repubblika, il-Kastell,

Palma, Vajringa and il-Pjazza tal-Katidral.

On Monday, 14th August 2006, from 5.00 a.m. onwards

through the following streets> il-Pjazza tal-Katidral, it-Telg[a

tal-Kastell, Pjazza Indipendenza, ir-Repubblika, Sir A. Dingli

and Pjazza Sabina.

On Monday, 14th August 2006, at 5.00 p.m. onwards

through the following streets> M.A. Refalo, Pjazza

Indipendenza, it-Telg[a tal-Kastell and il-Pjazza tal-Katidral.

On Tuesday, 15th August 2006, from 11.00 a.m. to 2.00

p.m. through the following streets> Sir Mikelan; Refalo,

Pjazza Indipendenza, Sir Adrian Dingli, Pjazza Savina, Santa

Marija, il-Librerija, Pjazza Santu Wistin, l-Ar/ipriet A.M. Hili,

il-Karità, Pjazza San :or;, San :u]epp and M.A. Refalo.

On Tuesday, 15th August 2006, from 11.00 p.m. to 6.00

p.m. through the following streets> San Leonardu, Fortunato

Mizzi, ir-Repubblika and Pjazza Sabina.

On Tuesday, 15th August 2006, from 5.00 p.m. through

the following streets> Sir Mikelan; Refalo, Pjazza

Indipendenza, Sir Adrian Dingli, Pjazza Savina, Santa Marija,

il-Librerija, Pjazza Santu Wistin, ir-Repubblika, il-Kastell,

il-Palma, Vajringa and il-Pjazza tal-Katidral.

The parking of vehicles along the above mentioned streets

is also prohibited and vehicles found parked there will be

towed away.
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Qala - Gozo

On Wednesday 2nd August 2006, from 6.00 p.m. onwards

at Pjazza San :u]epp.

On Thursday 3rd August 2006, from 8.00 p.m. onwards

through the following streets> San :u]epp, Isqof Caligares,

il-Kun/izzjoni, Pjazza San :u]epp, Pjazza l-Isqof Butti;ie;,

it-28 ta’ April 1688 and Belvedere.

On Friday 4th August 2006, from 8.00 p.m. onwards

through the following streets> San :u]epp, San Fran;isk,

Pjazza San :u]epp, l-Isqof Butti;ie;, Pjazza l-Isqof Butti;ie;,

it-28 ta’ April 1688, il-Kun/izzjoni, in-Nadur, Indipendenza

and Vittorja.

On Saturday 5th August 2006, from 5.00 p.m. onwards

through the following streets> San :u]epp, San Fran;isk,

Pjazza San :u]epp, l-Isqof Butti;ie;, Pjazza l-Isqof Butti;ie;,

it-28 ta’ April 1688, il-Kun/izzjoni, in-Nadur, Belvedere, l-

Im;arr, Indipendenza and Vittorja.

On Sunday 6th August 2006, from 9.30 a.m. onwards

through the folowing streets> San :u]epp, San Fran;isk,

Pjazza San :u]epp, l-Isqof Butti;ie;, Pjazza l-Isqof Butti;ie;,

il-Qala, il-Kun/izzjoni, in-Nadur, l-Im;arr, l-Indipendenza,

il-Vittorja, Pjazza Repubblika, Pjazza San :u]epp, il-Wardija,

Belveder and t-28 ta’ April 1688.

The parking of vehicles, along the above mentioned streets

is also prohibited and vehicles found parked there will be

towed.

28th July, 2006

Il-Qala - G[awdex

Nhar l-Erbg[a 2 ta’ Awissu 2006, mis-6.00 p.m. l-quddiem

fil-Pjazza San :u]epp.

Nhar l-{amis 3 ta’ Awissu 2006, mit-8.00 p.m. l-quddiem

mit-toroq li ;ejjin> San :u]epp, Isqof Caligares, il-

Kunçizzjoni, Pjazza San :u]epp, Pjazza l-Isqof Butti;ie;,

it-28 ta’ April 1688 u Belvedere.

Nhar il-:img[a 4 ta’ Awissu 2006, mit-8.00 p.m. ’il

quddiem mit-toroq li ;ejjin> San :u]epp, San Fran;isk, Pjazza

San :u]epp, l-Isqof Butti;ie;, Pjazza l-Isqof Butti;ie;, it-28

ta’ April 1688, il-Kun/izzjoni, in-Nadur, Indipendenza u

Vittorja.

Nhar is-Sibt 5 ta’ Awissu 2006, mill-5.00 p.m. ’il quddiem

mit-toroq li ;ejjin> San :u]epp, San Fran;isk, Pjazza San

:u]epp, l-Isqof Butti;ie;, Pjazza l-Isqof Butti;ie;, it-28 ta’

April 1688, il-Kun/izzjoni, in-Nadur, Belvedere, l-Im;arr,

Indipendenza u Vittorja.

Nhar il-{add 6 ta’ Awissu 2006, mid-9.30 a.m. ’il quddiem

mit-toroq li ;ejjin> San :u]epp, San Fran;isk, Pjazza San

:u]epp, l-Isqof Butti;ie;, Pjazza l-Isqof Butti;ie;, il-Qala,

il-Kun/izzjoni, in-Nadur, l-Im;arr, l-Indipendenza, il-Vittorja,

Pjazza Repubblika, Pjazza San :u]epp, il-Wardija, Belveder

u t-28 ta’ April 1688.

Huwa pprojbit l-ipparkjar fit-Toroq imsemmija hawn fuq

u vetturi misjuba pparkjati hemm ji;u rmunkati.

It-28 ta’ Lulju, 2006

POLICE NOTICE

No. 73

The Commissioner of Police hereby notifies that in terms of

Legal Notice 101#97, the street listed hereunder are to be classified

as Tow Zones as indicated on the dates and times hereunder.

In virtue of section 52 (1) of the Traffic Regulation

Ordinance (Cap. 65) the Commissioner of Police hereby

notifies that the transit and stopping of vehicles through the

streets mentioned hereunder will be suspended on the date

and times indicated.

{amrun

On Monday, 7th August 2006, from 7.30 p.m. to 2.00 a.m.

through the following streets>  il-Kbira San :u]epp, Dun Nerik

Cordina Perez, San Vin/enz, Atocia, San Fran;isk, Anton

Buttigieg, San :wann, Santa Marija, Santu Wistin, Brighella,

Barth, :u]è Pace, Gafà and Villambrosa.

AVVI} TAL-PULIZIJA

Nru. 73

Il-Kummissarju tal-Pulizija jg[arraf li bis-setg[at mog[tija

bl-Avvi] Legali101#97, it-triq imsemmija hawn ta[t se tkun

meqjusa b[ala }ona ta’ Rmonk fid-dati u l-[inijiet indikati.

Bis-sa[[a ta’ l-artikolu 52 (1) ta’ l-Ordinanza dwar ir-

Regolament tat-Traffiku (Kap. 65), il-Kummissarju tal-

Pulizija jg[arraf illi l-passa;; u t-twaqqif ta’ vetturi huwa

pprojbit fit-toroq imsemmija hawn ta[t fid-data u l-[inijiet

indikati.

Il-{amrun

Nhar it-Tnejn, is-7 ta’ Awissu 2006, mis-7.30 p.m. sas-

2.00 a.m. mit-toroq li ;ejjin>  il-Kbira San :u]epp, Dun Nerik

Cordina Perez, San Vin/enz, Atocia, San Fran;isk, Anton

Buttigieg, San :wann, Santa Marija, Santu Wistin, Brighella,

Barth, :u]è Pace, Gafà u Villambrosa.
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Nhar it-Tlieta, it-8 ta’ Awissu, 2006, mis-7.00 p.m. sas-

2.00 a.m. mit-toroq li ;ejjin>  Pjazza s-7 ta’ :unju, 1919,

Barbara, il-Kbira San :u]epp, Santu Wistin, Brighella,

Eldorado, Fra Diegu u Villambrosa.

Nhar l-Erbg[a,  id-9 ta’ Awissu, 2006, mis-7.00 p.m. sas-

2.00 a.m. mit-toroq li ;ejjin> il-Kbira San :u]epp, ?ensu

Borg, Villambrosa, Anton Buttigieg, San Fran;isk u Barbara.

Nhar il-{amis, l-10 ta’ Awissu, 2006, mill-5.00 p.m. sas-

2.00 a.m. mit-toroq li ;ejjin> il-Kbira San :u]epp, Dun Nerik

Cordina Perez u {al Qormi.

Nhar il-:img[a, il-11 ta’ Awissu, 2006, mis-6.30 p.m. sas-

2.00 a.m. mit-toroq li ;ejjin> il-Kbira San :u]epp minn Blata

l-Bajda sa Santa Venera.

Nhar is-Sibt, it-12 ta’ Awissu, 2006, mis-6.00 p.m. sas-

2.00 a.m. mit-toroq li ;ejjin> il-Kbira San :u]epp, Fra Diegu,

Eldorado, Brighella, Santu Wistin, San Tumas sa l-Farfett,

Schembri, Mile End u Camelia.

Nhar il-{add, it-13 ta’ Awissu, 2006, mit-8..00 a.m. sa l-

4.00 a.m. mit-toroq li ;ejjin> il-Kbira San :u]epp, Santa

Marija, San Gejtanu, Atocia u {al Qormi.

Nhar il-{add, it-13 ta’ Awissu, 2006, mill-4.00 p.m. sas-

2.00 a.m. mit-toroq li ;ejjin> il-Kbira San :u]epp, Santa

Marija, San Gejtanu, Atocia, {al Qormi u Pjazza San Pawl.

Vetturi li jinsabu jiksru dan l-avvi], ikunu su;;ett li ji;u

rmunkati.

It-28 ta’ Lulju, 2006

On Tuesday 8th August, 2006, from 7.00 p.m. to 2.00 a.m.

through the following streets> Pjazza s-7 ta’ :unju, 1919,

Barbara, il-Kbira San :u]epp, Santu Wistin, Brighella,

Eldorado, Fra Diegu and Villambrosa.

On Wednesday, 9th August, 2006, from 7.00 p.m. to 2.00

a.m. through the following streets> il-Kbira San :u]epp, ?ensu

Borg, Villambrosa, Anton Buttigieg, San Fran;isk and Barbara.

On Thursday, 10th August, 2006, from 5.00 p.m. to 2.00

a.m. through the following streets>  il-Kbira San :u]epp, Dun

Nerik Cordina Perez and {al Qormi.

On Friday, 11th August, 2006, from 6.30 p.m. to 2.00 a.m.

through  the following streets> il-Kbira San :u]epp from Blata

l-Bajda to Santa Venera.

On Saturday, 12th August, 2006, from 6.00 p.m. to 2.00

a.m. through the following streets> il-Kbira San :u]epp, Fra

Diegu, Eldorado, Brighella, Santu Wistin, San Tumas to il-

Farfett, Schembri, Mile End and Camelia.

On Sunday, 13th August, 2006, from 8.00 a.m. to 4.00

a.m. through the following streets>  il-Kbira San :u]epp, Santa

Marija, San Gejtanu, Atocia and {al Qormi.

On Sunday, 13th August, 2006, from 4.00 p.m. to 2.00

a.m. through the following streets> il-Kbira San :u]epp, Santa

Marija, San Gejtanu, Atocia, {al Qormi  and Pjazza San Pawl.

Vehicles found in contravention of this notice, are liable

to be towed.

28th July, 2006

POLICE NOTICE

No. 74

The Commissioner of Police hereby notifies that in terms of

legal notice 94#97, the street listed hereunder are to be classified

as Tow Zones as indicated on the date and times hereunder.

In virtue of section 52 (1) of the Traffic Regulation

Ordinance (Cap. 65) the Commissioner of Police hereby

notifies that the transit of vehicles through the streets

mentioned hereunder will be suspended or deviated on the

date and times indicated.

Mdina

On Saturday, 5th August 2006 between 7.00 a.m. and 11.30

p.m. through Misra[ San Pawl.

Vehicles found in contravention of this notice are liable to

be towed.

28th July, 2006

AVVI} TAL-PULIZIJA

Nru. 74

Il-Kummissarju tal-Pulizija jg[arraf li bis-setg[at mog[tija

bl-Avvi] Legali 94#97, it-triq imsemmija hawn ta[t se tkun

meqjusa b[ala }ona ta’ Rmonk fid-data u l-[inijiet indikati.

Bis-sa[[a ta’ l-artikolu 52 (1) ta’ l-Ordinanza dwar ir-

Regolament tat-Traffiku (Kap. 65), il-Kummissarju tal-

Pulizija jg[arraf illi l-passa;; ta’ vetturi huwa projbit fit-toroq

imsemmija hawn ta[t fid-data u l-[inijiet indikati.

L-Imdina

Nhar is-Sibt, il-5 ta’ Awissu 2006, bejn is-7.00 a.m. u l-

11.30 p.m. minn Misra[ San Pawl.

Vetturi li jinsabu jiksru l-ordni ta’ dan l-avvi], ikunu

su;;ett li ji;u rmunkati.

It-28 ta’ Lulju, 2006



It-28 ta’ Lulju, 2006 6563

INDI?I TAL-PREZZIJIET BL-IMNUT

L-O;;etti Kollha (Di/embru 2002  = 100)

RETAIL PRICES INDEX

All Items (December 2002 = 100)

           2006 2006

Jannar 107.06 January 107.06

Frar 107.70 February 107.70

Marzu 109.05 March 109.05

April 110.32 April 110.32

Mejju 110.89 May 110.89

:unju 110.52 July 110.52

O;;etti li kka;unaw l-aktar tibdil>– Items causing most change>–

O;;etti Mejju :unju   Effett fuq Items May June    Effect on 

2006 2006 l-Indi/i 2006 2006 Index

Ikel Food

{ut, frisk jew

iffri]at  105.52 114.67 0.05 Fruits, fresh or chilled 105.52 114.67 0.05

Frott, frisk jew

iffri]at  128.72 116.68 -0.18 Fruits, fresh or chilled 128.72 116.68 -0.18

Patata mhux

ippro/essata  94.96 75.26 -0.05 Unprocessed potatoes 94.96 75.26 -0.05

{axix          134.04 94.52 -0.40 Vegetables 134.04 94.52 -0.40

Trasport u Komunikazzjoni Transport and Communication

Fuels      144.54 145.57 0.04 Fuels 144.54 145.57 0.04

Servizz ta’ Riparazzjoni Maintenance and

u Manteniment ta’ Repair Services

karozzi 111.41 113.59 0.04 of cars 111.41 113.59 0.04

Servizz tat-trasport

bl-ajru     108.35 109.33 0.05 Air transport services 108.35 109.33 0.05

     It-28 ta’ Lulju, 2006 28th July, 2006
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TREASURY CALENDAR FOR THE MONTH OF AUGUST 2006

TUESDAY WEDNESDAY THURSDAY FRIDAYMONDAY

7

14 TB

Tender Date

21

3

10

17

24

1 TB

Tender Date

8 TB

Tender Date

15 Public Holiday

22 TB

Tender Date

2

9

16

23

4 TB

Issue of 91 days

maturing 3 November

2006

11 TB

Issue of 91 days

maturing 10 November

2006 and 182 days

maturing 9 February

2007

18 TB

Issue of 91 days

maturing 17th

November 2006

25 TB

Issue of 273 days

maturing 25 May 2007

TB denotes Treasury Bills

Notes> –

1. Treasury Bills Auctions are accepted every Tuesday and settled the following Friday.

2. When either of these days falls on a Public Holiday the event takes place on the first working day immediately before.

3. Interest is always calculated on the actual number of days involved.

4. Bids may be made on the application form (available from the Treasury) or by fax on a number registered with, and recognised

by the Treasury.

5. Only bids which reach the Treasury (Tender Box or Fax Nos. 25967210) by 10.00 a.m. on the tender date will be accepted.

6. 28 days tenure minimum amount tender Lm100,000, other tenures Lm20,000 minimum.

7. With regard to the tenure the following days will apply>

1 month = 28 days 9 months = 273 days

3 months = 91 days 12 months = 364 days

6 months = 182 days

8. The tenderer shall accept any portion of the sum for which he has tendered at the same price per Lm100 as that for which he has

tendered for the whole amount.

9. The persons whose tenders are accepted will be informed accordingly on the following day and payment must be made payable

to the Accountant General by means of cash or cheques by not later than 10.00 a.m on the date on which the relative Bills are dated.

10. In the instance were Lm 50,000 and over is accepted, the amount due is to be effected by Bank transfer to the credit of the

Public Account (Acc No. 40001 MTL-CACM-001-Q) with the Central bank. The value date is to be the issue date of the Treasury Bill.

A copy of the relative bank transfer is to be furnished to the Treasury before 10.00 am on the date on which the relative Bills are dated.

11. Only offers with a definite price will be considered.

12. The Government reserves the right of not accepting any tender.

28th July, 2006
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KUMMISSJONI DWAR IS-SERVIZZ PUBBLIKU

Inga;; fuq Kuntratt fil-Po]izzjoni ta’  Media Officer
fil-Ministeru g[all-Investiment, Industrija

u Teknolo;ija ta’ l-Informazzjoni

Il-Kummissjoni dwar is-Servizz Pubbliku tilqa’

applikazzjonijiet g[all-po]izzjoni ta’ Media Officer, fil-

Ministeru g[all-Investiment, Industrija u t-Teknolo;ija ta’

l-Informazzjoni.

2.1. Il-persuna mag[]ula tkun mistennija li tid[ol

f’kuntratt ta’ tliet snin b[ala Media Officer mal-Ministeru

g[all-Investiment, Industrija u t-Teknolo;ija ta’ l-

Informazzjoni, liema kuntratt jista’ ji;;edded g[al perjodi

o[ra. F’ka] ta’ ri]ultati mhux sodisfa/enti b[ala Media

Officer matul il-perjodu tal-kuntratt, il-kuntratt jintemm.

2.2 Jekk il-persuna mag[]ula tkun Uffi/jal Pubbliku fis-

Servizz Pubbliku ta’ Malta, hija ]]omm il-grad sostantiv

tag[ha waqt il-perjodu tal-kuntratt u ter;a’ lura g[al dan il-

grad sustantiv meta l-kuntratt jintemm.  Fil-ka] li l-persuna

mag[]ula ma tkunx Uffi/jal Pubbliku fis-Servizz Pubbliku

ta’ Malta, is-servizz tag[ha mal-Ministeru g[all-Investiment,

Industrija u t-Teknolo;ija ta’ l-Informazzjoni kif ukoll mal-

Gvern ta’ Malta jintemm fil-ka] li ma ji;ix im;edded jew

jintemm il-kuntratt.

2.3 Jekk il-persuna mag[]ula tkun Uffi/jal Pubbliku fis-

Servizz Pubbliku ta’ Malta, u matul il-perjodu tal-kuntratt,

tin[atar fi grad bi skala ta’ salarju og[la minn skala 7, hija

tkun me[tie;a li tirrinunzja d-doveri ta’ Media Officer u tkun

trasferita g[ad-doveri relatati mal-grad il-;did tag[ha. Barra

minn hekk, jekk is-salarju sostantiv tal-persuna mag[]ula

jitla’ g[al aktar mill-massimu ta’ Skala 7 permezz ta’

progression, il-persuna tit[alla tkompli l-perjodu ta’ l-inga;;

tag[ha kif provdut bil-kuntratt li jkun effettiv dak i]-]mien,

i]da mbag[ad ma ti;ix offruta ti;did tal-kuntratt.

3. Is-salarju g[al din il-po]izzjoni ta’ Media Officer fil-

Ministeru g[all-Investiment, Industrija u t-Teknolo;ija ta’

l-Informazzjoni huwa ekwivalenti g[all-massimu ta’ Skala

7 (b[alissa Lm 8,081 fis-sena). F’ka] li l-persuna mag[]ula

tkun uffi/jal pubbliku, id-differenza bejn is-salarju dovut

g[all-grad sustantiv tag[ha u s-salarju dovut g[all-po]izzjoni,

tit[allas b[ala allowance mhux pensjonabbli.

4.1 Persuna fil-po]izzjoni ta’ Media Officer trid ta[dem

ta[t id-direzzjoni u l-istruzzjonijiet tas-Segretarju

Permanenti, fil-Ministeru g[all-Investiment, Industrija u t-

Teknolo;ija ta’ l-Informazzjoni u trid twie;eb u tag[ti

rendikont tax-xog[ol tag[ha lill-istess Segretarju Permanenti.

Persuna fil-po]izzjoni ta’ Media Officer tkun responsabbli,

fost l-o[rajn, g[al dawn id-dmirijiet>

PUBLIC SERVICE COMMISSION

Engagement on Contract in the Position of

Media Officer within the Ministry for Investment,

Industry and Information Technology

The Public Service Commission invites applications for

the position of Media Officer with the Ministry for

Investment, Industry and Information Technology.

2.1. The selected candidate will be expected to enter

initially into a performance contract as  Media Officer with

the Ministry for Investment, Industry and Information

Technology for a period of three years, which may be

renewed thereafter for further periods. Unsatisfactory

performance as a Media Officer during the contract period

will lead to termination of contract.

2.2 If the selected candidate is a Public Officer in the

Malta Public Service, he#she will retain his#her substantive

grade during the contract period and will revert to his#her

substantive grade on termination of the contract. In the case

of an appointee who is not a public officer in the Malta Public

Service, his#her service with the Ministry for Investment,

Industry and Information Technology as well as with the

Maltese Government will be terminated in the event that

his#her contract is not renewed or terminated.

2.3 If the selected candidate is a public officer in the Malta

Public Service, and during the contract period, is appointed to

a grade with a Salary Scale higher than Scale 7, he#she will be

required to relinquish the duties of Media Officer and be

transferred to duties pertinent to his#her new grade. Moreover,

if the substantive salary of the selected officer becomes higher

than the maximum of Salary Scale 7 through progression,

he#she will be allowed to complete his#her term of engagement

as provided by the contract in force at the time, but will not be

offered subsequent renewal of the contract.

3. The position of Media Officer with the Ministry for

Investment, Industry and Information Technology attracts a

salary equivalent to the maximum of Scale 7 (currently Lm

8,081 per annum). In the case that the selected candidate is

already a public officer in the Malta Public Service, the

difference between the salary to which the selected officer is

entitled by virtue of his#her substantive grade and the salary

of the position will be paid as a non-pensionable allowance.

4.1 The Media Officer shall work under the direction and

instructions of the Permanent Secretary of the Ministry for

Investment, Industry and Information Technology and will at

all times be answerable to, and give account of his#her work

to the Permanent Secretary, of the Ministry for Investment,

Industry and Information Technology. The Media Officer shall

be responsible, inter alia, for the following tasks>
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a) tie[u sehem attiv fil-livelli kollha, fil-[olqien u t-

t[addim ta’ l-istrate;ija tal-komunikazzjoni tal-Ministeru u

fl-a;;ornament ta’ l-istrate;ija, minn ]mien g[al ]mien,

b’inizjattivi ;odda, skond il-b]onn<

b) tkun responsabbli g[all-kuntatt bejn il-Ministeru g[all-

Investiment, Industrija u t-Teknolo;ija ta’ l-Informazzjoni

fuq na[a u l-mezzi tal-komunikazzjoni u l-a;enziji tar-

relazzjonijiet pubbli/ u reklamar fuq in-na[a l-o[ra, kemm

lokalment u kemm barra minn Malta.

/) Tmexxi u ta[dem b’rabta ma’ mezzi ta’ komunikazzjoni

differenti, li jinkludu t-televi]joni, ir-radju, il-mezzi mitbug[a

u l-internet.

d) Tmexxi u ta[dem b’rabta ma’ inizjattivi u attivitajiet

ta’ relazzjonijiet pubbli/i tal-Ministeru g[all-Investiment,

Industrija u t-Teknolo;ija ta’ l-Informazzjoni.

e) Tassigura li s-Segretarju Permanenti tal-Ministeru

g[all-Investiment, Industrija u t-Teknolo;ija ta’ l-

Informazzjoni jkun infurmat kif jixraq dwar l-oqsma kollha

ta’ sustanza u tag[tih pariri infurmati fl-aspetti kollha ta’

[idmietha<

f) Tkun involuta b’mod wiesa’ fix-xog[ol tal-Ministeru

g[at-Teknolo;ija ta’ l-Informazzjoni u l-Investiment bi rwol

attiv b[ala membru ta’ team fil-Ministeru.

g) ta[dem ma’ uffi/jali o[ra fil-Ministeru g[all-

Investiment, Industrija u t-Teknolo;ija ta’ l-Informazzjoni,

fl-aspetti kollha ta’ xog[olha u ta’ xog[ol l-uffi/jali l-o[ra,

inklu]i l-impjegati mqabbda f’livelli o[ra<

h) issib, tifhem u t[addem materjal ta’ ri/erka

f’informazzjoni /ara u prattika biex jintu]a mill-pubbliku,

anke billi tag[mel traduzzjonijiet<

i) tmexxi laqg[at mal-klijenti tal-Ministeru g[all-

Investiment, Industrija u t-Teknolo;ija ta’ l-Informazzjoni,

fosthom ma’ organizzazzjonijiet spe/ifi/i settorjali skond il-

b]onn<

j) tag[mel pre]entazzjonijiet, tie[u sehem f’konferenzi

jew f’inizjattivi o[ra ta’ informazzjoni, fosthom il-

komunikazzjoni tag[hom, skond il-b]onn<

k) tirrapre]enta lis-Segretarju Permanenti tal-Ministeru

g[all-Investiment, Industrija u t-Teknolo;ija ta’ l-

Informazzjoni f’kumitati o[ra, laqg[at u entitajiet o[ra skond

il-b]onn<

l) tag[mel dak ix-xog[ol me[tie; ta[t id-direzzjoni u l-

istruzzjonijiet tas-Segretarju Permanenti tal-Ministeru g[all-

Investiment, Industrija u t-Teknolo;ija ta’ l-Informazzjoni.

a) participate actively and at all levels, in the formulation

and implementation of communications strategy of the

Ministry and in updating such strategy, from time to time

with new initiatives, as may be necessary<

b) be responsible for contacts between the Ministry on

the one hand and the media and public relations and

advertising agencies, on the other, both local and abroad<

c) be in charge and carry out duties in connection with

different media, including television, radio, the printed media

and the internet<

d) be in charge and carry out duties in connection with

public relations activities and initiatives of the Ministry.

e) ensure that the Permanent Secretary to the Ministry for

Investment, Industry and Information Technology is

appropriately briefed on all issues of substance and to provide

advice to him on all aspects of the officer’s tasks based on

an informed understanding of such tasks<

f) generally be involved in the work of the Ministry and

play an active role as a team member in the Ministry<

g) liaise with other officers in the Ministry in all respects

of his#her work and that of other officers, including

employees engaged at other levels<

h) identify, absorb and transpose research material into

simple and practical information to be made available to the

public, including by means of translation<

i) conduct meetings with Ministry’s clients, including

sector specific organisations as may be necessary<

j) carry out presentations, participate in conference and

other information initiatives, including the media, as may be

necessary<

k) represent the Permanent Secretary of the Ministry in

other committees, meetings  as may be necessary<

1) carry out such other work as may be necessary under

the direction and instructions of the Permanent Secretary of

the Ministry.
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4.2. Persuna fil-po]izzjoni ta’ Media Officer trid ukoll

twettaq xog[ol ie[or, skond id-direzzjoni jew l-istruzzjonijiet

li minn ]mien g[al ]mien jista’ jag[tiha s-Segretarju

Permanenti fil-Ministeru g[all-Investiment, Industrija u t-

Teknolo;ija ta’ l-Informazzjoni. Fit-twettiq ta’ dawn id-

dmirijiet hawn fuq imsemmija, hi g[andha ta[dem b’mod

dili;enti u leali fl-a[jar interess tal-Ministeru g[all-

Investiment, Industrija u t-Teknolo;ija ta’ l-Informazzjoni.

4.3 Il-persuna mag[]ula tkun ukoll me[tie;a li

tirrapre]enta lill-Ministeru lokalment u barra minn Malta.

5.   L-applikanti g[ndhom ikunu>-

a) /ittadini ta’ Malta<

b) ikollhom, jew g[andhom l-approvazzjoni ta’ Università

# Instutuzzjoni rikonoxxuta g[all-g[oti, post-graduate degree

fl-Istudji tal-Komunikazzjoni jew kwalifika xierqa

rikonoxxuta komparabbli kif ukoll ikollhom sena esperjenza

ta’ xog[ol fil-qasam tal-komunikazzjoni<

JEW

ikollhom, jew g[andhom l-approvazzjoni ta’ Università#

Instutuzzjoni rikonoxxuta g[all-g[oti ta’, first degree fl-

Istudji tal-Komunikazzjoni jew kwalifika xierqa rikonoxxuta

komparabbli kif ukoll ikollhom tliet (3) snin esperjenza ta’

xog[ol fil-qasam tal-komunikazzjoni<

/) ikunu ta’ karattru morali tajjeb (applikanti li di;à huma

fis-Servizz Pubbliku ta’ Malta g[andhom jippre]entaw il-

formola tas-Service and Leave Record Form (GP47))< dawk

li japplikaw minn barra s-Servizz Pubbliku ta’ Malta

g[andhom jippre]entaw /ertifikat ri/enti tal-Kondotta

ma]ru; mill-Pulizija jew minn awtorità kompetenti o[ra

mhux aktar minn sitt (6) xhur qabel id-data ta’ din is-sej[a,

u jindikaw jekk qatt kinux impjegati tal-Gvern ta’ Malta u

jag[tu dettalji<

6. Ting[ata kunsiderazzjoni xierqa lill-applikanti li huma>

a) kapa/i jidentifikaw, jassorbu u jibdlu materjal ta’ riçerka

f’tag[rif sempli/i u prattiku li jkun a//essibbli g[all-

pubbliku<

b) kapa/i jikkomunikaw u#jew li jkollhom marketing skills

e//ellenti<

/) kapa/i ju]aw il-kompjuter.

7. Persuni rre;istrati mal-Kummissjoni Nazzjonali g[all-

Persuni b’Di]abilità (KNPD) jistg[u jgawdu minn ‘bdil

ra;onevoli’ skond Sezzjoni 7 ta’ l-Att dwar Opportunitajiet

Indaqs (Persuni b’Dizabilià), (Kap. 413), anke jekk ma

4.2. The Media Officer shall also carry out such other

tasks as he#she may, from time to time, be directed and

instructed by the Permanent Secretary of the Ministry for

Investment, Industry and Information. In performing the

above-listed tasks, the officer shall work diligently and

loyally in the best interests of the Ministry.

4.3 The selected candidate will also be required to

represent the Ministry locally and abroad.

5. Applicants must be>—

a) citizens of Malta<

b) in possession of, or have been approved by a recognised

University#Institution for the award of a postgraduate degree

in Communication Studies or an appropriate, comparable,

recognised qualification, plus one year work experience in

Communications<

OR

in possession of, or have been approved by a recognised

University#Institution for the award of a first degree in

Communication Studies or an appropriate, comparable,

recognised qualification, plus three (3) years work experience

in Communications<

c) of good moral character (applicants who are already in

the Malta Public Service must produce a Service and Leave

Record Form (GP 47)< those applying from outside must

produce a Certificate of Conduct issued by the Police or other

competent authority not earlier than six (6) months from the

date of this call for applications and state whether they have

ever been in the Maltese Government Service, giving details).

6. Due consideration will be given to applicants who are>

a) able to identify, absorb and transpose research material

into simple and practical information to be made available

to the public<

b) in possession of excellent communications and#or

marketing skills<

c) computer literate.

7. Persons registered with the National Commission for

Persons with a Disability (NCPD) may be given reasonable

accommodation in terms of Article 7 of the Equal

Opportunities (Persons with Disability) Act, (Cap. 413), even
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jkunux jissodisfaw g[al kollox il-parametri ta’ l-eli;ibilità

g[all-po]izzjoni. Dan basta ikunu jistg[u jwettqu d-dmirijiet

relatati mal-po]izzjoni fl-essenza tag[hom, u sakemm ikun

hemm qbil min-na[a tal-Management and Personnel Office

u approvazzjoni tal-Kummissjoni dwar is-Servizz Pubbliku.

Is-sottomissjonijiet skond din il-klawsola g[andhom

jintbag[tu mal-formola ta’ l-applikazzjoni u g[andhom ikunu

msa[[a b’dokumenti relevanti li jinkludu evidenza dokumentata

tar-re;istrazzjoni ta’ l-applikant#a mal-KNPD. G[andhom

jing[ataw ;ustifikazzjonijiet ra;unati mill-applikant#a g[aliex

ma jissodisfax#tissodisfax il-parametri kollha ta’ l-eli;ibilità u

g[aliex huma mist[oqqa kunsiderazzjonijet spe/jali. Il-

korrispondenza kollha g[andha ti;i indirizzata lill-Ministeru ri/

eventi u tkun ikkupjata lill-KNPD.

8.1 Bord ta’ G[a]la jintervista lill-applikanti eli;ibbli biex

jitqies minn ikun adatt g[al din il-po]izzjoni.

8.2 Ir-ri]ultat ta’ l-intervisti ji;i ppubblikat mill-

Kummissjoni dwar il-Servizz Pubbliku u esebit fuq in-notice

board ta’ l-Uffi/ju tas-Segretarju Permanenti fil-Ministeru

g[all-Investiment, Industrija u t-Teknolo;ija ta’ l-

Informazzjoni, Palazzo Verdelin, 111, Triq l-Ar/isqof,

Valletta.

8.3 Avvi] dwar il-[ru; tar-ri]ultat ji;i ppubblikat fil-

Gazzetta tal-Gvern u jitni]]el ukoll, il-website tal-Kummissjoni

dwar is-Servizz Pubbliku fuq http>##www.psc.gov.mt. Jo[ro;

ukoll avvi] fil-media lokali.

8.4 Petizzjonijiet dwar o;;ezzjonijiet g[ar-ri]ultat skond

Sezzjoni 1.1.10 tal-Public Service Management Code

g[adhom ji;u sottomessi fi ]mien g[axart ijiem ta’ xog[ol

mid-data tal-pubblikazzjoni ta’ l-avvi] fil-Gazzetta tal-Gvern.

9.1 Il-persuna mag[]ula tista’ tkun me[tie;a li tie[u ta[ri;

f’Malta kif ukoll barra minn Malta.

9.2 F’ka] hekk, il-persuna mag[]ula tkun marbuta bil-

kundizzjonijiet rilevanti tal-PSMC.

10. Il-persuna mag[]ula tkun mistennija ta[dem ;img[a

ta’ erbg[in sieg[a xog[ol, g[alkemm l-esi;enzi tax-xog[ol

jistg[u jin[tie;u [inijiet itwal.

11.1 Il-kwalifiki u l-esperjenza li l-persuna jkollha

g[andhom jintwerew b’/ertifikati u#jew dokumenti (fotokopji

jridu jintbag[tu ma’ l-applikazzjoni, dokumenti originali

g[andhom jintwerew waqt l-intervista).

11.2 Hija r-responsabbiltà ta’ applikanti li jkollhom

kwalifiki ma[ru;a minn Universitajiet barranin#

Istituzzjonijiet terzjarji, li juru rapport ta’ evalwazzjoni dwar

il-komparabilità ta’ kwalifiki ma[ru;a mill-Malta

if they do not satisfy in full the eligibility requirements for

this position provided they can carry out, in essence, the duties

related to the postition and subject to the concurrence of the

Management and Personnel Office and approval of the Public

Service Commission.

Representations in terms of this clause should be attached

to the application forms and supported with relevant

documents which must also include documentary evidence

of registration with the NCPD. Reasoned justifications should

be given by the applicant to substantiate the lack of full

eligibility requirements and why reasoned considerations are

merited. All correspondence is to be addressed to the

receiving Ministry and copied to the NCPD.

8.1 Eligible applicants will be interviewed by a Selection

Board to assess their suitability for the position<

8.2 The result of the interviews will be published by the

Public Service Commission and exhibited on the notice-board

of the Office of the Public Service Commission and that of

the Office of the Permanent Secretary, Ministry for

Information Technology and Investment, Palazzo Verderin,

111, Archbishop Street, Valletta, Malta<

8.3 A notification of the result will be duly published in

the Government Gazette and will also appear on the website

of the Public Service Commission where it may be accessed

at http>##www.psc.gov.mt.  A press notice will also be issued

to all local media organizations<

8.4 Petitions objecting to the result in terms of Section

1.1.10 of the Public Service Management Code should be

submitted within ten (10) working days from the date of

publication of the notice in the Government Gazette.

9.1 The selected applicant may be required to undertake

training both in Malta and abroad.

9.2 In such a case the selected applicant will be bound by

the relevant PSMC conditions.

10. The selected applicant will generally be expected to

work on a 40-hour week basis, although exigencies of the

position may require working additional or irregular hours.

11.1 Qualifications and experience claimed must be

supported by certificates or testimonials (photocopies to be

included with the applications, originals to be produced for

verification at the interview).

11.2 It is the responsibility of applicants, in possession of

qualifications awarded by foreign Universities#tertiary

education institutions, to produce an evaluation report on

comparability of qualifications issued by the Malta
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Qualifications Recognition Information Centre (MQRIC) fil-

Ministeru ta’ l-Edukazzjoni, }g[a]ag[ u Impjieg.  Kopja ta’

din l-evalwazzjoni tal-MQRIC jew l-awtorità nominata f’kaz

ta’ [rug ta’ warrants, trid tintbag[at ma’ l-applikazzjoni, bl-

originali tintwera waqt l-intervista.  Dawk il-kandidati li g[ad

m’g[andhomx dan ir-rapport, ikunu jistghu japplikaw i]da

jridu jibg[atu kopja tar-rapport lid-dipartiment ri/eventi kif

ikun g[ad-dispo]izzjoni tag[hom u, f’ebda /irkustanza, aktar

tard minn xahar mid-data ta’ l-g[eluq tas-sej[a g[all-

applikazzjonijiet.

12. Malli tkun inga;;ata, il-persuna mag[]ula tintrabat

bil-kundizzjonijiet kif hemm stipulat fl-agreement g[al

Uffiçjali Pubbli/i li m’g[andhomx# g[andhom [atra

sustantiva fis-Servizz Pubbliku ta’ Malta, liema agreement

jidher f’Appendi/i XIII#IX rispettivament tal-Public Service

Management Code. Wie[ed jista’ jara l-Public Service

Management Code jista’ ji;i a//essat fuq il-website tal-

Management and Personnel Office fuq>

http>##www.mpo.gov.mt

13. Il-persuna mag[]ula jkollha toqg[od g[al e]ami

mediku biex ji;i ]gurat li hija adatta g[al din il-po]izzjoni.

14. L-applikazzjonijiet, flimkien ma’Curriculum Vitae,

jintlaqg[u primarjament mis-Segretarju Permanenti fil-

Ministeru g[all-Investiment, Industrija u t-Teknolo;ija ta’

l-Informazzjoni, 111, Palazzo Verdelin, Triq l-Ar/isqof,

Valletta< sa mhux aktar tard minn nofsinhar tal-:img[a, il-

25 ta’ Awissu, 2006.

15. Il-formoli ta’ l-applikazzjoni jistg[u jitni]]lu minn

dawn il-websites<-

http>##www.doi.gov.mt#EN#employment_opp#recruitmalti.pdf

http>##www.mpo.gov.mt#downloads#recruitmalti.pdf

jew jinkisbu mill-Uffi//ju tas-Segretarju Permanenti, fil-

Ministeru g[all-Investiment, Industrija u t-Teknolo;ija ta’

l-Informazzjoni, Palazzo Verdelin, 111. Triq l-Ar/isqof,

Valletta.

16. L-applikazzjonijiet li jaslu minn barra minn Malta

permezz tal-fax jew xi messa;;  ie[or simili sa nofsinhar ta’

nhar il-:imgha 25 ta’ Awissu ji;u kkunsidrati basta jkollhom

id-dettalji kollha me[tie;a.  L-applikazzjoni formali ffirmata

mill-applikant trid tasal g[and is-Segretarju Permanenti fil-

Ministeru g[all-Investiment, Industrija u t-Teknolo;ija ta’

l-Informazzjoni sa mhux aktar tard minn ;img[a wara d-

data tal-g[eluq, flimkien ma’ spjegazzjoni g[ad-dewmien.

In-numru tal-fax tad-Divi]joni huwa +356-2123 6187

17. (a) Ting[ata ri/evuta minnufih g[al kull applikazzjoni

li titwassal bl-idejn fl-Uffi//ju tas-Segretarju Permanenti fil-

Ministeru g[all-Investiment, Industrija u t-Teknolo;ija ta’

l-Informazzjoni.

Qualifications Recognition Information Centre (MQRIC)

within the Ministry of Education, Youth and Employment.

A copy of the said report issued by the MQRIC, or the

designated authority in case of warrants, should be attached

to the application, with the original presented at the interview.

Candidates not in possession of this report may still apply,

provided that they submit a copy of the report to the receiving

department as soon as it becomes available and in any case

by not later than one month from the closing date of the call

for applications.

12. On engagement, selected applicants will be bound by

the terms and conditions stipulated in the contracts for non-

public#public officers, as applicable, included as Appendices

VIII and IX respectively in the Public Service Management

Code accessible from the MPO web site at address at>

http>##www.mpo.gov.mt

13. The selected candidate will be medically examined

to ascertain that he#she is fit for the position.

14. Applications, together with a curriculum vitae,

indicating qualifications and experience, will be received in

the first instance by the Permanent Secretary, Ministry for

Investment, Industry and Information Technology, Palazzo

Verdelin, 111, Archbishop Street, Valletta, Malta by not later

than noon of Friday, 25 August 2006.

15. Application forms may be downloaded from the

following web sites>

http>##www.doi.gov.mt#EN#employment_opp#recruitenglish.pdf

http>##www.mpo.mt#downloads#recruitenglish.pdf

or obtained from the Office of the Permanent Secretary,

Ministry for Investment, Industry and Information

Technology, Palazzo Verdelin, 111, Archbishop Street,

Valletta, Malta.

16. Applications received from abroad through a fax or

other similar message by Friday 25 August 2006 may be

considered provided that all requisite details are given. The

formal application duly signed by the applicant must reach

the Office of the Permanent Secretary by not later than one

week after the closing date together with an explanation for

the delay.  The fax number of the receiving Office is +356-

2123 6187

17. (a) applications delivered by hand will be

acknowledged in writing by the Office of the Permanent

Secretary and a receipt will be given in hand at the time of

delivery.
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(b) Applikazzjonijiet li jaslu bil-posta g[andhom ikuni

rre;istrati u jintbag[tu kmieni bi]]ejjed biex jaslu fl-indirizz

imsemmi sad-data ta’ l-g[eluq. Tintbag[at ri/evuta bil-posta

mis-Segretarju Permanenti fil-Ministeru g[all-Investiment,

Industrija u t-Teknolo;ija ta’ l-Informazzjoni fi ]mien sebat

(7) ijiem g[al dawn l-applikazzjonijiet.

It-28 ta’ Lulju, 2006

(b) applications by post should be sent by registered mail

in sufficient time to ensure delivery by the above dead line.

The applications will be acknowledged in writing by the

Office of the Permanent Secretary within seven days.

28th July, 2006

AWTORITÀ TA’ L-ISTATISTIKA TA’ MALTA

Post ta’ Statistiku fl-Uffi//ju Nazzjonali ta’ l-Istatistika

L-Awtorità ta’ l-Istatistika ta’ Malta tg[arraf li tilqa’

applikazzjonijiet g[all-post ta’ Statistiku fl-Uffi//ju

Nazzjonali ta’ l-Istatistika.

2. Il-post ta’ Statistiku hu wie[ed ta’ responsabbiltà g[olja

u jitlob minn min jokkupah integrità, dedikazzjoni u ]vilupp

professjonali kontinwu. Dan il-post joffri karriera ta’

sodisfazzjoni g[all-persuna adatta flimkien ma’ prospetti

tajbin g[all-promozzjoni u salarju tajjeb.

3. Din in-nomina, li tkun so;;etta g[al ]mien bi prova ta’

sena, hija fuq ba]i full-time b’ kuntratt ta’ tliet snin,  liema

kuntratt jista’ ji;;edded g[al perjodi o[ra,  u so;;etta g[ar-

regoli u regolamenti li jiggvernaw minn ]mien g[al ]mien l-

Awtorità ta’ l-Istatistika ta’ Malta.

4. Id-dmirijiet ta’ Statistiku jinkludu li>

(a) ifassal metodi u pro/eduri biex tin;abar data statistika

b[al surveys, esperimenti u kwestjonarji<

(b) ibassar ri]ultati, tendenzi u [ti;iet billi ju]a g[odda u

mudelli statisti/i<

(/) isib fatturi li jaffettwaw ir-ri]ultati tar-ri/erka<

(d)jo[ro; differenzi bejn gruppi ta’ data<

(e) jidentifika relazzjonijiet u tendenzi fid-data<

(f) ju]a kompjuters biex ida[[al data u biex jg[aqqad

tabelli, graphs u charts ta’ data<

(;) ji//ekkja data g[all-ine]attezzi<

([) jippre]enta ri]ultati ta’ st[arri; lill-klijenti<

(i) jikteb rapporti u jipprepara data g[all-pubblikazzjoni<

(j) iforni data biex tintu]a minn dawk li jfasslu politika<

(k) isegwi u jipparte/ipa fi ]viluppi ta’ metodolo;ija

statistika internazzjonali<

(l) jipparte/ipa u jikkontribwixi fir-ri/erka.

5. L-applikanti g[andhom>

(a) (i) ikunu /ittadini ta’ Malta<

JEW

(ii) /ittadini ta’ Stat ie[or Membru ta’ l-Unjoni Ewropea<

MALTA STATISTICS AUTHORITY

Post of Statistician at the National Statistics Office

The Malta Statistics Authority invites applications for the

filling of the post of Statistician at the National Statistics

Office.

2. The post of Statistician is a highly responsible one and

demands integrity, commitment and continuous professional

development on the part of the incumbent. The post also offers

high job satisfaction for the right person with excellent

promotion prospects and an attractive salary package.

3. The appointment, which is subject to a probationary period

of one year, is on a full-time basis and on a three-year contract

which may be renewed for further periods. The appointment is

subject to the rules and regulations governing from time to

time employment with the Malta Statistics Authority.

4. The duties of a Statistician include>

(a) Designs methods and procedures of obtaining data such

as surveys, experiments and questionnaires<

(b) Uses statistical techniques and models to forecast

results, trends and needs<

(c) Finds factors that affect the results of research<

(d) Identifies differences between groups of data<

(e) Identifies relationships and trends in data<

(f) Uses computers to enter data and to compile and make

tables, graphs and charts of data<

(g) Checks data for inaccuracies<

(h) Presents findings to clients<

(i) Writes reports and prepares data for publication<

(j) Provides data to help policy-makers<

(k) Follows and participates in international statistical

methodological developments<

(l) Participates in and contributes to research work.

5. Applicants must>

(a) (i) be citizens of Malta<

OR

(ii) be citizens of another European Union Member State<
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JEW

(iii) ?ittadini ta’ pajji]i o[ra li g[alihom japplikaw id-

disposizzjonijiet  tal-U.E. g[all-moviment [ieles ta’ persuni<

(f’ka] ta’ diffikultà l-Ministeru ta’ l-Affarijiet Barranin g[andu

ji;i kkonsultat dwar dawk il-pajji]i li g[alihom japplikaw id-

disposizzjonijiet ta’ l-UE)<

JEW

(iv)l-konjugi u tfal, anki jekk huma /ittadini ta’ pajji] terz,

ta’ dawk il-persuni imsemmija f’(i), (ii) u (iii) hawn fuq,

sakemm huma eli;ibbli li ja[dmu f’Malta skond le;islazzjoni

e]istenti.

Dan g[andu jkun stabbilit fuq il-parir tad-Direttur,

Dipartiment ta/-?ittadinanza u Expatriates, Ministeru tal-

:ustizzja u l-Intern.

Il-[atra ta’ kandidati msemmija f’(ii), (iii) u (iv) ta’ hawn

fuq ikunu jin[tie;u li tin[are; li/enza ta’ impieg kif me[tie;

skond l-Att dwar l-Immigrazzjoni u le;islazzjoni sussidjarja.

(b) ikunu kapa/i jikkomunikaw bil-lingwa Maltija u bil-

lingwa Ingli]a<

(/) ikunu gradwati bi grad Honours fl-Ekonomija bi

klassifikazzjoni Second Class b[ala minimu.  Ting[ata

preferenza lil gradwati bi spe/jalizzazzjoni f’Environmental

Accounting. Studenti universitarji f’din id-dixxiplina li

jistennew li jiggradwaw iktar tard din is-sena jistg[u japplikaw

ukoll, i]da l-applikazzjoni tag[hom ti;i kkunsidrata biss

kemm-il darba jg[arrfu lill-Uffi//ju Nazzjonali ta’ l-Istatistika

bil-klassifikazzjoni finali tal-grad (degree) tag[hom sal-31

ta’ Awissu, 2006.

(d) Ikunu ta’ karattru morali tajjeb.  G[andu ji;i ppre]entat

/ertifikat ri/enti tal-kondotta ma[ru; mill-Pulizija jew

Awtorità kompetenti o[ra mhux aktar minn sitt (xhur) qabel

id-data ta’ din is-sej[a.  Impjegati fis-Servizz Pubbliku ta’

Malta jistg[u japplikaw i]da jkunu jridu jirre]injaw jekk

jintg[a]lu g[al din il-po]izzjoni.

(e) jag[tu prova tal-kompetenza tag[hom fl-u]u tal-

kompjuter.

6. Persuni rre;istrati mal-Kummissjoni Nazzjonali g[all-

Persuni b’Di]abilità (KNPD) jistg[u jgawdu minn ‘bdil

ra;onevoli’ skond l-Artikolu 7 ta’ l-Att dwar Opportunitajiet

Indaqs (Persuni b’Di]abilità), (Kap. 413), anke jekk ma

jkunux jissodisfaw g[al kollox il-parametri ta’ l-eli;ibilità

g[all-post.  Dan basta jkunu jistg[u jwettqu d-dmirijiet relatati

mal-post fl-essenza tag[hom, u sakemm ikun hemm qbil min-

na[a tal-Management and Personnel Office.

OR

(iii) be citizens of other countries to which the EU

provisions on free movement of persons apply< in case of

difficulty the Ministry of Foreign Affairs is to be consulted

regarding the countries to which EU provisions apply)<

OR

(iv) be the spouse and children, even if they are third

country nationals, of any person mentioned at (i), (ii) and

(iii) above, provided they are eligible to work in Malta under

current legislation.

This should be determined with the advice of the Director,

Department of Citizenship and Expatriate Affairs, Ministry

of Justice and Home Affairs.

The appointment of candidates referred to at (ii), (iii) and

(iv) above would necessitate the issue of an employment

license in so far as this is required by the Immigration Act

and subsidiary legislation.

(b) have the ability to communicate in the Maltese and

English  languages<

(c) be in possession of an Honours degree in Economics

with second class classification as a minimum.   Preference

will be given to graduates specializing in Environmental

Accounting. University students in this discipline who expect

to graduate later this year may apply.  However their

application will only be considered if they inform the National

Statistics Office of their final degree classification by not later

than 31st August, 2006.

(d) Be of good moral character.  A recent Police certificate

of conduct or of another competent Authority issued not earlier

than six (6) months from the date of this call should be

presented.  Employees serving in the Public Service of Malta

may also apply but they must resign their position if chosen

for the post of Statistician.

(e) Supply proof of their competence in computer use.

6. Person registered with the National Commission for

Persons with a Disability (NCPD) may be given reasonable

accommodation in terms of section 7 of the Equal

Opportunities (Persons with Disability) Act, (Cap. 413), even

if they do not satisfy in full the eligibility requirements for

this post provided they can carry out, in essence, the duties

related to the post and subject to the concurrence of the

Management and Personnel Office.
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Is-sottomissjonijiet skond din il-klawsola g[andhom

jintbag[tu mal-formola ta’ l-applikazzjoni u g[andhom ikunu

msa[[a b’dokumenti relevanti li jinkludu evidenza

dokumentata tar-re;istrazzjoni ta’ l-applikant#a mal-KNPD.

G[andhom jing[ataw ;ustifikazzjonijiet ra;unati mill-

applikant#a g[aliex ma jissodisfax#tissodisfax il-parametri

kollha ta’ l-eli;ibbilità u g[aliex huma mist[oqqa

kunsiderazzjonijiet spe/jali.  Il-korrispondenza kollha

g[andha ti;i indirizzata lid-Direttur :enerali, Uffi//ju

Nazzjonali ta’ l-Istatistika, Lascaris, Valletta CMR 02 u tkun

ikkupjat lill-KNPD, sad-data ta’ l-g[eluq.

7. Applikazzjonijiet miktub bl-idejn flimkien ma’

curriculum vitae dettaljat li juri l-kwalifiki u l-esperjenza ta’

xog[ol, kif ukoll kopji ta’ /ertifikati u dokumenti o[ra

g[andhom jintbag[tu lid-Direttur :enerali, Uffi//ju

Nazzjonali ta’  l-Istatistika, Lascaris, Valletta CMR 02.

?ertifikati u dokumenti o[ra ori;inali g[andhom jintwerew

waqt l-intervista.

8. Il-persuna li tin[atar fil-post ta’ Statistiku tista’ tkun

me[tie;a ssegwi studju u#jew ta[ri; f’Malta jew barra minn

Malta.  Min jintbag[at barra minn Malta jkun marbut bir-

regoli u regolamenti ta’ l-Awtorità ta’ l-Istatistika ta’ Malta.

9. L-applikanti eli;ibbli ji;u intervistati minn Bord ta’

G[a]la sabiex ji;i stabbilit kemm ikunu adatti g[al dan il-post.

10. L-applikant mag[]ul ikun irid joqg[od g[al e]ami

mediku biex ji;i a//ertat li jkun adatt ghal dan il-post.

11. Applikazzjonijiet jintlaqg[u primarjament mid-Direttur

:enerali, Uffi//ju Nazzjonali ta’ l-Istatistika, Lascaris,

Valletta CMR 02 sa mhux aktar tard minn nofsinhar tal-

:img[a 18 ta’ Awissu 2006.

12. Applikazzjonijiet li ji;u minn barra minn Malta

permezz tal-posta, fax jew e-mail sad-data ta’ l-g[eluq ji;u

kkunsidrati basta jkollhom id-dettalji rikjesti kollha.  L-

applikazzjoni formali ffirmata mill-applikant trid tasal fl-

Uffiç/ju Nazzjonali ta’ l-Istatistika mhux aktar tard minn

;img[a wara d-data ta’ l-g[eluq ta’ l-applikazzjonijiet u

g[andha ting[ata spjegazzjoni g[ad-dewmien. In-numru tal-

fax ta’ l-Uffi//ju Nazzjonali ta’ l-Istatistika huwa (+356) 2599

7103 u l-indirizz ta’ l-e-mail huwa nso@gov.mt

13. Ting[ata r/evuta minnufih mid-Direttur :enerali,

Uffi//ju Nazzjonali ta’ l-Istatistika g[al kull applikazzjoni li

titwassal personalment.

14. Applikazzjonijiet bil-posta g[andhom ji;u rre;istrati

u jintbag[tu kmieni bi]]ejjed biex jaslu mhux aktar tard mid-

data ta’ l-g[eluq.  Tintbag[at ir/evuta mid-Direttur :enerali,

Uffi//ju Nazzjonali ta’ l-Istatistika fi ]mien sebat (7) ijiem.

Nru. tal-Permess ta’ l-ETC 112#2006

It-28 ta’ Lulju, 2006

Representations in terms of this clause should be attached

to the application forms and supported with relevant

documents, which must also include documentary evidence

of registration with the NCPD.  Reasoned justifications should

be given by the applicant to substantiate the lack of full

eligibility requirements and why reasoned considerations are

merited.  All correspondence is to be addressed to the Director

General, National Statistics Office, Lascaris,  Valletta CMR

02 and copied to the NCPD, by the closing date.

7. Handwritten applications together with a detailed

curriculum vitae showing qualifications and work experience,

together with copies of certificates and testimonials should

be sent to the Director General, National Statistics Office,

Lascaris, Valletta CMR 02.  Original certificates and

testimonials should be produced for verification during the

interview.

8. The person appointed to the position of Statistician may

be required to follow courses and#or training locally or abroad.

The appointee proceeding abroad will be bound by the rules

and regulations of the Malta Statistics Authority.

9. Eligible applicants will be interviewed by a Selection

Board to establish whether they are suitable for this post.

10. The selected applicant will be medically examined to

ascertain his#her fitness for the post.

11. Applications will be received in the first instance by

the Director General, National Statistics Office, Lascaris,

Valletta CMR 02 by not later than noon of Friday 18 August

2006.

12. Applications received from abroad by post, fax or  e-

mail by the closing date may be considered, provided that all

requisite details are given.  The formal application duly signed

by the applicant must reach the National Statistics Office by

not later than one week after the closing date together with an

explanation for the delay.  The National Statistics Office fax

number is (+356) 2599 7103 and e-mail address nso@gov.mt

13. Applications delivered by hand will be acknowledged

in writing by the Director General, National Statistics Office

and a receipt will be given at the time of delivery.

14. Applications by post should be sent by registered mail in

sufficient time to ensure delivery by the above deadline.  The

applications will be acknowledged in writing by the Director

General, National Statistics Office within seven (7) days.

ETC Permit No. 112#2006

28th July, 2006
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UNIVERSITY OF MALTA

Faculty of Engineering

Call  for Applictions for Postgraduate

Training Grant

The University is offering a Postgraduate Training Grant in

the area of Modelling of High Air Temperature Combustion.

The successful candidate will be required to conduct research

on a full-time basis in the Faculty of Engineering and as may

be required by the University.  The grant will be offered initially

for a period of one year subject to sustained positive progress.

The candidate will be expected and be given the opportunity to

read for an M.Phil degree in the named area of studies.

2.Applicants should have a good first degree in Mechanical

Engineering, with knowledge of Thermodynamics, Fluid

Dynamics, Heat Transfer and Chemistry and preferably

research experience.

3. The post carries a training grant of Lm3,600 per year.

4. Candidates should submit their letter of application, six

copies of their curriculum vitae, one set of copies of their

certificates to>

Office of Human Resources

Room 216, Administration Building

University of Malta

Msida, MSD 06

Applications should be received by noon of Wednesday,

9th August 2006.

Late applications will not be considered

5. Further information may be obtained from the Office of

Human Resources, Room 216, Administration Building or

from the website> http>##home.em.edu.mt#hr#index2.html. or

from Prof. Robert Ghirlando at the Department of

Manufacturing Engineering, tel> 2340 2060, email>

robert.ghirlando@um.edu.mt.

28th July, 2006

UNIVERSITÀ TA’ MALTA

Fakultà ta’ l-In;inerija

Sej[a g[all-Applikazzjonijiet g[all-Postgraduate

 Training Grant

L-Università qed toffri Postgraduate Training Grant fil-

qasam tal-Modelling of High Air Temperature Combustion.

Min jin[atar ikun mistenni li jmexxi ri/erka fuq ba]i full-

time fil-Fakultà ta’ l-In;inerija u kif ikun me[tie; mill-

Università. Il-grant ikun offrut g[all-bidu g[al perjodu ta’

sena, su;;ett g[all-progress po]ittiv. Min jin[atar jing[ata

opportunità li jag[mel grad fl-M.Phil fil-oqsma msemmija

ta’ l-istudji.

2. L-applikanti jrid ikollhom grad tajjeb fl-In;inerija

Mekkanika, b’esperjenza ta’ Thermodyanmics, Fluid

Dynamics Heat Transfer u Kimika, u preferibbilment

esperjenza fir-ri/erka.

3. Is-salarju marbut ma’ dan il-post huwa ta’ Lm3,600

fis-sena.

4. Il-kandidati g[andhom jibag[tu ittra ta’ l-

applikazzjoni, sitt kopji tal-curriculum vitae, u kopja wa[da

ta/-/ertifikati lill-

Uffi//ju tar-Ri]orzi Umani

Kamru 216, Uffi//ji Amministrattivi

l-Università ta’ Malta

Msida, MSD 06

L-applikazzjonijiet jintlaqg[u sa nofsinhar ta’ l-Erbg[a, 9

ta’Awissu 2006.

Applikazzjonijiet li jaslu wara din id-data ma ji;ux

ikkunsidrati.

5. Aktar informazzjoni tista’ tinkiseb mill-Uffi//ju tar-

Ri]orsi Umani, Kamra 216, Uffi//ji Amministrattivi jew mill-

website> http>##home.um.edu.mt#hr#index2.html jew ming[and

Prof. Robert Ghirlando fid-Dipartiment tal-Manufacturing

Engineering, tel> 2340 2060, email>

robert.ghirlando@eng.um.edu.mt.

It-28 ta’ Lulju, 2006
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UNIVERSITY OF MALTA

(Institute for Energy Technology)

Applications for Part-Time Engineers#Scientists

Two part-time engineers#scientists are required in

connection with HICON-PV, an FP6 STREP project on high

concentration photovoltaics for power generation. This is

specifically funded by the University through this EU project,

scheduled to terminate in December 2006.

2. Applicants should preferably have a good first degree

in engineering or physics and computing or equivalent related

experience. The candidates must have professional interest

and experience in computing and data processing. Knowledge

and previous experience in solar geometry and solar energy

applications may be considered an asset.

3. The successful candidate will be expected to work a

maximum of 20 hours per week. The maximum gross hourly

rate could reach up to Lm 6.75, depending on the candidates’

qualifications and experience.

4. Candidates should submit their letter of application, six

copies of their curriculum vitae, one set of copies of their

certificates and names and addresses of three referees to>

Office of Human Resources

Room 216, Administration Building

University of Malta

Msida, MSD 06

Applications should be received by noon of Wednesday,

9th August 2006.

Late applications will not be considered

5. Further information may be obtained from the Office of

the Human Resources, Room 216, Administration Building

or from the website> http>##home.um.edu.mt#ietmalta

28th July,  2006

UNIVERSITÀ TA’ MALTA

(Istitut g[all-Ener;ija u t-Teknolo;ija)

Applikazzjonijiet g[all-Post ta’  In;inier#Xjenzat ‘Part-Time’

Jin[tie;u ]ew; inginiera#xjenzjati  full-time b’konnessjoni

ma’ HICON-PV, li huwa pro;ett tal-FP6 STREP dwar high

concentration photovoltaics for power generation. Dan il-

pro;ett huwa spe/ifikament iffinanzjat mill-Università mill-

pro;ett ta’ l-UE, li hu ma[sub li jiskadi f’Di/embru 2006.

2. L-applikanti g[andu jkollhom preferibbilment first

degree tajjeb fl-in;inerija jew fi]ika u esperjenza fix-xog[ol

tal-kompjuter jew esperjenza ekwivalenti relatata. Il-kandidati

g[andu jkollhom interess professjonali u esperjenza fil-xog[ol

tal-kompjuter u data processing. G[arfien u esperjenza

preçedenti fl-applikazzjoni tal-;eometrija solari u ener;ija

solari jkunu kkunsidrati.

3. Min jintg[a]el ikun mistenni li ja[dem sa massimu ta’

20 sieg[a fil-;img[a. Ir-rata fis-sieg[a tal-gross massimu jista’

jil[aq sa Lm6.75, jiddependi mill-kwalifiki u esperjenza ta’

min japplika.

4. Il-kandidati g[andhom jibag[tu ittra ta’ l-applikazzjoni,

sitt kopji tal-curriculum vitae, kopja wa[da ta/-/ertifikati u

tliet ismijiet u indirizzi ta’ referees lill-

Uffi//ju tar-Ri]orsi Umani

Kamru 216, Uffi//ji Amministrattivi

l-Università ta’ Malta

Msida, MSD 06

L-applikazzjonijiet jintlaqg[u sa nofsinhar ta’ l-Erbg[a, 9

ta’ Awissu 2006.

Applikazzjonijiet li jaslu wara din id-data ma ji;ux

ikkunsidrati.

5. Aktar tag[rif jista’ jinkiseb mill-Uffi//ju tar-Ri]orsi

Umani, Kamra 216, Uffi//ji Amministrattivi u mill-website>

http>##home.um.edu.mt#ietmalta

It-28 ta’ Lulju, 2006
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MALTA COLLEGE OF ARTS, SCIENCE

AND TECHNOLOGY

Vacancies - Lecturing Staff

Casual Substitute Lecturer – French

The Malta College of Arts, Science and Technology invites

applications for lecturing staff in French.

Applicants should be holders of a B.Ed. (Hons.) degree

with a specialisation in French, or a B.A. in French and,

possibly, a PGCE.

The selected applicant will be required to sign a one-year

definite full-time contract. Alternatively, two or more people

will be engaged on a reduced hours contract for a definite

period of one year.

Prospective candidates are invited  to submit the completed

application form, together with their employment history sheet

obtainable from the ETC, by not later than Monday, 14th

August 2006, at noon. Late applications will not be considered.

Applications, which are available online and from the

Human Resources Office, MCAST, Corradino Hill, Paola are

to be addressed to The Human Resourses Office, MCAST

Main Campus, Corradino Hill, Paola PLA 08.

(ETC Permit 119#2006)

28th July, 2006

KULLE:: MALTI TA’ L-ARTI, XJENZA

U TEKNOLO:IJA

Vakanzi - Lecturing Staff
Casual Substitute Lecturer fil-Fran/i]

Il-Kulle;; Malti ta’ l-arti, Xjenza u Teknolo;ija jilqa’

applikazzjonijiet g[al-lecturing staff fil-Fran/i].

L-applikanti g[andu jkollhom lawrja fil-B.Ed. (Hons.) bl-

ispe/jalizzazzjoni fil-Fran/i], jew B.A. fil-Fran/i], u

possibbilment PGCE.

L-applikant mag[]ul ikun me[tie; li jiffirma kuntratt

definit full-time g[al sena, jew inkella tnejn min-nies jew aktar

jin;u inga;;ati fuq kuntratt ta’ [inijiet imnaqqsa g[al perjodu

definit ta’ sena.

Kandidati prospettivi huma mistiedna jibag[tu l-formola

ta’ l-applikazzjoni mimlija, flimkien ma’ l-employment history

sheet tag[hom li tinkiseb mill-ETC, mhux aktar tard minn

nhar it-Tnejn, l-14 ta’ Awissu, 2006. Applikazzjonijiet li jaslu

tard ma ji;ux ikkunsidrati.

L-applikazzjonijiet, li jistg[u jinkisbu online u mill-

Uffiççju tar-Ri]orsi Umani, l-MCAST, it-Telg[a ta’ Kordin,

Ra[al :did, g[andhom ikunu indirizzati lill-Uffi//ju tar-

Ri]orsi Umani, il-Kampus Prin/ipali ta’ l-MCAST, it-Telg[a

ta’ Kordin, Ra[al :did.

(Permess ta’ l-ETC 119#2006)

It-28 ta’ Lulju, 2006

FORZI ARMATI TA’ MALTA

Ri]ultat ta’ l-E]ami g[all-Post ta’ Kok

fil-Forzi Armati ta’ Malta

Wie[ed jista’ jara r-ri]ultat ta’ l-intervisti g[all-post

imsemmi hawn fuq fin-notice-board tal-Forzi Armati ta’

Malta, fl-Uffi//ju tar-Records, Barracks ta’ {al Luqa, {al

Luqa, u fin-notice-board ta’ l-Uffi//ju tal-Kummissjoni dwar

is-Servizz Pubbliku, Il-Palazz, Valletta.

It-28 ta’ Lulju, 2006

ARMED FORCES OF MALTA

Result of Examination for the Post of Cook

in the Armed Forces of Malta

The result of the interviews for the above mentioned post

may be viewed on the notice-board of the Armed Forces of

Malta, Records Office, Luqa Barracks, Luqa and on the notice-

board at the Office of the Public Service Commission, The

Palace, Valletta.

28th July, 2006
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MINISTERU G{ALL-FAMILJA U SOLIDARJETÀ SO?JALI

G[otja biex Isir Titjib Mog[tija Darba Wa[da Biss G[al Fa/ilitajiet ta’ Childcare

Il-Ministru g[all-Familja u Solidarjetà So/jali qieg[da tniedi din l-iskema li ;ejja, li g[andha b[ala g[an l-g[oti ta’

g[ajnuna finanzjarja g[al fa/ilitajiet e]istenti li jipprovdu servizzi ta’ childcare.

1. Tifsir

F’din l-Iskema, kemm-il darba r-rabta tal-kliem ma tkunx te[tie; xorta o[ra>

“applikant” tfisser persuna responsabbli li tapplika f’isem xi fa/ilità biex ting[ata din l-g[otja biex isir titjib, liema g[otja

ting[ata darba wa[da biss skond din l-iskema, u tinkludi fa/ilità li tkun ing[atatilha g[otja<

“id-Dipartiment” tfisser id-Dipartiment g[al Standards fil-{arsien So/jali<

 “fa/ilità” tfisser xi fond li jkun id-dar jew xi fond ie[or li jintu]a g[all-g[oti ta’ servizzi ta’ childcare g[al tfal ta[t it-tliet

(3) snin, inklu]i stabbilimenti b[alma huma playschools u nurseries, f’liema ka] fa/ilità li tkun tinsab f’dar tfisser kull fond

li jkun id-dar ta’ abitazzjoni fejn ikun joqg[od min jipprovdi s-servizz<

“il-Ministru” tfisser il-Ministru responsabbli g[all-politika soçjali<

 “g[otja biex isir titjib” tfisser g[otja li ting[ata darba wa[da biss ta’ flejjes li l-aktar ila[[qu sa tmien mitt lira Maltija

(Lm800) g[al xi fa/ilità li tkun tinsab f’dar, u li l-aktar ila[[qu sa tlett elef lira Maltija (Lm 3,000) g[al kull fa/ilità o[ra bil-

g[an li jitjieb il-livell tal-fond u#jew isir titjib tas-servizzi skond l-istandards stabbiliti<

“notifika” tfisser l-avvi] li jing[ata lid-Dipartiment, li l-fa/ilità tipprovdi servizz regolari ta’ childcare g[al tfal li jkunu

g[adhom m’g[alqux it-tliet (3) snin u li kienet di;à tiffunzjona fit-12 ta’ Lulju 2006<

“irre;istrata provi]orjament ” tfisser re;istrazzjoni provi]orja mad-Dipartiment<

“servizzi ta’ childcare” tfisser servizzi provduti, bi [las, minn fa/ilità ta’ childcare f’post li ma jkunx il-post fejn ikunu

joqog[du dawk it-tfal u minn persuna li ma tkunx il-;enitur ta’ dawk it-tfal u filwaqt li jkun qieg[ed jing[ata servizz li

regolarment jipprovdi g[al childcare. Dak is-servizz m’g[andux ikun limitat g[al servizzi ;eneralment imsej[a b[ala servizzi

ta’ child minding, ta’ baby sitting jew ta’ nanny, u m’g[andhomx jinkludu servizzi pprovduti lil tfal f’dak li jkollu x’jaqsam

ma’ kura u edukazzjoni medika jew psikolo;ika<

“servizz regolari ta’ childcare” tfisser servizz li jkun disponibbli g[al [in ta’ mill-inqas [mistax-il (15) sieg[a fil-;img[a.

2. Applikabilità

(1) Din l-Iskema  tapplika g[al kull fa/ilità li>

(i) tkun qieg[da di;à tiffunzjona fit-12 ta’ Lulju 2006<

(ii) tkun innotifikat lid-Dipartiment sa l-20 ta’ Lulju 2006 li l-fa/ilità tkun qieg[da tiffunzjona u li tkun di;à qieg[da

tipprovdi servizz ta’ childcare<

(iii) ikollha permess tal-MEPA, meta dan ikun me[tie;, biex tu]a l-fond b[ala fa/ilità g[al Childcare<

(iv) tipprovdi servizzi g[al tfal li jkunu g[adhom m’g[alqux it-tliet (3) snin<

(v) ma tkunx di;à qieg[da tibbenefika jew ti;i ffinanzjata minn flejjes pubbli/i jew minn flejjes ta’ l-Unjoni

Ewropea<

(vi) tag[mel ftehim mad-Dipartiment fejn tistabbilixxi kundizzjonijiet g[ar-re;istrazzjoni provi]orja tal-fa/ilità,

tirregola l-implimentazzjoni ta’ pjan ta’ azzjoni rilevanti g[al titjib, inklu]i skedi ta’ ]mien li jridu jin]ammu, u
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tistabbilixxi l-parametri u l-mod kif isir il-[las ta’ l-g[otja< u

(vii) tkun re;istrata provi]orjament.

(2) G[all-g[anijiet tal-Klawsola 2 (1) (vii), id-Dipartiment jir/ievi applikazzjonijiet g[al re;istrazzjoni provi]orja, u

sakemm applikazzjoni tkun konformi mal-kundizzjonijiet applikabbli, jo[ro; ?ertifikat ta’ Re;istrazzjoni Provi]orju u jni]]el

id-dettalji tieg[u f’Re;istru li jkun a//essibbli g[all-pubbliku.

3. Mod kif issir Applikazzjoni

(1) Meta fa/ilità tkun tissodisfa l-kundizzjonijiet kollha stipulati fi Klawsola 2 (1), din g[andu jkollha d-dritt tapplika

g[al din l-g[otja li ting[ata darba wa[da biss billi tippre]enta applikazzjoni li ssir fuq il-formola stabbilita.

(2) Il-formola ta’ applikazzjoni stabbilita, miktuba kif imiss, g[andha ti;i ppre]entata lid-Direttur, Dipartiment g[al

Standards fil-{arsien So/jali, 469, Triq il-Kbira San :u]epp, Santa Venera HMR 18 u g[andu jkun fiha kull informazzjoni,

dettalji u dokumenti ta’ sostenn skond ma jista’ jkun me[tie; f’dik il-formola u skond din l-Iskema.

(3) G[andhom ji;u mehmu]in flimkien ma’ l-applikazzjonijiet dawn id-dokumenti ta’ sostenn li ;ejjin>

(i) dikjarazzjoni uffi/jali li ssir mill-fa/ilità fejn ji;i indikat li l-applikant ikun il-persuna responsabbli g[all-fa/ilità<

(ii) kopja tal-Karta ta’ Identità tal-persuna responsabbli<

(iii) kopja ta’ pjanta tal-perit tal-fond li jkun qieg[ed jintu]a u pjanta tal-lokalità fejn dan ikun jinsab<

(iv) kopja tal-permess tal-MEPA, meta dan ikun me[tie;, ma[ru; g[all-fond u]at b[ala fa/ilità<

(v) kull dokument ie[or li d-Dipartiment jista’ je[tie; biex ikun jista’ jippro/essa l-applikazzjoni.

4.  Validità ta’ Applikazzjoni

(1) Applikazzjoni ma titqiesx li tkun wa[da valida kemm-il darba ma tkunx mimlija kif imiss u jkollha mehmu] mag[ha

d-dokumentazzjoni kollha me[tie;a.

(2) Fl-istess waqt li jkun qieg[ed isir l-ippro/essar ta’ l-applikazzjoni g[al g[otja, id-Dipartiment g[andu wkoll jipproçessa

l-applikazzjoni g[al re;istrazzjoni provi]orja tal-fa/ilità. L-uffi/jali tad-Dipartiment g[andhom i]uru l-fa/ilità biex jag[mlu

l-valutazzjonijiet tag[hom sabiex ikunu jistg[u jidde/iedu jekk skond standards stabbiliti>

(i) kull min ikun qieg[ed jie[u [sieb it-tfal ikunx persuna adatta<

(ii) il-fond ikunx, jew jekk ikunx jista’ jsir fi ]mien qasir, idoneu u sigur g[at-tfal<

(iii) ma jkun hemm ebda riskju sinifikanti g[at-tfal, u li kull riskju ie[or li jista’ jkun hemm ikun jista’ ji;i eliminat

f’dak i]-]mien li jista’ ji;i hekk stabbilit<

(iv) ma jkun hemm ebda re;istrazzjoni sostanzjata jew rapport li juru li jkunu saru lmenti gravi kontra l-fa/ilità.

(3) Iktar minn hekk, meta d-Dipartiment ikun qieg[ed jag[mel il-valutazzjoni tieg[u, dan g[andu jqis ukoll jekk>

(i) ikunx hemm xi rbit li jadotta atitudni, metodu u programm ta’ attivitajiet li jwasslu g[all-i]vilupp ta’ tfal li

jkunu g[adhom m’g[alqux it-tliet (3) snin<

(ii) il-persuna responsabbli tkunx f’po]izzjoni li ttejjeb il-fa/ilità hekk li din tin;ieb konformi ma’ livelli stabbiliti skond

[ti;iet u standards stipulati<

(iii) ikunx hemm indikazzjonijiet /ari li min jipprovdi s-servizz ikun f’po]izzjoni li jwettaq il-[ti;iet ta’ childcare, kif

ukoll standards stabbiliti.

(4) Id-Dipartiment jirriserva d-dritt li ji/[ad applikazzjoni g[al g[otja meta ma jkunx jista’ jintla[aq ftehim mal-fa/ilità

min[abba f’li ma jkunux jistg[u jitwettqu l-parametri, kriterji u [ti;iet stabbiliti g[al titjib u re;istrazzjoni provi]orja.
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5. Mod kif isir il-{las

(1) L-ammont ta’ kemm tkun l-g[otja biex isir titjib g[andu ji;i stabbilit mid-Dipartiment abba]i>

(i) ta’ standards stabbiliti minn qabel< u

(ii) ta’ valutazzjonijiet tal-fa/ilità li jsiru minn uffi/jali ta’ l-istess Dipartiment<

(iii) ta’ pjan ta’ azzjoni g[al titjib imfassal u li jkun hemm qbil dwaru minn min jipprovdi s-servizz< u

(iv) tal-ftehim imsemmi fil-Klawsola 2 (1) (vi).

(2) Kull [las definittiv li jsir g[all-ispejje] im;arrba f’dak li g[andu x’jaqsam ma’ xi titjib mag[mul, g[andu jsir wara li

ti;i ppre]entata talba, inklu]a kull ri/evuta tal-VAT, mill-fa/ilità lid-Dipartiment.

(3) Kull talba g[all-[las f’dak li g[andu x’jaqsam ma’ xi titjib mag[mul mill-fa/ilità, g[andha ssir skond il-forma stabbilita

u g[andha tindika d-dettalji tal-kont tal-bank fejn ikun se ji;i depo]itat il-[las.

(4) Ma’ kull talba g[all-[las g[andhom jinthem]u r-ri/evuti tal-VAT relattivi.

(5) Kull [las li jsir g[ar-rigward ta’ l-g[otja g[andu jin[are; wara li jkun ;ie kkonfermat mid-Dipartiment li t-titjib ikun

sar kif me[tie; u skond ma jkun ;ie stipulat fil-ftehim mag[mul bejn il-fa/ilità u d-Dipartiment.

6. Implimentazzjoni

(1) Bil-g[an li ti;i ]gurata l-implimentazzjoni korretta ta’ din l-iskema, uffi/jali tad-Dipartiment, hawn i]jed ’il quddiem

f’din il-klawsola imsej[in ‘Assessuri’ g[andhom>

(i) jag[mlu ftehim mal-fa/ilità fuq it-titjib skond standards stabbiliti, jissorveljaw l-implimentazzjoni tal-Pjan ta’ Titjib,

u ji]guraw li jkunu qeg[din jin]ammu l-kundizzjonijiet ta’ re;istrazzjoni provi]orja<

(ii) jit[allew jid[lu u jwettqu, ;ewwa fa/ilità rre;istrata provi]orjament, kull valutazzjoni jew ifittxu kull

informazzjoni li jkunu je[tie;u skond il-b]onn<

(iii) jing[ataw a//ess g[al dokumentazzjoni li tkun tinsab g[and il-fa/ilità skond din l-iskema u jag[mlu kopji

tag[hom, skond kif me[tie;<

(iv) jinvestigaw kull ilment jew kontravenzjoni tad-disposizzjonijiet ta’ din l-iskema u tal-ftehim li jkun sar mad-

Dipartiment, jekk dawn jin;iebu g[all-attenzjoni tag[hom.

(2) Ikun id-dmir ta’ kull min ikun pre]enti fil-fa/ilità li b’ebda mod ma jostakola lill-Assessuri, direttament jew

indirettament, fil-qadi ta’ dmirijiethom.

(3) Kull Assessur g[andu ji;i pprovdut b’mezz ta’ identifikazzjoni uffi/jali u l-Assessur g[andu juri dik l-identifikazzjoni

meta jintalab jag[mel dan.

(4) Meta fa/ilità tonqos milli timxi skond id-disposizzjonijiet ta’ din l-iskema  jew tal-ftehim li jkun sar mad-Dipartiment,

il-fa/ilità>

(i) jista’ jkollha tirrifondi xi ammont li jkun di;à t[allas skond din l-Iskema< u

(ii) ikollha r-re;istrazzjoni provi]orja tag[ha rtirata u ti;i kan/ellata mir-Re;istru tad-Dipartiment imsemmi fil-

Klawsola 2 (2).

7. Emendi fl-Iskema

Il-Ministru jkun jista’ jag[mel dawk l-emendi li jrid f’din l-Iskema billi jippubblika dawk l-emendi  fil-Gazzetta.

8. G[al kemm ]mien iddum l-Iskema

Din l-Iskema tid[ol fis-se[[ fl-1 ta’ Awissu, 2006 u tibqa’ fis-se[[ sal-31 ta’ Di/embru, 2007.

It-28 ta’ Lulju, 2006
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MINISTRY FOR THE FAMILY

AND SOCIAL SOLIDARITY

A One-Time Improvement Grant to Child Day Care Facilities

The Minister for the Family and Social Solidarity is issuing the following scheme, the purpose of which is to grant

financial assistance to existing facilities providing child day care services.

1. Interpretation

In this Scheme, unless the context otherwise requires>

“applicant” means a responsible person who applies on behalf of a facility for this one-time improvement grant in accordance

with this scheme and includes a facility to which a grant has been awarded<

“child day care services” means services provided, against payment, by a facility for the day care of a child at a place other

than the child’s home and by a person other than a parent of the child and in the course of a service for regularly providing the

day care of children. Such service shall not be limited to services generally referred to as child minding, baby sitting or nanny

services and shall not include services provided to children in connection with medical or psychological treatment and education<

 “Department” means the Department for Social Welfare Standards<

“facility” means home-based or other premises used for the regular provision of child day care services for children under

three (3) years, including establishments such as play schools and nurseries, whereby a home-based facility means any

premises which is the  dwelling house in which the service provider lives<

 “improvement grant” means a one-time grant of funds of up to a maximum of eight hundred Malta Liri (Lm 800) for a

home-based facility and up to a maximum of three thousand Malta liri (Lm3,000) for any other facility for the purpose of

upgrading the premises and#or improving existing services in accordance with the established standards<

“Minister” means the Minister responsible for social policy<

“notification” means notification to the Department that the facility provides a regular child day care service for children

under three (3) years of age and has been in operation by the 12th July 2006<

“provisionally registered” means provisional registration with the Department<

“regular child day care service” means a service that is available for a minimum of fifteen (15) hours per week.

2. Applicability

(1) This Scheme shall be applicable to a facility which>

(i) is in operation by the 12th July 2006<

(ii) has notified the Department by the 20th July 2006 that the facility is in operation and that it already provides a

regular child day care service<

(iii) has a MEPA permit, where required, to use the premises as a Child Day Care facility<

(iv) provides services for children under the age of three (3) years<

(v) is not already benefiting or financed from public funds or EU funds<

(vi) enters into an agreement with the Department establishing conditions for the provisional registration of the facility,

regulating the implementation of the relevant improvement action plan including timeframes, and determining the parameters

and modality for the payment of the grant< and

(vii) is provisionally registered.
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(2) For the purposes of Clause 2 (1) (vii), the Department shall receive applications for provisional registration, and

subject to compliance with the applicable conditions issue a Certificate of Provisional Registration, details of which shall be

entered into a Register which shall be accessible to the public.

3. Manner of Application

(1) A facility, which satisfies all the conditions set out in Clause 2 (1), shall have the right to apply for this one-time grant

by submitting an application on the prescribed form.

(2) The prescribed application form, appropriately filled in, shall be submitted to the Director, Department for Social

Welfare Standards, 469, St Joseph High Road, Santa Venera HMR 18 and shall contain all the information, details and

supporting documents as required in the said form and in terms of this scheme.

(3) Applications shall be accompanied by the following supporting documents>

(i) an official statement from the facility indicating that the applicant is the responsible person for the facility<

(ii) a copy of the Identity Card of the responsible person<

(iii) a copy of an architect’s plan of the premises being used and a site plan<

(iv) a copy of the MEPA permit, as required, issued for the premises to be used as a facility<

(v) any other document which the Department may require in order to process the application.

4. Validity of Application

(1) An application shall not be considered valid unless it is duly filled in and is accompanied by all the documentation

required.

(2) In parallel with the processing of the application for a grant, the Department shall also process the application for the

provisional registration of the facility. Officers of the Department shall visit the facility to carry out assessments in order to

determine whether in accordance with the established standards>

(i) the persons looking after the children are suitable persons<

(ii) the premises are, or can within a short timeframe become, suitable and safe for children<

(iii) there is no significant risk for children, and that any other risks can be eliminated within an established timescale<

(iv) there are no substantiated records or reports where serious complaints have been lodged against the facility.

(3) Furthermore, in carrying out its assessment, the Department shall take into consideration whether>

(i) there is a commitment to adopt an approach, method, and programme of activities which is conducive to the

development of children under the age of three (3) years<

(ii) the person responsible is in a position to improve the facility to the levels established by set requirements and

standards<

(iii) there are clear indications that the service provider would be in a position to fulfill the child day care requirements

and established standards.

(4) The Department reserves the right to reject an application for the grant on the basis that an agreement cannot be

reached with the facility because the parameters, criteria and requirements established for improvement and provisional

registration cannot be fulfilled.

5. Modality of Payment

(1) The amount of the improvement grant shall be established by the Department on the basis of>

(i) pre-established standards< and

(ii) assessments of the facility carried out by its officers< and
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(iii) an improvement action plan drawn up and agreed to by the provider of the service< and

(iv)    the agreement referred to in Clause 2 (1) (vi).

(2) Payments in settlement of expenses made in respect of any of the improvements completed will be effected against a

claim, including VAT receipts, submitted by the facility to the Department.

(3) Claims for payment in relation to improvement carried out by the facility shall be made on the prescribed format and

shall indicate the bank account details to which payment is to be effected.

(4) Claims for payment shall be accompanied by relevant VAT receipts.

(5) Payments in settlement of the grant will be issued subject to confirmation by the Department that the improvements

have been carried out as required and as stipulated in the agreement entered into by the facility and the Department.

6. Implementation

(1) With a view to ensure the correct implementation of this scheme, officers of the Department, hereinafter in this Clause

referred to as ‘Assessors’, shall>

(i) enter into an agreement with the facility on improvements in accordance with established standards, monitor the

implementation of the ‘Improvement Plan’, and ensure that the conditions of provisional registration are being adhered to<

(ii) be allowed to enter and carry out, in a provisionally registered facility, any assessment or make any enquiries as

necessary<

(iii) have access to documentation kept by the facility in relation to this scheme and make copies thereof, as necessary<

(iv) investigate any complaint or breach of the provisions of this scheme and of the agreement entered into with the

Department, whenever brought to their attention.

(2) It shall be the duty of any person present in the facility not to obstruct the Assessors, directly or indirectly, in any way

in the performance of their duties.

(3) Every Assessor shall be furnished with official identification and the Assessor shall produce such identification on

request.

(4) A facility which fails to abide by any of the provisions of this scheme or the agreement entered into with the Department

shall>

(i) render it liable to refund any sum which would have already been paid in terms of this scheme< and

(ii) have its provisional registration withdrawn and shall be struck off the Department’s Register referred to in Clause 2 (2).

7. Amendments to the Scheme

The Minister shall have the right to make any amendments to this scheme by the publication of the said amendments in the

Gazette.

8. Duration of Scheme

This Scheme shall enter into force on the 1st August, 2006 and remain in force until the 31st December, 2007.

28th July, 2006
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MINISTRY FOR THE FAMILY

AND SOCIAL SOLIDARITY

Requisitioned Buildings (Disposal of Movables)

Regulations, 1990

The Director of Social Housing notifies that in terms of

Legal Notice 40 of 1990 any person who may have a right

on any movables which have been removed and stored in

terms of Subsections (7) and (8) of Section 3 of the Housing

Act (Cap. 125) up to and including the 31st July 2006, and

such movables have still not been retrieved by the persons

concerned, shall request the Director of Social Housing,

Block C, Floriana in writing, by not later than Monday, 14th

August 2006, to retrieve such movables after producing

sufficient proof of his#her entitlement thereto, or such

guarantee which the Director may deem sufficient,

indemnifying him against any claim in connection with the

retrieval of such movables by such persons.

If no person having any interest in the retrieval of such

movables comes forward to retrieve same, the Director of

Social Housing shall proceed to order the sale#disposal of

the said articles in virtue of the powers set forth in Legal

Notice 40 of 1990.

Persons making a request as stated above are to ensure

that their letter is acknowledged in writing by the Department

in due time because under no circumstances will the

Department consider requests which are not received within

the time limit specified above.

28th July, 2006

MINISTERU G{ALL-FAMILJA

U SOLIDARJETÀ SO?JALI

Regolamenti ta’ l-1990 dwar it-Tne[[ija

ta’ Mobbli minn Bini Rekwi]izzjonat

Id-Direttur g[all-Akkomodazzjoni So/jali jg[arraf li

skond l-Avvi] Legali 40 ta’ l-1990 kull persuna li jista’

jkollha dritt fuq xi mobbli li n;arru u n[a]nu skond is-

Subartikoli (7) u (8) ta’ l-Artikolu 3 ta’ l-Att dwar id-Djar

(Kap. 125) sa u inklu] il-31 ta’ Lulju 2006, u li g[adhom ma

tte[dux lura mill-persuni kkon/ernati, g[andha ]mien sat-

Tnejn, l-14 ta’ Awissu 2006, sabiex tag[mel talba bil-miktub

lid-Direttur g[all-Akkomodazzjoni So/jali, Blokk ?, il-

Furjana, biex tie[u lura dawk il-mobbli wara li ;;ib dik il-

garanzija li d-Direttur iqis suffi/jenti, li tkun ta’ indennizz

g[alih kontra kull talba li jkollha x’taqsam mat-te[id lura ta’

dawk il-mobbli minn dik il-persuna.

Jekk l-ebda persuna li jkollha interess fit-te[id lura ta’

dawn il-mobbli ma tag[mel talba biex tie[u dawn il-mobbli,

id-Direttur g[all-Akkomodazzjoni So/jali jippro/edi bl-ordni

g[all-bejg[, jew mezz ie[or, ta’ dawn il-mobbli skond kif

provdut fl-Avvi] Legali 40 ta’ l-1990.

Kull min jag[mel talba kif imsemmi hawn fuq g[andu

ji]gura li jir/ievi konferma bil-miktub ming[and id-

Dipartiment fi ]mien xieraq g[ax ta[t l-ebda /irkostanza d-

Dipartiment ma jikkonsidra talbiet li ma jkunux waslu fil-

limitu ta’ ]mien kif spe/ifikat hawn fuq.

It-28 ta’ Lulju, 2006

ELECTION OF REPRESENTATIVES

ON QAIAC

Call for Nominations

Clinical Chairmen, Consultants, Senior Registrars, and

Principal Medical Officers serving within the Health Sector

in the Public Service (including in the Ministry of Health, the

Elderly and Community Care, and in the Ministry for Gozo)

are eligible to submit their nominations for the respective

vacant posts.

Nominations may be submitted by post to the Office of

the Electoral Commission, Health Division ‘Palazzo

Castellania’, 15, Triq il-Merkanti, Valletta VLT 03 (attn.> Ms

Moira Azzopardi, Executive Secretary) and should reach this

Office by not later than 31st July, 2006. Late submissions

will not be considered.

ELEZZJONI G{AL RAPPRE}ENTANTI

FUQ IL-QAIAC

Sej[a g[al Nominazzjonijiet

Clinical Chairmen, Consultants, Senior Registrars, u

Principal Medical Officers li qeg[din ja[dmu fi [dan is-Settur

tas-Sa[[a fis-Servizz Pubbliku (li jinkludi kemm fil-Ministeru

g[as-Sa[[a, l-Anzjani u Kura fil-Komunità, kif ukoll fil-

Ministeru g[al G[awdex) huma eli;ibbli li jissottomettu n-

nominazzjonijiet tag[hom g[all-postijiet vakanti rispettivi.

Nominazzjonijiet jistg[u jintbag[tu bil-posta u jkunu

indirizzati lill-Uffi//ju tal-Kummissjoni Elettorali, Divi]joni

tas-Sa[[a ‘Palazzo Castellania’, 15, Triq il-Merkanti,  Valletta

VLT 03 (attn.> Ms Moira Azzopardi, Segretarju E]ekuttiv)

sa mhux aktar tard mill-31 ta’ Lulju, 2006. Applikazzjonijiet

li jaslu tard ma ji;ux ikkunsidrati.
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Aktar dettalji jistg[u jinkisbu mill-Uffi//ju tal-

Kummissjoni Elettorali (Tel. 22992415 jew 22992333) fil-

[inijiet ta’ l-uffi//ju.

Moira Azzopardi

Charles Messina

Kummissjoni Elettorali

Quality Assurance Initiative Adjudicating Committee

It-28 ta’ Lulju, 2006

Further details may be obtained from the Office of the

Electoral Commission (Tel.> 22992415 or 22992333) during

office hours.

Moira Azzopardi

Charles Messina

Electoral Commission

Quality Assurance Initiative Adjudicating Committee

28th July, 2006

LOCAL COUNCILS’ ACT, 1993

Notice

By virtue of regulation 88 of the Third Schedule of the

Local Councils’ Act, 1993, the Electoral Commissioners

hereby notify that a casual election is being held to fill the

vacancy of a Councillor for the Local Council of Mosta.

E. R. GATT

Chief Electoral Commissioner

Office of the Electoral Commission,

Evans Building,

St Elmo Square,

Valletta.

28th July, 2006

LOCAL COUNCILS’ ACT, 1993

Notice

In accordance with the provisions of regulation 89 of the

Third Schedule of the Local Councils’ Act, 1993, the Electoral

Commissioners notify that they will be in attendance at the

Office of the Electoral Commission, Evans Building, St Elmo

Square, Valletta on Monday 31st July, 2006, Tuesday 1st and

Wednesday 2nd August, 2006 from 10.00 a.m. to noon to

receive nominations of candidates for the casual election of

Councillor for the Local Council of Mosta.

E. R. GATT

Chief Electoral Commissioner

Office of the Electoral Commission,

Evans Building,

St Elmo Square,

Valletta.

28th July, 2006

ATT TA’ L-1993 DWAR KUNSILLI LOKALI

Avvi]

Bis-sa[[a tar-regolament 88 tat-Tielet Skeda ta’ l-Att ta’

l-1993 dwar Kunsilli Lokali, il-Kummissjonarji Elettorali

b’dan jav]aw illi ser issir elezzjoni ka]wali biex jimtela l-

post ta’ Kunsillier g[all-Kunsill Lokali ta’ Mosta.

E. R. GATT

Kummissjonarju Elettorali Prinçipali

Uffi//ju tal-Kummissjoni Elettorali,

Evans Building,

Misra[ Sant’Jiermu,

Il-Belt Valletta.

It-28 ta’ Lulju, 2006

ATT TA’ L-1993 DWAR KUNSILLI LOKALI

Avvi]

Skond id-dispo]izzjonijiet tar-regolament 89 tat-Tielet

Skeda ta’ l-Att ta’ l-1993 dwar Kunsilli Lokali, il-

Kummissjonarji Elettorali jav]aw illi huma ser ikunu fl-

Uffiççju tal-Kummissjoni Elettorali, Evans Building, Misra[

Sant’Jiermu, il-Belt Valletta, nhar it-Tnejn 31 ta’ Lulju, 2006,

it-Tlieta 1 u l-Erbg[a 2 ta’ Awissu, 2006 mill-10.00 a.m. sa

nofsinhar biex jirçievu nominazzjonijiet ta’ kandidati g[all-

elezzjoni ka]wali ta’ Kunsillier g[all-Kunsill Lokali ta’ Mosta.

E. R. GATT

Kummissjonarju Elettorali Prinçipali

Uffi//ju tal-Kummissjoni Elettorali,

Evans Building,

Misra[ Sant’Jiermu,

Il-Belt Valletta.

It-28 ta’ Lulju, 2006
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COMPARATIVE RETURN OF REVENUE        
for the period 1st January 2006 to 30th June 2006       

          
                 
    Actual  Actual  Actual 
  Budget  Revenue  Revenue  Revenue 
  2006  Jan - Jun  Jan - Dec  Jan - Jun 
    2006  2005  2005 
  Lm  Lm  Lm  Lm 

REVENUE        
         
I Customs and Excise Duties 72,290,000  32,942,403  65,670,109  28,287,246 
II Licences, Taxes and Fines 94,891,000  47,271,729  88,957,302  43,187,247 
III Income Tax 242,100,000  81,433,503  221,759,681  77,381,376 
IV Value Added Tax 182,200,000  80,841,961  168,330,836  76,752,802 
V Fees of Office 20,313,000  8,494,803  30,955,669  9,551,928 
VI Reimbursements 10,171,000  4,762,325  8,293,343  3,210,353 
VII Public Corporations 2,733,000  1,883,000  2,233,063  1,883,000 
VIII Central Bank of Malta 10,000,000  10,000,720  14,000,530  14,000,530 
IX Rents 9,400,000  5,078,339  8,799,603  5,391,073 
X Dividends on Investment 1,800,000  3,702,862  6,403,113  2,076,588 
XI Repayment of, and Interest on, Loans made by Government                    77,000  6,470  337,967  9,898 
XII Social Security 193,800,000  81,859,902  195,586,856  76,867,977 
XIII Grants 82,574,000  24,129,493  66,955,356  27,178,339 
XIV Miscellaneous Receipts 29,197,000  7,458,593  18,134,678  10,285,847 

         
           
            
 Total Ordinary Revenue 951,546,000  389,866,103  896,418,106  376,064,204 
             
         

XV Extraordinary Receipts  146,400,000  74,170,250  25,628,000  3,837,322 
XVI Loans ---  25,000,000  110,000,000  76,500,000 

             
         
 Total Non-Ordinary Revenue 146,400,000  99,170,250  135,628,000  80,337,322 
             
         

TOTAL REVENUE 1,097,946,000  489,036,353  1,032,046,106  456,401,526 
             
         

         
         

         
         
         
         
         
         
         
         
         

         
                  

The Treasury        
Authority: Treas 55 / 2006        
         
         
         
         
         
         
                  

    N. Camilleri B.A. (Hons.), M.B.A. (Bath) 
Date:  06 - 07 - 2006   Accountant General   
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COMPARATIVE RETURN OF EXPENDITURE        
for the period 1st January 2006 to 30th June 2006        

                  
         
    Actual  Actual  Actual 
  Budget  Expenditure  Expenditure  Expenditure 
  2006  Jan - Jun  Jan - Dec  Jan - Jun 
    2006  2005  2005 
  Lm  Lm  Lm  Lm 
         

RECURRENT EXPENDITURE        
         
1 Office of the President 749,000  297,421  721,147  313,157 
2 House of Representatives 1,186,000  577,285  1,164,042  562,791 
3 Office of the Ombudsman 180,000  140,000  173,600  130,000 
4 National Audit Office 850,000  350,000  720,000  425,000 
5 Office of the Prime Minister 7,711,000  3,687,348  4,979,249  2,195,791 
6 Public Service Commission 157,000  70,597  135,793  66,389 
7 Armed Forces of Malta 13,320,000  6,654,358  13,442,255  6,116,805 
8 Information 607,000  255,684  581,892  228,591 
9 Government Printing Press 594,000  270,798  601,989  260,566 

10 Electoral Office 1,159,000  891,416  1,300,999  804,623 
11 Ministry for Justice and Home Affairs 3,529,000  1,494,448  2,855,238  1,293,566 
12 Judicial  3,748,000  1,854,506  4,021,785  1,949,065 
13 Local Government 11,282,000  2,842,493  11,222,861  3,008,645 
14 Police  16,467,000  8,126,966  16,188,631  7,572,984 
15 Correctional Services 2,782,000  1,452,247  2,851,496  1,320,717 
16 Civil Protection 1,418,000  689,196  1,396,755  746,686 
17 Government Property Division 1,929,000  719,261  1,803,376  592,029 
18 Land and Public Registry Division [Registration 1,110,000  411,734  1,099,980  534,899 
19 Ministry of Finance 28,366,000  13,276,525  28,262,890  15,676,420 
20 Treasury 5,701,000  777,531  1,405,968  813,384 
21 Pensions 32,834,000  16,090,563  31,476,488  15,871,203 
23 Inland Revenue 5,907,000  2,726,374  5,767,739  3,983,901 
24 Customs  5,545,000  2,492,551  5,314,934  2,547,012 
25 V.A.T. 3,062,000  1,676,074  3,229,502  1,800,967 
26 Contracts 493,000  209,778  419,118  201,359 
27 Economic Policy 461,000  171,098  356,603  155,315 
28 Ministry of Education, Youth and Employment 44,419,000  21,415,523  43,824,789  22,629,893 
29 Education  51,442,000  25,429,153  50,918,198  24,543,022 
30 Industrial and Employment Relations 592,000  281,509  535,855  285,446 
31 Libraries and Archives  690,000  309,984  646,633  305,720 
32 Ministry for Tourism and Culture 4,978,000  2,045,101  5,206,340  2,628,150 

33 
Ministry for Competitiveness and 
Communications 4,633,000  1,856,304  3,414,212  1,887,350 

34 Commerce 4,010,000  843,825  2,626,814  807,769 
35 Consumer and Competition 560,000  216,425  519,813  260,581 
36 Civil Aviation 567,000  282,711  514,242  263,923 
         
         

         
         
         



6586 Gazzetta tal-Gvern ta’ Malta

COMPARATIVE RETURN OF EXPENDITURE        
for the period 1st January 2006 to 30th June 2006        

           
                
    Actual  Actual  Actual 
  Budget  Expenditure  Expenditure  Expenditure 
  2006  Jan - Jun  Jan - Dec  Jan - Jun 
    2006  2005  2005 
  Lm  Lm  Lm  Lm 
         

RECURRENT EXPENDITURE (Cont'd)        
         

37 Ministry for Resources and Infrastructure 17,845,000  8,030,875  18,223,642  8,142,457 
38 Ministry for Gozo 20,672,000  9,861,968  20,387,097  9,561,464 

39 
Ministry of Health, the Elderly and Community 
Care 79,637,000  38,616,532  79,261,009  35,247,870 

40 Elderly and Community Care 15,706,000  8,462,595  12,619,621  6,428,186 
41 Ministry for Investment, Industry and Information

  Technology 40,533,000  19,698,119  44,229,028  23,447,191 
42 Ministry for Rural Affairs and the Environment 26,817,000  11,995,987  29,311,905  14,579,064 
43 Ministry for Urban Development and Roads 3,952,000  1,854,983  5,072,123  2,858,831 
44 Ministry for the Family and Social Solidarity 7,028,000  3,752,637  6,564,476  3,355,861 
45 Social Security 67,093,000  25,091,214  67,626,159  23,483,605 
46 Social Security Benefits 227,600,000  119,260,399  220,830,400  112,733,463 
47 [Family] Social Welfare Standards 442,000  207,759  577,368  271,581 
48 Housing 1,191,000  627,547  1,191,377  659,076 
49 Ministry of Foreign Affairs 10,347,000  4,251,360  10,378,811  3,471,455 

         
         
             
         

TOTAL RECURRENT EXPENDITURE 781,901,000  372,598,762  765,974,242  367,023,823 
         

22 Public Debt Servicing        
      Contribution to Sinking Fund - Local 5,010,000  2,180,000  5,010,000  2,505,000 
      Interest - Local 68,648,326  34,447,419  64,306,424  31,139,299 
      Repayment of Loan - Local 100,000  65,329  1,881,967  --- 
         
      Contribution to Sinking Fund - Foreign 6,652,000  4,226,300  6,928,500  3,497,500 
      Interest - Foreign 2,800,000  1,875,695  2,893,083  1,934,751 
         
      Interest - Short-term borrowing 4,451,674  2,965,850  7,563,915  4,138,728 
             
         

TOTAL PUBLIC DEBT SERVICING 87,662,000  45,760,593  88,583,889  43,215,278 
         
             

TOTAL RECURRENT EXPENDITURE        
 AND PUBLIC DEBT SERVICING 869,563,000  418,359,355  854,558,131  410,239,101 

             
         
         
                  

The Treasury        
Authority: Treas 55 / 2006        
         
         
         
         
         
         
                  

    N. Camilleri B.A. (Hons.), M.B.A. (Bath) 
Date:  06 - 07 - 2006   Accountant General   
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COMPARATIVE RETURN OF CAPITAL EXPENDITURE       
for the period 1st January 2006 to 30th June 2006        

                  
         
    Actual  Actual  Actual 
  Budget  Expenditure  Expenditure  Expenditure 
  2006  Jan - Jun  Jan - Dec  Jan - Jun 
    2006  2005  2005 
  Lm  Lm  Lm  Lm 
         

CAPITAL PROGRAMME        
         

I Office of the Prime Minister 1,912,000  505,839  5,711,398  1,905,960 
II Ministry for Justice and Home Affairs 3,600,000  1,272,330  8,420,539  4,005,458 
III Ministry of Finance 51,542,000  24,364,072  50,405,893  29,180,450 
IV Ministry of Education, Youth and Employment 7,139,000  1,797,398  5,528,829  2,479,946 
V Ministry for Tourism and Culture 11,249,000  5,510,853  9,810,108  7,187,591 
VI Ministry for Competitiveness and 

Communications 2,172,000  362,060  833,042  389,912 
VII Ministry for Resources and Infrastructure 2,022,000  1,009,516  2,777,958  1,040,618 
VIII Ministry for Gozo 6,168,000  827,979  2,444,472  389,668 
IX Ministry of Health, the Elderly and Community Care 2,658,000  752,696  1,518,373  685,072 
X Ministry for Investment, Industry and Information

 Technology 26,552,000  6,816,386  14,535,109  6,292,878 
XI Ministry for Rural Affairs and the Environment 16,265,000  3,199,104  7,923,069  4,232,194 
XII Ministry for Urban Development and Roads 13,111,000  5,150,109  17,849,220  8,144,643 
XIII Ministry for the Family and Social Solidarity 2,802,000  385,691  1,409,234  609,520 
XIV Ministry of Foreign Affairs 1,410,000  52,144  1,826,716  99,890 

         
         
         
         
             
         

TOTAL CAPITAL EXPENDITURE 148,602,000  52,006,177  130,993,960  66,643,800 
             
         
             
         

TOTAL EXPENDITURE 1,018,165,000  470,365,532  985,552,091  476,882,901 
             
         

         
         
         
         
         
         
         
         
         
         

         
                  

The Treasury        
Authority: Treas 55 / 2006        
         
         
         
         
         
         
                  

    N. Camilleri B.A. (Hons.), M.B.A. (Bath) 
Date:  06 - 07 - 2006   Accountant General   
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DIPARTIMENT TAL-KUNTRATTI

Id-Direttur :enerali (Kuntratti) jg[arraf illi, b’riferenza

g[all-avvi]i li ;ejjin, jistg[u jintbag[tu offerti mag[luqin fil-

;ranet u d-dati indikati hawn ta[t. L-offerti g[andhom

jintefg[u fil-Kaxxa ta’ l-Offerti tad-Dipartiment tal-Kuntratti,

Notre Dame Ravelin, il-Furjana>

Sa l-10.00 a.m. tat-TLIETA, l-1 ta’ Awissu, 2006 g[al>

CT 244#2006. Servizzi ta’ konsulenza g[all-provvista ta’

masterplan  fil-Kampus tal-MCAST f’Kordin - Kulle;; Malti

ta’ l-Arti, Xjenza u Teknolo;ija (MCAST). Irid jit[allas dritt

ta’ Lm50 g[al kull kopja tad-dokument ta’ l-offerta.

Il-Contract Notice ta’ l-UE ntbag[at fis-6 ta’ :unju

2006.

CT 260#2006. Provvista, stallazzjoni u kummissjunar ta’

naval architecture and security software – Awtorità Marittima

ta’ Malta. Irid jit[allas dritt ta’ Lm25 g[al kull kopja ta’

dokument ta’ l-offerta.

Dan huwa Supplies Notice ta[t il-Local Open Tender

Procedure. Din hi offerta m[allsa parzjalment mill-Programm

g[al Malta tat-Transition Facility 2004. (Budget Allokat>

Euros 125,000 ming[ajr V.A.T.).

Sa l-10.00 a.m. tal-{AMIS, it-3 ta’ Awissu, 2006 g[al>

CT 248#2006. Provvista ta’ Chylamydia nucleic acid

amplification tests  – Divi]joni tas-Sa[[a.

Il-Contract Notice ta’ l-UE ntbag[at fit-8 ta’ :unju 2006.

CT 249#2006. Provvista ta’ lactulose oral solution  –

Divi]joni tas-Sa[[a.

Il-Contract Notice ta’ l-UE ntbag[at fit-8 ta’ :unju 2006.

CT 250#2006. Provvista ta’ injezzjonijiet human growth

hormone – Divi]joni tas-Sa[[a.

Il-Contract Notice ta’ l-UE ntbag[at fit-8 ta’ :unju 2006.

CT 261#2006. Provvista ta’ per]ut imsajjar u m[awwar  –

Divi]joni tas-Sa[[a.

CT 262#2006. Provvista ta’ [alib tal-bott  – Divi]joni tas-

Sa[[a.

CT 263#2006. Provvista ta’ majjal  – Divi]joni tas-Sa[[a.

CT 264#2006. Provvista ta’ bajd  – Divi]joni tas-Sa[[a.

CT 265#2006. Provvista ta’ tonn  – Divi]joni tas-Sa[[a.

CT 266#2006. Provvista ta’ powdered soups  – Divi]joni

tas-Sa[[a.

CT 267#2006. Provvista ta’ margarina – Divi]joni tas-

Sa[[a.

DEPARTMENT OF CONTRACTS

The Director General (Contracts) notifies that sealed

tenders in respect of the following advertisements will be

received on the days and dates indicated below. Tenders are

to be dropped in the Tender Box of the Department of

Contracts, Notre Dame Ravelin, Floriana>

Up to 10.00 a.m. on TUESDAY, 1st August, 2006, for>

CT 244#2006. Consultancy services for the provision of a

masterplan of the MCAST Corradino Campus - Malta College

of Arts, Science and Technology (MCAST). A fee of Lm50

will be charged for each copy of tender document.

The EU Contract Notice was dispatched on the 6th June

2006.

CT 260#2006. Supply, delivery, installation and

commissioning of naval architecture and security software –

Malta Maritime Authority. A fee of Lm25 will be charged

for each copy of tender document.

This is a Supplies Notice under the Local Open Tender

Procedure. This tender is partially funded by the Transition

Facility 2004 Programme for Malta (Allocated Buget> Euros

125,000 excluding V.A.T.).

Up to 10.00 a.m. on THURSDAY, 3rd August, 2006, for>

CT 248#2006. Supply of Chylamydia nucleic acid

amplification tests – Health Division.

The EU Contract Notice was dispatched on the 8th June 2006.

CT 249#2006. Supply of lactulose oral solution – Health

Division.

The EU Contract Notice was dispatched on the 8th June 2006.

CT 250#2006.  Supply of human growth hormone  injections

– Health Division.

The EU Contract Notice was dispatched on the 8th June 2006.

CT 261#2006. Supply of cooked cured ham – Health

Division.

CT 262#2006. Supply of tinned milk – Health Division.

CT 263#2006. Supply of pork – Health Division.

CT 264#2006. Supply of eggs – Health Division.

CT 265#2006. Supply of tuna – Health Division.

CT 266#2006. Supply of powdered soups  – Health Division.

CT 267#2006. Supply of margarine – Health Division.
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Sa l-10.00 a.m. tat-TLIETA, it-8 ta’ Awissu, 2006 g[al>

CT 257#2006. Provvista ta’ servizzi g[ad-disinn u

implimentazzjoni ta’ kampanja edukattiva nazzjonali dwar l-

u]u ta’ ener;ija sostenibbli  – Awtorità ta’ Malta dwar ir-

Ri]orsi. G[andu jit[allas dritt ta’ Lm25 g[al kull kopja tad-

dokument ta’ l-offerta.

Il-Contract Notice ta’ l-UE ntbag[at fit-12 ta’ :unju 2006.

CT 175#2006. Provvista ta’ blood cartridges biex jintu]aw

ma’ cobe centry KM - Dipartiment tas-Sa[[a.

Il-Contract Notice ta’ l-UE ntbag[at fil-5 ta’ Mejju 2006.

CT 176#2006. Provvista ta’ bedomethasone dipropionate

250mg inhaler - Dipartiment tas-Sa[[a.

Il-Contract Notice ta’ l-UE ntbag[at fil-5 ta’ Mejju 2006.

CT 201#2006. Provvista ta’ injezzjonijiet gamma interferon

- Dipartiment tas-Sa[[a.

CT 202#2006. Provvista ta’ injezzjonijiet C1 esterase -

Dipartiment tas-Sa[[a.

CT 203#2006. Provvista ta’ intravenous iron supplements

- Dipartiment tas-Sa[[a.

CT 204#2006. Provvista ta’ injezzjonijiet fluorouracil

500mg - Dipartiment tas-Sa[[a.

CT 205#2006. Provvista ta’ suppo]itorji mesalazine 500mg

- Dipartiment tas-Sa[[a.

Sa l-10.00 a.m. tal-{AMIS, l-10 ta’ Awissu, 2006 g[al>

CT 259#2006. Talba g[al proposti> Studju dwar il-

provvediment  ta’ international connectivity – Ministeru g[all-

Investiment, Industrija u t-Teknolo;ija ta’ l-Informatika. Irid

jit[allas dritt ta’ Lm20 g[al kull kopja ta’ dokument ta’ l-

offerta.

Il-Contract Notice ta’ l-UE ntbag[at fil-15 ta’ :unju 2006.

CT 188#2006. Provvista ta’ pilloli doxazosin 2mg –

Dipartiment tas-Sa[[a.

Il-Contract Notice ta’ l-UE ntbag[at fil-11 ta’ Mejju

2006.

CT 189#2006. Provvista b’self ta’ reagents u ]ew; (2) fully

automated chemistry analysers – Dipartiment tas-Sa[[a.

Il-Contract Notice ta’ l-UE ntbag[at fil-11 ta’ Mejju

2006.

CT 190#2006. Provvista ta’ qtar ta‘ l-g[ajnejn carbonic

anhydrase inhibitor – Dipartiment tas-Sa[[a.

Up to 10.00 a.m. on TUESDAY, 8th August, 2006, for>

CT 257#2006.  Provision of services for the design and

implementation of a national educational campaign on

sustainable energy use - Malta Resources Authority. A fee of

Lm25 will be charged for each copy of tender document.

The EU Contract Notice was dispatched on the 12th June

2006.

CT 175#2006. Supply of blood cartridges for use with cobe

centry KM - Department of Health.

The EU Contract Notice was dispatched on the 5th May

2006.

CT 176#2006. Supply of bedomethasone dipropionate

250mg inhaler - Department of Health.

The EU Contract Notice was dispatched on the 5th May

2006.

CT 201#2006. Supply of gamma interferon injections -

Department of Health.

CT 202#2006. Supply of C1 esterase injections -

Department of Health.

CT 203#2006. Supply of intravenous iron supplements -

Department of Health.

CT 204#2006. Supply of fluorouracil 500mg injections -

Department of Health.

CT 205#2006. Supply of mesalazine 500mg suppositories

- Department of Health.

Up to 10.00 a.m. on THURSDAY, 10th August, 2006, for>

CT 259#2006.  Request for proposals> A study on the

provision of international connectivity – Ministry for

Investment, Industry and Information Technology. A fee of

Lm20 will be charged for each copy of tender document.

The EU Contract Notice was dispatched on the 15th June 2006.

CT 188#2006. Supply of doxazosin 2mg – Department of

Health.

The EU Contract Notice was dispatched on the 11th May

2006.

CT 189#2006. Supply of reagents and two (2) fully

automated chemistry analysers on loan – Department of

Health.

The EU Contract Notice was dispatched on the 11th May

2006.

CT 190#2006. Supply of carbonic anhydrase inhibitor eye

drops – Department of Health.
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Il-Contract Notice ta’ l-UE ntbag[at fil-11 ta’ Mejju

2006.

CT 191#2006. Provvista ta’ imatinib 100mg capsules#film

coated tablets– Dipartiment tas-Sa[[a.

Il-Contract Notice ta’ l-UE ntbag[at fil-11 ta’ Mejju

2006.

CT 206#2006. Provvista ta’ injezzjonijiet tetanus

immunoglobulin 250IU - Dipartiment tas-Sa[[a.

CT 207#2006. Provvista ta’ pilloli spirondactone 25mg -

Dipartiment tas-Sa[[a.

CT 208#2006. Provvista ta’ injezzjonijiet hydrocortisone

sodium succinate 100mg - Dipartiment tas-Sa[[a.

CT 209#2006. Provvista ta’ pilloli gliclazide 80mg -

Dipartiment tas-Sa[[a.

CT 210#2006. Provvista ta’ vicryl rapide G2#0 -

Dipartiment tas-Sa[[a.

CT 214#2006. Provvista ta’ pilloli azatheoprine 50mg -

Dipartiment tas-Sa[[a.

CT 215#2006. Provvista ta’ charnley acetabular cups -

Dipartiment tas-Sa[[a.

CT 216#2006. Provvista ta’ expanded PTFE grafts

supported - Dipartiment tas-Sa[[a.

CT 279#2006. Kuntratt perjodiku g[all-provvista ta’ tablet

diaries - Dipartiment tal-Kuntratti.

CT 284#2006. Provvista u stallazzjoni ta’ line uninterrupted

power supply (UPS) systems g[all-Isptar Mater Dei -

Fondazzjoni g[as-Servizzi Medi/i. Irid jit[allas dritt ta’ Lm20

g[al kull kopja tad-dokument ta’ l-offerta.

Sa l-10.00 a.m. tal-{AMIS, is-17 ta’ Awissu, 2006, g[al>

CT 268#2006. Kiri ta’ karozzi self-drive g[all-;udikatura

– Divi]joni tal-Qrati tal-:ustizzja.  G[andu jit[allas dritt ta’

Lm20 g[al kull kopja ta’ dokument ta’ l-offerta.

Il-Contract Notice ta’ l-UE ntbag[at fl-20 ta’ :unju,

2006.

CT 293#2006. Kuntratt perjodiku g[all-provvista ta’ ]raben

- Dipartiment tal-Kuntratti.

CT 294#2006. Kuntratt perjodiku g[all-provvista ta’

chipboard u meranti blockboard - Dipartiment tal-Kuntratti.

The EU Contract Notice was dispatched on the 11th May

2006.

CT 191#2006. Supply of imatinib 100mg capsules#film

coated tablets – Department of Health.

The EU Contract Notice was dispatched on the 11th May

2006.

CT 206#2006. Supply of tetanus immunoglobulin 250IU

injections - Department of Health.

CT 207#2006. Supply of spirondactone 25mg tablets -

Department of Health.

CT 208#2006. Supply of hydrocortisone sodium succinate

100mg injections - Department of Health.

CT 209#2006. Supply of gliclazide 80mg tablets -

Department of Health.

CT 210#2006. Supply of vicryl rapide G2#0 - Department

of Health.

CT 214#2006. Supply of azatheoprine 50mg tablets -

Department of Health.

CT 215#2006. Supply of charnley acetabular cups -

Department of Health.

CT 216#2006. Supply of expanded PTFE grafts supported

- Department of Health.

CT 279#2006. Period contract for the supply of tablet

diaries - Contracts Department.

CT 284#2006. Supply and installation of line uninterrupted

power supply (UPS) systems for Mater Dei Hospital -

Foundation Medical Services. A fee of Lm20 will be charged

for each copy of tender document.

Up to 10.00 a.m. on THURSDAY, 17th August, 2006,

for>

CT 268#2006. Hire of self-drive cars for the judiciary –

Courts f Justice Division.  A fee of Lm20 will be charged for

each copy of tender document.

The EU Contract Notice was dispatched on the 20th June,

2006.

CT 293#2006. Period contract for the supply of walking

shoes - Contracts Department.

CT 294#2006. Period contract for the supply of chipboard

and meranti blockboard - Contracts Department.
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Sa l-10.00 a.m. tat-TLIETA, it-22 ta’ Awissu, 2006,

g[al>

CT 270#2006. Kampanja ta’ g[arfien fuq il-benefi//ji ta’

Quality Childcare f’Malta – Ministeru ta’ l-Edukazzjoni,

}g[a]ag[ u Impieg.  Irid jit[allas dritt ta’ Lm30 g[al kull

kopja tad-dokument ta’ l-offerta.

Dan huwa Service Notice ta[t l-International  Open Tender

Procedure. Din hi offerta m[allsa parzjalment mill-Fondi

Strutturali Ewropej 2004 – 2006.  (Budget  allokat> Lm81,251

ming[ajr V.A.T.).

Il-Contract Notice ta’ l-UE ntbag[at fit-23 ta’ :unju 2006.

CT 276#2006. Bini ta’ Triq San Lawrenz, il-Birgu -

Awtorità dwar it-Trasport ta’ Malta. Irid jit[allas dritt ta’

Lm25 g[al kull kopja tad-dokument ta’ l-offerta.

CT 298#2006. Kuntratt perjodiku g[all-provvista ta’ bottled

oxygen and acetylene lit-Taqsima tal-Procurement tad-

Dipartiment tal-Kuntratti.

CT 299#2006. Kuntratt perjodiku g[all-provvista ta’ wire

mesh ta’ l-azzar g[ar-rinforzar tal-konkrit lit-Taqsima tal-

Procurement tad-Dipartiment tal-Kuntratti.

Sa l-10.00 a.m. tal-{AMIS, l-24 ta’ Awissu, 2006, g[al>

CT 272#2006. Bini ta’ Dawret l-Imtarfa, (North Bound) -

Direttorat tat-Toroq. Irid jit[allas dritt ta’ Lm25 g[al kull kopja

tad-dokument ta’ l-offerta.

CT 280#2006. Provvista, konsenja, stallazzjoni u

kummissjunar ta’ portable wheel washing unit fl-entratura

tal-Kumpless g[all-Immani;;jar ta’ l-Iskart fil-Mag[tab -

WasteServ Malta Limited. Irid jit[allas dritt ta’ Lm25 g[al

kull kopja tad-dokument ta’ l-offerta.

CT 281#2006. Provvista ta’ bullet proof over vests -

Dipartiment tal-Pulizija. Irid jit[allas dritt ta’ Lm10 g[al kull

kopja tad-dokument ta’ l-offerta.

CT 282#2006. Provvista b’kiri ta’ blood count reagents

with analysers - Divi]joni tas-Sa[[a.

CT 283#2006. Kiri ta’ karozzi chauffer-driven g[all-

funzjonijiet uffi/jali (2006-2007) - Ministeru ta’ l-Affarijiet

Barranin. Irid jit[allas dritt ta’ Lm20 g[al kull kopja tad-

dokument ta’ l-offerta.

Sa l-10.00 a.m. tat-TLIETA, id-29 ta’ Awissu, 2006,

g[al>

CT 273#2006. Provvista ta’ human biosynthetic biphasic

insulin cartridges - Divi]joni tas-Sa[[a. Il-Contract Notice

ta’ l-UE ntbag[at fil-5 ta’ Lulju 2006.

Up to 10.00 a.m. on TUESDAY, 22nd August, 2006, for>

CT 270#2006. Awarness Campaign on the benefits of

Quality Childcare in Malta – Ministry for Education, Youth

and Employment.  A fee of Lm30 will be charged for each

copy of tender document.

This is a Service Notice under the International Open

Tender Procedure.  This tender is partially funded under the

European Structural Funds 2004 – 2006. (Allocated budget>

Lm81,251 excluding V.A.T.).

The EU Contract Notice was dispatched on the 23rd June

2006.

CT 276#2006. Construction of Triq San Lawrenz, Vittoriosa

- Malta Transport Authority. A fee of Lm25 will be charged

for each copy of tender document.

CT 298#2006. Period contract for the supply of bottled

oxygen and acetylene to the Procurement Section of the

Contracts Department.

CT 299#2006. Period contract for the supply of steel wire

mesh for concrete reinforcement to the Procurement Section

of the Contracts Department.

Up to 10.00 a.m. on THURSDAY, 24th August, 2006,

for>

CT 272#2006. Construction of Mtarfa Bypass, Mtarfa

(North Bound) - Roads Directorate. A fee of Lm25 will be

charged for each copy of tender document.

CT 280#2006. Supply, delivery, installation and

commissioning of a portable wheel washing unit at the

entrance of the Mag[tab Waste Management Complex -

WasteServ Malta Limited. A fee of Lm25 will be charged for

each copy of tender document.

CT 281#2006. Supply of bullet proof over vests - Police

Department. A fee of Lm10 will be charged for each copy of

tender document.

CT 282#2006. Supply of blood count reagents with analysers

on loan - Health Division.

CT 283#2006. Hire of chauffeur driven cars during official

functions (2006-2007) - Ministry of Foreign Affairs. A fee of

Lm20 will be charged for each copy of tender document.

Up to 10.00 a.m. on TUESDAY, 29th August, 2006, for>

CT 273#2006. Supply of human biosynthetic biphasic

insulin cartridges - Health Division. The EU Contract Notice

was dispatched on the 5th July 2006.
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CT 285#2006. Provvista ta’ backhoe loader ;did lit-Taqsima

tal-Manifattura u Servizzi tad-Dipartiment tal-Pro;etti u

}vilupp - Ministeru g[al G[awdex. Irid jit[allas dritt ta’ Lm10

g[al kull kopja tad-dokument ta’ l-offerta.

CT 286#2006. Provvista, stallazzjoni u kummissjunar ta’

servizzi ta’ bini fil-backstage facilities f’81, Triq Zekka,

Valletta - Teatru Manoel. Irid jit[allas dritt ta’ Lm20 g[al

kull kopja tad-dokument ta’ l-offerta.

CT 287#2006. Provvista ta’ sterile single needle cartridges

g[all-u]u fuq Cobe Centry 3 - Divi]joni tas-Sa[[a.

CT 288#2006. Provvista b’kiri ta’ blood count reagents

b’]ew; (2) analysers  - Divi]joni tas-Sa[[a.

CT 289#2006. Provvista ta’ hearing aids g[at-tfal b’mild

to moderate hearing loss  - Divi]joni tas-Sa[[a.

CT 290#2006. Provvista ta’ alcoholic hand rub  - Divi]joni

tas-Sa[[a.

CT 291#2006. Provvista ta’ hepatitis C per kits  - Divi]joni

tas-Sa[[a.

Sa l-10.00 a.m. tal-{AMIS, il-31 ta’ Awissu, 2006, g[al>

CT 274#2006. Provvista ta’ injezzjonijiet isosorbide

dinitrate 0.1% x 10ml - Divi]joni tas-Sa[[a.

Il-Contract Notice ta’ l-UE ntbag[at fis-7 ta’ Lulju 2006.

CT 275#2006. Provvista ta’ biphosphorates - Divi]joni tas-

Sa[[a.

Il-Contract Notice ta’ l-UE ntbag[at fis-7 ta’ Lulju 2006.

CT 277#2006. Provvista ta’ kotba g[al-Librerija Legali ta’

l-UE u apparat ta’ video conferencing - Ministeru tal-:ustizzja

u l-Intern. Irid jit[allas dritt ta’ Lm20 g[al kull kopja tad-

dokument ta’ l-offerta.

Dan huwa Service Notice ta[t il-Local  Open Tender

Procedure. Din hi offerta m[allsa parzjalment mill-Programm

g[al Malta tat-Transition Facility 2004. (Budget  allokat>

Euros 115,000 ming[ajr V.A.T.).

CT 292#2006. Provvista ta’ cannula IV 20FG - Divi]joni

tas-Sa[[a.

CT 296#2006. Provvista ta’ gres paving, madum tal-[ajt,

xog[lijiet ta’ r[am u sanitary ware fl-Iskola Primarja tas-

Si;;iewi - Fondazzjoni g[all-Iskejjel ta’ G[ada. Irid jit[allas

dritt ta’ Lm35 g[al kull kopja tad-dokument ta’ l-offerta.

CT 297#2006. Xog[ol ta’ restawr fil-fa//ati ta’ l-Auberge

de Provence, Triq ir-Repubblika, Valletta - Patrimonju

Kulturali Malta. Irid jit[allas dritt ta’ Lm100 g[al kull kopja

tad-dokument ta’ l-offerta.

CT 285#2006. Supply of a brand new backhoe loader to the

Manufacturing and Services Section of the Department of

Projects and Development - Ministry for Gozo. A fee of Lm10

will be charged for each copy of tender document.

CT 286#2006. Supply, delivery, installation and

commissioning of building services at backstage facilities at

81, Triq Zekka, Valletta - Manoel Theatre. A fee of Lm20

will be charged for each copy of tender document.

CT 287#2006. Supply of sterile single needle cartridges for

use on Cobe Centry 3 - Health Division.

CT 288#2006. Supply of blood count reagents with two (2)

analysers on loan - Health Division.

CT 289#2006. Supply of hearing aids for children with mild

to moderate hearing loss - Health Division.

CT 290#2006. Supply of alcoholic hand rub - Health

Division.

CT 291#2006. Supply of hepatitis C per kits - Health

Division.

Up to 10.00 a.m. on THURSDAY, 31st August, 2006,

for>

CT 274#2006. Supply of isosorbide dinitrate 0.1% x 10ml

injections - Health Division.

The EU Contract Notice was dispatched on the 7th July

2006.

CT 275#2006. Supply of biphosphorates - Health Division.

The EU Contract Notice was dispatched on the 7th July

2006.

CT 277#2006. Supply of books for EU Law Library and

video conferencing equipment - Ministry for Justice and Home

Affairs. A fee of Lm20 will be charged for each copy of tender

document.

This is a Supplies Notice under the Local Open Tender

Procedure. This tender is partially funded by The Transition

Facility 2004 Programme for Malta (Allocated Budget> Euros

115,000 excluding V.A.T.).

CT 292#2006. Supply of cannula IV 20FG - Health

Division.

CT 296#2006. Supply of gres paving, wall tiling, marble

works and sanitary ware at the Si;;iewi Primary School -

Foundation for Tomorrow’s Schools. A fee of Lm35 will be

charged for each copy of tender document.

CT 297#2006. Restoration of facades of Auberge de

Provence, Triq ir-Repubblika, Valletta - Cultural Heritage

Malta. A fee of Lm100 will be charged for each copy of tender

document.
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Sa l-10.00 a.m. tat-TLIETA, il-5 ta’ Settembru, 2006,

g[al>

CT 278#2006. Bini ta’ /entru tal-vi]itaturi f’{a;ar Qim u

l-Imnajdra, limiti tal-Qrendi, Malta - Patrimonju Kulturali

Malta. Irid jit[allas dritt ta’ Lm75 g[al kull kopja tad-

dokument ta’ l-offerta.

Dan huwa Works Notice ta[t il-Local Open Tender

Procedure. Din hi offerta m[allsa parzjalment mill-Fond

Ewropew g[all-I]vilupp Strutturali, Programm g[al Malta

2004 –2006.  (Budget  allokat> Lm375,240  inklu] V.A.T.).

CT 295#2006. Xog[ol ta’ tlestija fl-estensjoni tal-laboratorju

f’Kordin ta’ l-Awtorità Maltija dwar l-iStandards - l-Awtorità

Maltija dwar l-iStandards. Irid jit[allas dritt ta’ Lm30 g[al

kull kopja tad-dokument ta’ l-offerta.

CT 300#2006. Provvista ta’ [aruf - Divi]joni tas-Sa[[a.

CT 301#2006. Provvista ta’ [ut - Divi]joni tas-Sa[[a.

CT 302#2006. Bini u tlestija parzjali ta’ appartamenti f’Plot

1, Triq Dun :wann Mamo, {al Tarxien - Awtorità tad-Djar.

Id-dokumenti ta’ l-offerta jistg[u jin;abru mill-Awtorità tad-

Djar, 12, Triq Pietro Floriani, il-Furjana, bejn it-8.30 a.m. u

nofsinhar wara li jit[allas dritt ta’ Lm30 g[al kull kopja tad-

dokument ta’ l-offerta.

Sa l-10.00 a.m. tat-TLIETA, id-9  ta’ Settembru, 2006,

g[al>

*CT 305#2006. Provvista ta’ accounting training g[all-

uffi/jali fis-Servizz Pubbliku – Ministeru tal-Finanzi.  G[andu

jit[allas dritt ta’ Lm5 g[al kull kopja ta’ dokument ta’ l-offerta.

Sa l-10.00 a.m. tat-TLIETA, id-19  ta’ Settembru, 2006,

g[al>

*CT 303#2006. Provvista ta’ tindif fis-siti kollha tal-Kulle;;

Malti ta’ l-Arti, Xjenza u Teknolo;ija (MCAST) – MCAST.

G[andu jit[allas dritt ta’ Lm40 g[al kull kopja ta’ dokument

ta’ l-offerta.

Il-Contract Notice ta’ l-UE ntbag[at fl-24 ta’ Lulju, 2006.

*CT 304#2006. Servizzi ta’ konsulenza g[al feasibility study

dwar interconnection bejn Malta  l-Ewropa fis-settur ta’ l-

ener;ija – Awtorità ta’ Malta dwar ir-Ri]orsi.  Irid jit[allas

dritt ta’ Lm50 g[al kull kopja ta’ dokument ta’ l-offerta.

Il-Contract Notice ta’ l-UE ntbag[at fil-25 ta’ Lulju, 2006.

*CT 306#2006. Kostruzzjoni  ta’ ]ew; (2) xeltrijiet

protettivi g[at-tempji ta’ {a;ar Qim u l-Imnajdra, limiti tal-

Qrendi – Patrimonju Kulturali Malti.  G[andu jit[allas dritt

ta’ Lm100 g[al kull kopja ta’ dokument ta’ l-offerta.

Dan huwa Works Notice ta[t il-Local Open Tender

Up to 10.00 a.m. on TUESDAY, 5th September, 2006,

for>

CT 278#2006. Erection of a visitor centre at {a;ar Qim

and Mnajdra Heritage Park, limits of Qrendi, Malta - Cultural

Heritage Malta. A fee of Lm75 will be charged for each copy

of tender document.

This is a Works Notice under the Local Open Tender

Procedure.  This tender is partially funded by the European

Structural Funds Programme for Malta 2004 – 2006.

(Allocated budget> Lm375,240 including V.A.T.).

CT 295#2006. Furnishings of the laboratory extension in

Corradino for the Malta Standards Authority - Malta Standards

Authority. A fee of Lm30 will be charged for each copy of

tender document.

CT 300#2006. Supply of lamb - Health Division.

CT 301#2006. Supply of fish - Health Division.

CT 302#2006. Construction and semi-finishing of

apartments on Plot 1, Triq Dun :wann Mamo, Tarxien -

Housing Authority. Tender documents may be collected from

the Housing Authority, 12, Triq Pietro Floriani, Floriana,

between 8.30 a.m. and noon against a fee of Lm30 for each

copy fo tender document.

Up to 10.00 a.m. on TUESDAY, 9th September, 2006,

for>

*CT 305#2006. Provision of accounting training in

Government for Pulic Service officers – Ministry of Finance.

A fee of Lm5 will be charged for each copy of tender

document.

Up to 10.00 a.m. on TUESDAY, 19th September, 2006,

for>

*CT 303#2006. Provision of cleaning services to all Malta

College of Arts, Science and Technology (MCAST) sites –

MCAST. A fee of Lm40 will be charged for each copy of

tender document.

The EU Contract Notice was dispatched on the 24th July 2006.

*CT 304#2006.  Consultancy services for a study of the

feasibility of interconnection between Malta and Europe in

the field of energy – Malta Resources Authority.  A fee of

Lm50 will be charged for each copy of tender document.

The EU Contract Notice was dispatched on the 25th July, 2006.

*CT 306#2006. Fabrication, delivery and construction of

two (2) protective shelters for the {a;ar Qim and Mnajdra

Temples, at {a;ar Qim and Mnajdra Park, limits of Qrendi –

Cultural Heritage Malta.  A fee of Lm100 will be charged for

each copy of tender document.

This is a Works Notice under the Local Open Tender



It-28 ta’ Lulju, 2006 6595

Procedure. Din hi offerta m[allsa parzjalment mill-Fond

Ewropew g[all-I]vilupp Strutturali Programm g[al Malta

2004-2006 (Budget allokat> Lm790,000 ming[ajr VAT).

(Budget Allokat> Euros 125,000 ming[ajr V.A.T.).

*Avvi]i li qeg[din jidhru g[all-ewwel darba

Id-dokumenti ta’ l-offerta jistg[u jinkisbu fuq applikazzjoni

mid-Dipartiment tal-Kuntratti, Notre Dame Ravelin, il-

Furjana, Tel.  21 220 212, Est. 128, f’kull  ;urnata tax-xog[ol

bejn it-8.30 a.m. u nofsinhar.

L-offerenti huma av]ati li j]uru l-website tad-Dipartiment

tal-Kuntratti fuq http>##contracts.gov.mt li tipprovdi

informazzjoni dwar sej[iet ta’ offerti u rakkomandazzjonijiet

tal-Kumitat :enerali tal-Kuntratti.

Il-pubbliku jista’ jattendi waqt il-ftu[ u re;istrazzjoni ta’

l-offerti fil-[in u d-data msemmija aktar ’il fuq.

It-28 ta’ Lulju, 2006

Id-Direttur :enerali (Kuntratti) jg[arraf lill-offerenti kollha

illi skond Klawsola 30 u Parti XIII tar-Regolamenti dwar il-

Kuntratti Pubbli/i 2003, ir-rakkomandazzjonijiet mag[mula mill-

Kumitat :enerali  g[ar-rigward ta’ l-g[oti ta’ kuntratti pubbli/i

se jkunu ppubblikati fuq in-notice-board tad-Dipartiment tal-

Kuntratti nhar ta’ Erbg[a u nhar ta’ :img[a wara nofsinhar.

L-offerenti jistg[u jiksbu din l-informazzjoni billi ju]aw il-

polling facilities fuq in-numru tal-fax 2122 6156.

Kull offerent li jkollu xi o;;ezzjoni g[al xi

rakkomandazzjoni jrid iressaq l-ilment uffiçjali tieg[u lid-

Direttur :enerali (Kuntratti) skond parti XIII ta’ l-

imsemmija Regolamenti li tistabbilixxi fid-dettall il-

proçedura li trid tkun segwita f’ka] b[al dan. Huwa fl-

interess ta’ kull offerent li jkun jaf sewwa d-dettalji ta’ din

il-parti tar-Regolamenti.

It-28 ta’ Lulju, 2006

AVVI} TAD-DIPARTIMENT TAL-KUNTRATTI

CT 175#2006. Provvista ta’ blood cartridges biex jintu]aw

ma’ cobe centry KM - Dipartiment tas-Sa[[a.

Il-Contract Notice ta’ l-UE ntbag[at fil-5 ta’ Mejju 2006.

CT 176#2006. Provvista ta’ bedomethasone dipropionate

250mg inhaler - Dipartiment tas-Sa[[a.

Il-Contract Notice ta’ l-UE ntbag[at fil-5 ta’ Mejju 2006.

CT 201#2006. Provvista ta’ injezzjonijiet gamma interferon

- Dipartiment tas-Sa[[a.

CT 202#2006. Provvista ta’ injezzjonijiet C1 esterase -

Dipartiment tas-Sa[[a.

Procedure.  This tender is partially funded by the European

Structural Funds Programme for Malta 2004-2006.  (Allocated

budget> Lm790,000 excluding VAT).

*Advertisements appearing for the frist time

Tender documents are obtainable on application from the

Department of Contracts, Notre Dame Ravelin, Floriana, Tel.

21 220 212, Ext. 128 or on any working day between 8.30

a.m. and noon.

Tenderers are advised to visit the website of the Department

of Contracts at http>##contracts.gov.mt which provides updated

information concerning calls for tenders and General

Contracts Committee recommendations.

The public may attend during the opening and scheduling

of tenders at the time and dates specified above.

28th July, 2006

The Director General (Contracts) notifies all tenderers that

in terms of Clause 30 and Part XIII of the Public Contracts

Regulations 2003, recommendations made by the General

Contracts Committee for the award of public contracts will

be given publicity in the Department of Contracts’ notice-

board every Wednesday and Friday after 12.00 noon.

Tenderers may also obtain this information by utilizing

the polling facilities on fax number 2122 6156.

Any tenderer who may feel aggrieved by any such

recommendation must submit his official complaint to the

Director General (Contracts) in accordance with part XIII of the

said Regulations which lays down in detail the procedure to be

followed in such a case. All tenderers should, therefore,

familiarise themselves with the provisions of this part of the

Regulations.

28th July, 2006

DEPARTMENT OF CONTRACTS NOTICE

CT 175#2006. Supply of blood cartridges for use with cobe

centry KM - Department of Health.

The EU Contract Notice was dispatched on the 5th May 2006.

CT 176#2006. Supply of bedomethasone dipropionate

250mg inhaler - Department of Health.

The EU Contract Notice was dispatched on the 5th May

2006.

CT 201#2006. Supply of gamma interferon injections -

Department of Health.

CT 202#2006. Supply of C1 esterase injections -

Department of Health.
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CT 203#2006. Provvista ta’ intravenous iron supplements

- Dipartiment tas-Sa[[a.

CT 204#2006. Provvista ta’ injezzjonijiet fluorouracil

500mg - Dipartiment tas-Sa[[a.

CT 205#2006. Provvista ta’ suppo]itorji mesalazine 500mg

- Dipartiment tas-Sa[[a.

Id-Direttur :enerali (Kuntratti) jg[arraf g[all-

informazzjoni ta’ kul[add illi d-data u l-[in biex jintbag[tu l-

offerti g[all-avvi]i msemmija hawn fuq qed ji;i mtawwal

sal-10.00 a.m. tat-TLIETA, it-8 ta’ Awissu, 2006.

It-28 ta’ Lulju, 2006

AVVI} TAD-DIPARTIMENT TAL-KUNTRATTI

CT 188#2006. Provvista ta’ pilloli doxazosin 2mg –

Dipartiment tas-Sa[[a.

Il-Contract Notice ta’ l-UE ntbag[at fil-11 ta’ Mejju

2006.

CT 189#2006. Provvista b’self ta’ reagents u ]ew; (2) fully

automated chemistry analysers – Dipartiment tas-Sa[[a.

Il-Contract Notice ta’ l-UE ntbag[at fil-11 ta’ Mejju

2006.

CT 190#2006. Provvista ta’ qtar ta’ l-g[ajnejn carbonic

anhydrase inhibitor – Dipartiment tas-Sa[[a.

Il-Contract Notice ta’ l-UE ntbag[at fil-11 ta’ Mejju

2006.

CT 191#2006. Provvista ta’ imatinib 100mg capsules#film

coated tablets– Dipartiment tas-Sa[[a.

Il-Contract Notice ta’ l-UE ntbag[at fil-11 ta’ Mejju

2006.

CT 206#2006. Provvista ta’ injezzjonijiet tetanus

immunoglobulin 250IU - Dipartiment tas-Sa[[a.

CT 207#2006. Provvista ta’ pilloli spirondactone 25mg -

Dipartiment tas-Sa[[a.

CT 208#2006. Provvista ta’ injezzjonijiet hydrocortisone

sodium succinate 100mg - Dipartiment tas-Sa[[a.

CT 209#2006. Provvista ta’ pilloli gliclazide 80mg -

Dipartiment tas-Sa[[a.

CT 210#2006. Provvista ta’ vicryl rapide G2#0 -

Dipartiment tas-Sa[[a.

CT 214#2006. Provvista ta’ pilloli azatheoprine 50mg -

Dipartiment tas-Sa[[a.

CT 203#2006. Supply of intravenous iron supplements -

Department of Health.

CT 204#2006. Supply of fluorouracil 500mg injections -

Department of Health.

CT 205#2006. Supply of mesalazine 500mg suppositories

- Department of Health.

The Director General (Contracts) notifies for general

information that the date and time for the presentation of offers

for the above mentioned adverts is being extended up to 10.00

a.m. on TUESDAY, 8th August, 2006.

28th July, 2006

DEPARTMENT OF CONTRACTS NOTICE

CT 188#2006. Supply of doxazosin 2mg – Department of

Health.

The EU Contract Notice was dispatched on the 11th May

2006.

CT 189#2006. Supply of reagents and two (2) fully

automated chemistry analysers on loan – Department of

Health.

The EU Contract Notice was dispatched on the 11th May

2006.

CT 190#2006. Supply of carbonic anhydrase inhibitor eye

drops – Department of Health.

The EU Contract Notice was dispatched on the 11th May

2006.

CT 191#2006. Supply of imatinib 100mg capsules#film

coated tablets – Department of Health.

The EU Contract Notice was dispatched on the 11th May

2006.

CT 206#2006. Supply of tetanus immunoglobulin 250IU

injections - Department of Health.

CT 207#2006. Supply of spirondactone 25mg tablets -

Department of Health.

CT 208#2006. Supply of hydrocortisone sodium succinate

100mg injections - Department of Health.

CT 209#2006. Supply of gliclazide 80mg tablets -

Department of Health.

CT 210#2006. Supply of vicryl rapide G2#0 - Department

of Health.

CT 214#2006. Supply of azatheoprine 50mg tablets -

Department of Health.
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CT 215#2006. Provvista ta’ charnley acetabular cups -

Dipartiment tas-Sa[[a.

CT 216#2006. Provvista ta’ expanded PTFE grafts

supported - Dipartiment tas-Sa[[a.

Id-Direttur :enerali (Kuntratti) jg[arraf g[all-

informazzjoni ta’ kul[add illi d-data u l-[in biex jintbag[tu l-

offerti g[all-avvi]i msemmija hawn fuq qed ji;i mtawwal

sal-10.00 a.m. tal-{AMIS, l-10 ta’ Awissu, 2006.

It-28 ta’ Lulju, 2006

CT 215#2006. Supply of charnley acetabular cups -

Department of Health.

CT 216#2006. Supply of expanded PTFE grafts supported

- Department of Health.

The Director General (Contracts) notifies for general

information that the date and time for the presentation of offers

for the above mentioned adverts is being extended up to 10.00

a.m. on THURSDAY, 10th August, 1006.

28th July, 2006

DIPARTIMENT TA’ L-ARTIJIET

Il-Kummissarju ta’ l-Artijiet jg[arraf illi-

Offerti ssi;illati g[all-avvi]i li ;ejjin g[andhom

jintefg[u fil-Kaxxa ta’ l-Offerti tad-Dipartiment ta’ l-

Artijiet, Auberge de Baviere, Valletta, sa l-10.00 ta’

filg[odu tal-{amis, it-3 ta’ Awissu, 2006.

Avvi] Nru. 140. Bejg[>

(a) tad-Diretti Dominji Temporanji u /-/nus relattivi ta’

erbatax-il /ente]mu u sitt mille]mi (Lm0.14,6) fis-sena tal-

Fond Nru. 2, erbatax-il /ente]mu u sitt mille]mi (Lm0.14,6)

fis-sena tal-Fond Nru. 3, u Lira Maltija, erbg[in /ente]mi u

erba’ mille]mi (Lm1.40,4) fis-sena tal-Fond Nri. 4 u 5, kollha

fi Triq San Pietru, Tas-Sliema, g[a]-]mien li fadal mill-

perjodu li jintemm fit-30 ta’ :unju, 2012, u s-sussegwenti

assoluta proprjetà wara li jintemmu l-imsemmija /nus

temporanji ta’ l-imsemmija fondi<

(b) tad-Dirett Dominju Temporanju u /-/ens relattiv ta’

[amsin /ente]mi (Lm0.50) fis-sena tal-Fond Nru. 75, Triq il-

Katidral, Sliema, g[a]-]mien li fadal mill-perjodu li jintemm

fit-30 ta’ :unju, 2012, u s-sussegwenti assoluta proprjetà wara

li jintemm l-imsemmi /ens temporanju ta’ l-istess fond<

(/) tad-Dirett Dominju Temporanju u /-/ens relattiv ta’

erbg[in Liri Maltin (Lm40.00) fis-sena tal-Fond Nru. 76, Triq

il-Katidral, Tas-Sliema, g[a]-]mien li fadal mill-perjodu li

jintemm fit-28 ta’ Ottubru, 2119, u s-sussegwenti assoluta

proprjetà wara li jintemm l-imsemmi /ens temporanju ta’ l-

istess fond.

Il-proprjetajiet hawn fuq imsemmija twaqqg[u kollha u

nbidlu f’lukanda fi Triq San Pietru kantuniera ma Triq il-

Katidral, Tas-Sliema, kif muri bl-a[mar fuq pjanta

P.D.JO_8_2006. L-offerti g[andhom ikunu akkumpanjati

b’bid-bond g[all-ammont ta’ Lm3,000.00 skond kif stipulat

fil-kundizzjonijiet ta’ l-offerta.  Din l-offerta hi so;;etta g[ad-

dritt ta’ l-ewwel rifjut favur terzi.

Avvi] Nru. 141. Bejg[ ta’ sit fi Triq il-Fliegu, San Pawl

il-Ba[ar, muri bl-a[mar u mmarkat Plot Nru.1 fuq pjanta

P.D.2006_5. L-offerti g[andhom ikunu akkumpanjati b’bid-

bond g[all-ammont ta’ Lm5,000.00 skond kif stipulat fil-

kundizzjonijiet ta’ l-offerta.

LAND DEPARTMENT

The Commissioner of Land notifies that>–

Sealed tenders in respect of the following

advertisements have to be dropped in the Tender Box at

the Land Department, Auberge de Baviere, Valletta by

10.00 a.m. on Thursday, 3rd August, 2006.

Advt. No. 140. Sale of>

(a) the Temporary Directa Dominia and relative

groundrents of fourteen cents six mills (Lm0.14,6) per annum

on Premises No. 2, fourteen cents six mills (Lm0.14,6) per

annum on Premises No. 3, and one Maltese Lira forty cents

and four mills (Lm1.40,4) on Premises Nos. 4 and 5, all in

Triq San Pietru, Sliema, for the remaining period which

expires on the 30th June, 2012 and the absolute ownership

after the expiration of the said temporary emphyteusis of the

above mentioned premises<

(b) the Temporary Directum Dominium and relative

groundrent of fifty cents (Lm0.50) per annum on Premises

No. 75, Triq il-Katidral, Sliema, for the remaining period

which expires on the 30th June, 2012 and the absolute

ownership after the expiration of the said temporary

emphyteusis of the said premises<

(c) the Temporary Directum Dominium and relative

groundrent of forty Malta Liri (Lm40.00) per annum on

Premises No. 76, Triq il-Katidral, Sliema, for the remaining

period which expires on the 28th October, 2119 and the

absolute ownership after the expiration of the said temporary

emphyteusis of the said premises.

The above properties have all been demolished and

converted into a hotel in Triq San Pietru corner with Triq il-

Katidral, Sliema, as shown edged in red on plan

P.D.JO_8_2006. Tenders are to be accompanied by a bid-

bond for an amount of Lm3,000.00 as stipulated in the tender

conditions. This tender is subject to a right of first refusal in

favour of third party.

Advt. No. 141. Sale  of  a  site  in Triq il-Fliegu, Saint

Paul’s Bay, shown edged in red and marked Plot No. 1 on

plan P.D. 2006_5.  Tenders are to be accompanied by a bid-

bond for an amount of Lm5,000.00 as stipulated in the tender

conditions.
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Avvi] Nru. 142. Bejg[ ta’ sit fi Triq il-Fliegu, San Pawl

il-Ba[ar, muri bl-a[mar u mmarkat Plot Nru. 2 fuq pjanta

P.D.2006_5. L-offerti g[andhom ikunu akkumpanjati b’bid-

bond g[all-ammont ta’ Lm5,000.00 skond kif stipulat fil-

kundizzjonijiet ta’ l-offerta.

Avvi] Nru. 143. Bejg[ ta’ sit fuq wara ta’ Plot 5 fi Triq il-

Fliegu, San Pawl il-Ba[ar, muri bl-a[mar u mmarkat Plot

Nru. 7 fuq pjanta P.D.2006_5. L-offerti g[andhom ikunu

akkumpanjati b’bid-bond g[all-ammont ta’ Lm1,000.00

skond kif stipulat fil-kundizzjonijiet ta’ l-offerta.

Avvi] Nru. 144. Bejg[ ta’ sit fi Triq il-Konz, San Pawl il-

Ba[ar, muri bl-a[mar u mmarkat Plot Nru. 10 fuq pjanta

P.D.2006_5. L-offerti g[andhom ikunu akkumpanjati b’bid-

bond g[all-ammont ta’ Lm5,000.00 skond kif stipulat fil-

kundizzjonijiet ta’ l-offerta.

Avvi] Nru. 145. Bejg[ ta’ sit fi Triq il-Konz, San Pawl il-

Ba[ar, muri bl-a[mar u mmarkat Plot Nru. 11 fuq pjanta

P.D.2006_5. L-offerti g[andhom ikunu akkumpanjati b’bid-

bond g[all-ammont ta’ Lm5,000.00 skond kif stipulat fil-

kundizzjonijiet ta’ l-offerta.

Avvi] Nru. 146. Bejg[ ta’ sit fi triq ;dida fi Triq il-Konz,

San Pawl il-Ba[ar, muri bl-a[mar u mmarkat Plot Nru. 14

fuq pjanta P.D.2006_5. L-offerti g[andhom ikunu

akkumpanjati b’bid-bond g[all-ammont ta’ Lm5,000.00

skond kif stipulat fil-kundizzjonijiet ta’ l-offerta.

Offerti ssi;illati g[all-avvi]i li ;ejjin g[andhom

jintefg[u fil-Kaxxa ta’ l-Offerti tad-Dipartiment ta’ l-

Artijiet, Auberge de Baviere, Valletta, sa l-10.00 ta’

filg[odu tal-{amis, l-10 ta’ Awissu, 2006.

Avvi] Nru. 147. Bejg[ ta’ sit fi Triq Bellic, {al Qormi,

muri bl-a[mar u mmarkat A fuq pjanta P.D.JO_14_2005. L-

offerti g[andhom ikunu akkumpanjati b’bid-bond g[all-

ammont ta’ Lm3,000.00 skond kif stipulat fil-kundizzjonijiet

ta’ l-offerta.

Avvi] Nru. 148. Bejg[ ta’ sit fi Triq Bellic, {al Qormi,

muri bl-a[mar u mmarkat B fuq pjanta P.D.JO_15_2005.  L-

offerti g[andhom ikunu akkumpanjati b’bid-bond g[all-

ammont ta’ Lm3,000.00 skond kif stipulat fil-kundizzjonijiet

ta’ l-offerta.

Avvi] Nru. 149. Bejg[ ta’ sit fi Triq il-Konz, San Pawl il-

Ba[ar, muri bl-a[mar u mmarkat Plot Nru. 8 fuq pjanta

P.D.2006_5. L-offerti g[andhom ikunu akkumpanjati b’bid-

bond g[all-ammont ta’ Lm5,000.00 skond kif stipulat fil-

kundizzjonijiet ta’ l-offerta.

Avvi] Nru. 150. Bejg[ tad-Dirett Dominju Temporanju u

/-/ens relattiv ta’ [amsa u tmenin /ente]mu u erba’ mille]mi

(Lm0.85,4) fis-sena, g[a]-]mien li fadal mill-perjodu li

Advt. No. 142. Sale  of  a  site  in Triq il-Fliegu, Saint

Paul’s Bay, shown edged in red and marked Plot No. 2 on

plan P.D. 2006_5. Tenders are to be accompanied by a bid-

bond for an amount of Lm5,000.00 as stipulated in the tender

conditions.

Advt. No. 143. Sale of  a  site  at  the  back of  Plot 5 in

Triq il-Fliegu, Saint Paul’s Bay, shown edged in red and

marked Plot No. 7 on plan P.D.2006_5. Tenders are to be

accompanied by a bid-bond for an amount of Lm1,000.00 as

stipulated in the tender conditions.

Advt. No. 144. Sale of a site in Triq il-Konz, Saint Paul’s

Bay, shown edged in red and marked Plot No. 10 on plan

P.D. 2006_5.  Tenders are to be accompanied by a bid-bond

for an amount of Lm5,000.00 as stipulated in the tender

conditions.

Advt. No. 145. Sale of a site in Triq il-Konz, Saint Paul’s

Bay, shown edged in red and marked Plot No. 11 on plan

P.D. 2006_5.  Tenders are to be accompanied by a bid-bond

for an amount of Lm5,000.00 as stipulated in the tender

conditions.

Advt. No. 146. Sale  of  a  site in a new street  off  Triq il-

Konz, Saint Paul’s Bay, shown edged in red and marked Plot

No. 14 on plan P.D.2006_5. Tenders are to be accompanied

by a bid-bond for an amount of Lm5,000.00 as stipulated in

the tender conditions.

Sealed tenders in respect of the following

advertisements have to be dropped in the Tender Box at

the Land Department, Auberge de Baviere, Valletta by

10.00 a.m. on Thursday, 10th August, 2006.

Advt. No. 147. Sale of a site in Triq Bellic, Qormi, shown

edged in red and marked A on plan P.D.JO_14_2005.  Tenders

are to be accompanied by a bid-bond for an amount of

Lm3,000.00 as stipulated in the tender conditions.

Advt. No. 148. Sale of a site in Triq Bellic, Qormi, shown

edged in red and marked B on plan P.D.JO_15_2005.  Tenders

are to be accompanied by a bid-bond for an amount of

Lm3,000.00 as stipulated in the tender conditions.

Advt. No. 149. Sale of a site in Triq il-Konz,  Saint  Paul’s

Bay, shown edged in red and marked Plot No. 8 on plan P.D.

2006_5. Tenders are to be accompanied by a bid-bond for an

amount of Lm5,000.00 as stipulated in the tender conditions.

Advt. No. 150. Sale of the Temporary Directum  Dominium

and  relative groundrent of eighty five cents and four mils

(Lm0.85,4) per annum, for the remaining period which expires
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jintemm fit-30 ta’ :unju, 2015, u s-sussegwenti assoluta

proprjetà wara li jintemm l-imsemmi /ens temporanju, tal-

Fond Nri. 358 u 359, Triq Manwel Dimech, Tas-Sliema, muri

bl-a[mar fuq pjanta P.D.JO_1_2005. L-offerti g[andhom

ikunu akkumpanjati b’bid-bond g[all-ammont ta’

Lm10,000.00 skond kif stipulat fil-kundizzjonijiet ta’ l-offerta.

Dan l-offerta hi so;;etta g[ad-dritt ta’ l-ewwel rifjut favur

terzi.

Avvi] Nru. 151. Kiri ta’ sit f’Bu;ibba, San Pawl il-Ba[ar,

muri bl-a[mar fuq pjanta P.D. 2006_354.  Dan is-sit irid ji;i

]viluppat esklussivament b[ala kids’ park u fa/ilitajiet

ançillari. Min jie[u l-offerta jrid i[allas is-somma ta’ elf erba’

mija u erbg[a u sebg[in Lira Maltija (Lm1,474.00), b[ala

spejje], qabel ma’ ji;i ffirmat il-kuntratt.

Avvi] Nru. 152. Kiri tal-Fond Kummer/jali vojt f’ Nru.

60, Triq il-G[ajn, Valletta, muri bl-a[mar fuq pjanta P.D.

2006_184. Din l-offerta hi so;;etta g[ad-dritt ta’ l-ewwel

rifjut favur terzi

Avvi] Nru. 153. Kiri tale quale tal-Garaxx Nru. 21, Triq

il-{aw[a, San :wann, muri bl-a[mar fuq pjanta

L.D.135#81#26.

Offerti ssi;illati g[all-avvi]i li ;ejjin g[andhom

jintefg[u fil-Kaxxa ta’ l-Offerti tad-Dipartiment ta’ l-

Artijiet, Auberge de Baviere, Valletta, sal-10.00 ta’

filg[odu tal-{amis, 17 ta’ Awissu, 2006.

*Avvi] Nru. 154. Bejg[ tad-Dirett Dominju Temporanju

u /-/ens relattiv ta’ tnax-il Lira Maltija u sittin /ente]mu

(Lm12.60,0) fis-sena, g[a]-]mien li fadal mill-perjodu li

jintemm fil-31 ta’ Jannar, 2014, u s-sussegwenti assoluta

proprjetà wara li jintemm l-imsemmi /ens temporanju, tal-

{anut Nru. 179, Triq il-Kbira, il-{amrun, muri bl-a[mar fuq

pjanta P.D.JO_21_2006. L-offerti g[andhom ikunu

akkumpanjati b’bid-bond g[all-ammont ta’ Lm1,000.00

skond kif stipulat fil-kundizzjonijiet ta’  l-offerta.  Din l-offerta

hija so;;etta g[ad-dritt ta’ l-ewwel rifjut favur terzi.

*Avvi] Nru. 155. Bejg[ tad-Dirett Dominju Temporanju

u /-/ens relattiv ta’ tnax-il Lira Maltija (Lm12.00) fis-sena,

g[a]-]mien li fadal mill-perjodu li jintemm fil-31 ta’

Diçembru, 2084, u s-sussegwenti assoluta proprjetà wara li

jintemm l-imsemmi /ens temporanju, ta’ blokk ta’ bini

f’Nru.36, ‘Sidra Flats’, Triq Hughes Hallett, Tas-Sliema, muri

bl-a[mar fuq pjanta P.D.JO_20_2006. L-offerti g[andhom

ikunu akkumpanjati b’bid-bond g[all-ammont ta’ Lm1,000.00

skond kif stipulat fil-kundizzjonijiet ta’ l-offerta.  Din l-offerta

hija so;;etta g[ad-dritt ta’ l-ewwel rifjut favur terzi.

* Avvi] Nru. 156. G[otja b’/ens temporanju g[al perjodu

ta’ [amsa u g[oxrin (25) sena, g[al skop ta’ agrikoltura, ta’

on the 30th June, 2015, and the absolute ownership after the

expiration of the said temporary emphyteusis, of the Premises

Nos. 358 and 359, Triq Manwel Dimech, Sliema, shown edged

in red on plan P.D.JO_1_2005.  Tenders are to be accompanied

by a bid-bond for an amount of Lm10,000.00 as stipulated in

the tender conditions. This tender is subject to a right of first

refusal in favour of third party.

Advt. No. 151. Lease of a site in Bu;ibba, Saint Paul’s

Bay, shown edged in red on plan P.D.2006_354. This site is

to be developed exclusively as a kids’ park and ancillary

facilities. Successful tenderer is to pay the amount of one

thousand four hundred and seventy four Malta Liri

(Lm1,474.00), for expenses incurred, prior to the signing of

the deed.

Advt. No. 152. Lease of the bare Commercial Premises at

No. 60,  Triq il-G[ajn, Valletta, shown edged in red on plan

P.D.2006_184. This tender is subject to a right of first refusal

in favour of third party.

Advt. No. 153. Lease, tale  quale,  of  Garage  No. 21  Triq

il-{aw[a, San :wann, shown edged in red on plan

L.D.135#81#26.

Sealed tenders in respect of the following

advertisements have to be dropped in the Tender Box at

the Land Department, Auberge de Baviere, Valletta by

10.00 a.m. on Thursday, 17th August, 2006.

*Advt. No. 154. Sale of the Temporary Directum

Dominium  and  relative groundrent of twelve Malta Liri and

sixty cents (Lm12.60) per annum, for the remaining period

which expires on the 31st January, 2014 and the absolute

ownership after the expiration of the said temporary

emphyteusis, of the Shop No. 179 Triq il-Kbira, {amrun,

shown edged in red on plan P.D.JO_21_2006. Tenders are to

be accompanied by a bid-bond for an amount of Lm1,000.00

as stipulated in the tender conditions. This tender is subject

to a right of first refusal in favour of third party.

*Advt. No. 155. Sale  of  the  Temporary   Directum

Dominium  and  relative groundrent of twelve Malta Liri

(Lm12.00) per annum, for the remaining period which expires

on the 31st December, 2084 and the absolute ownership after

the expiration of the said temporary emphyteusis, of a block

of buildings at No.36, ‘Sidra Flats’, Triq Hughes Hallett,

Sliema, shown edged in red on plan P.D.JO_20_2006.

Tenders are to be accompanied by a bid-bond for an amount

of Lm1,000.00 as stipulated in the tender conditions. This

tender is subject to a right of first refusal in favour of third

party.

*Advt. No. 156. Grant on temporary emphyteusis for a

period of twenty five (25) years, for agricultural purposes, of
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sit fil-limiti ta’ {al Luqa, muri bl-a[mar fuq pjanta

P.D.JO_30_2006.  Din l-offerta hija so;;etta g[ad-dritt ta’ l-

ewwel rifjut favur terzi.

*Avvi] Nru. 157. Kiri, minn sena g[al sena, biex jintu]a

b[ala ;nien, ta’ sit fi Triq l-Aka/ja, San :wann, muri bl-

a[mar u mmarkat ‘A’ fuq pjanta P.D. 135_81_55.

*Avvi] Nru. 158. Kiri, minn sena g[al sena, biex jintu]a

b[ala ;nien, ta’ sit fi Triq l-Aka/ja, San :wann, muri bl-

a[mar u mmarkat ‘B’ fuq pjanta P.D. 135_81_55.

*Avvi] Nru. 159. Kiri, minn sena g[al sena, biex jintu]a

b[ala ;nien, ta’ sit fi Triq l-Aka/ja, San :wann, muri bl-

a[mar u mmarkat ‘C’ fuq pjanta P.D. 135_81_55.

*Avvi] Nru. 160. Kiri, minn sena g[al sena, biex jintu]a

b[ala ;nien, ta’ sit fi Triq l-Aka/ja, San :wann, muri bl-

a[mar u mmarkat ‘D’ fuq pjanta P.D. 135_81_55.

*Avvi]i li qeg[din jidhru g[all-ewwel darba

L-offerti g[andhom isiru biss fuq il-formola preskritta, li

flimkien mal-kondizzjonijiet relevanti u dokumenti o[ra

jistg[u jinkisbu mid-Dipartiment ta’ l-Artijiet, Auberge de

Baviere, Valletta, f’kull ;urnata tax-xog[ol bejn it-8.30 a.m.

u 11.45 a.m. Irid jit[allas dritt ta’ Lm5 g[al kull kopja tad-

dokument ta’ l-offerta. Il-[lasijiet ji;u a//ettati biss b’cheque

jew money order. L-offerta tkun valida biss jekk ikollha

mag[ha t-timbru uffi/jali tad-Dipartiment.

It-28 ta’ Lulju, 2006

a site in the limits of Luqa, shown edged in red on plan

P.D.JO_30_2006. This tender is subject to a right of first

refusal in favour of third party.

*Advt. No. 157. Lease, on a year to year basis, for

gardening purposes, of a site in Triq l-Aka/ja, San :wann,

shown edged in red and marked ‘A’ on plan P.D.135_81_55.

*Advt. No. 158. Lease, on a year to year basis, for

gardening purposes, of a site in Triq l-Aka/ja, San :wann,

shown edged in red and marked ‘B’ on plan P.D.135_81_55.

*Advt. No. 159. Lease, on a year to year basis, for

gardening purposes, of a site in Triq l-Aka/ja, San :wann,

shown edged in red and marked ‘C’ on plan P.D.135_81_55.

*Advt. No. 160 Lease, on a year to year basis, for

gardening purposes, of a site in Triq l-Aka/ja, San :wann,

shown edged in red and marked ‘D’ on plan P.D.135_81_55.

* Advertisements appearing for the first time

Tenders should be made only on the prescribed form which,

together with the relevant conditions and other documents

are obtainable from the Land Department, Auberge de

Baviere, Valletta, on any working day between 8.30 a.m. and

11.45 a.m. A fee of Lm5 will be charged for each copy of

tender document.  Payments are to be made only by cheque

or money order. Tenders are only valid if they bear the official

stamp of the Department.

28th July, 2006

WORKS  DIVISION

AND SERVICES DIVISION

The Director General, Works Division and Services

Division, notifies that>–

Sealed tenders will be received at the Contracts and

Procurement Section, Works Division and Services

Division, Floriana, up to 10.00 a.m. on Tuesday, 8th

August, 2006, for>-

Advt. No. 65#2006. Cleaning services to the Ministry

for Resources and Infrastructure, European Union Affairs,

Policy Development and Project Implementation

Directorate.

A fee of Lm10 is to be charged for the procurement of

each tender document

Advt. No. 66#2006. Plastering, pointing and painting

works at Office of the Prime Minister’s premises, 13, Triq

San Pawl  and 14-16, Triq Melita, Valletta.

TAQSIMA TAX-XOG{LIJIET

U TAQSIMA TAS-SERVIZZI

Id-Direttur :enerali, Taqsima tax-Xog[lijiet u Taqsima

tas-Servizzi, jg[arraf illi>–

Sa l-10.00 a.m. ta’ nhar it-Tlieta, it-8 ta’ Awissu, 2006,

fit-Taqsima tal-Kuntratti u Procurement, Taqsima tax-

Xog[lijiet, il-Furjana, jintlaqg[u offerti mag[luqin

g[al>-

Avvi] Nru. 65#2006. Servizzi ta’ tindif lill-Ministeru g[ar-

Ri]orsi u Infrastruttura, l-Affarijiet ta’ l-Unjoni Ewropea,

Direttorat tal-Policy Development u Implimentazzjoni

ta’ Pro;etti.

G[andu jit[allas dritt ta’ Lm10 g[al kull kopja tad-

Dokument ta’ l-offerta.

Avvi]. Nru. 66#2006. Xog[lijiet ta’ tik[il,  kisi u ]ebg[a

fil-bini ta’ l-Uffi//ju tal-Prim Ministru, 13, Triq San Pawl u

14-16, Triq Melita, Valletta.
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G[andu jit[allas dritt ta’ Lm5 g[al kull kopja tad-

Dokument ta’ l-offerta.

Avvi]. Nru. 67#2006. Provvista ta’ recessed light fittings

g[all-Akwadott ta’ Wignacourt (Il-Parti ta’ SantaVenera).

G[andu jit[allas dritt ta’ Lm10 g[al kull kopja tad-

Dokument ta’ l-offerta.

Il-formoli ta’ l-offerti#kwotazzjonijiet jistg[u jinkisbu fuq il-

[las rispettiv tag[hom mill-Cash Office tat-Taqsima tax-

Xog[lijiet u t-Taqsima tas-Servizzi, Blokk A, il-Furjana, f’kull

;urnata tax-xog[ol bejn it-8.00 a.m. u nofsinhar. Kull tag[rif ie[or

jista’ jinkiseb mit-Taqsima tax-Xog[lijiet u t-Taqsima tas-

Servizzi, Taqsima tal-Kuntratti u Procurement, f’kull ;urnata tax-

xog[ol bejn it-8.00 a.m. u nofsinhar.

It-28 ta’ Lulju, 2006

A fee of Lm 5 is to be charged for the procurement of

each Tender Document

Advt. No. 67#2006. Supply of recessed light fittings for

Wignacourt Aqueducts (St.Venera Part).

A fee of Lm10 is to be charged for the procurement of

each Tender Document

Forms of tenders#quotations may be obtained against their

respective payment from the Works Division and Services

Division, Cash Office, Block A, Floriana, on any working

day between 8.00 a.m. and noon. Any further information

may be obtained from the Works Division and Services

Division, Contracts and Procurement Section, on any working

day between 8.00 a.m. and noon.

28th July, 2006

KORPORAZZJONI ENEMALTA

I/-Chairman jg[arraf illi>–

Kategorija Kwotazzjonijiet - Stmati bejn Lm500 -

Lm2,500

- Jag[lqu l-Marsa

Sal-11.00 a.m. ta’ nhar l-Erbg[a, it-2 ta’ Awissu 2006,

fil-kaxxa ta’ l-offerti ta’ l-Enemalta, il-Marsa, jintlaqg[u

kwotazzjonijiet mag[luqin g[al>–

*TD#Q#34#2006.   Fluorescent tube luminaries

G[andu jit[allas dritt ta’ Lm3#EUR6.99 g[al kull

dokument ta’ din il-kwotazzjoni.

Kategorija A - Stmati bejn Lm2,501 - Lm5,000

- Jag[lqu l-Marsa

Sal-11.00 a.m. ta’ nhar l-Erbg[a, it-2 ta’ Awissu 2006,

fil-kaxxa ta’ l-offerti ta’ l-Enemalta, il-Marsa, jintlaqg[u

offerti mag[luqin g[al>–

TD#T#66#2006. Cable cleats

G[andu jit[allas dritt ta’ Lm5#EUR11.65 g[al kull

dokument ta’ din l-offerta.

Kategorija B - Stmati bejn Lm5,001 - Lm20,000

- Jag[lqu l-Marsa

Sal-11.00 a.m. ta’ nhar l-Erbg[a, it-2 ta’ Awissu 2006,

fil-kaxxa ta’ l-offerti ta’ l-Enemalta, il-Marsa, jintlaqg[u

offerti mag[luqin g[al>–

E#E#T#38#2006. Slielem ta’ l-injam

ENEMALTA CORPORATION

The Chairman notifies that>–

Category Quotations - Estimated between Lm500 -

Lm2,500

- Closing at Marsa

Sealed quotations will be received at Enemalta’s Marsa

tender box up to 11.00 a.m. of Wednesday, 2nd August

2006, for>–

*TD#Q#34#2006. Fluorescent tube luminaries.

A fee of Lm3#EUR6.99 should be paid for each copy of

this quotation document.

Category A - Estimated between Lm2,501 - Lm5,000

- Closing at Marsa

Sealed tenders will  be received at Enemalta’s Marsa

tender box up to 11.00 a.m. of Wednesday, 2nd August

2006, for>–

TD#T#66#2006. Cable cleats

A fee of Lm5#EUR11.65 should be paid for each copy of

this tender document.

Category B - Estimated between Lm5,001 - Lm20,000

- Closing at Marsa

Sealed tenders will  be received at Enemalta’s Marsa

tender box up to 11.00 a.m. of Wednesday, 2nd August

2006, for>–

E#E#T#38#2006. Timber ladders
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G[andu jit[allas dritt ta’ Lm5#EUR11.65 g[al kull

dokument ta’ din l-offerta.

TD#T#PC3#58#2006.    Compression type cable glands

G[andu jit[allas dritt ta’ Lm5#EUR11.65 g[al kull

dokument ta’ din l-offerta.

Kategorija ? - Stmati bejn Lm5,001 - Lm20,001 u

EU Threshold (Lm195,000 VAT Esklu]a)

- Jag[lqu fid-Dipartiment tal-Kuntratti - il-Furjana

Sa l-10.00 a.m. ta’ nhar it-Tlieta, l-1 ta’ Awissu 2006,

fid-Dipartiment tal-Kuntratti, il-Furjana, jintlaqg[u

offerti mag[luqin g[al>–

TD#T#PC3#63#2006. Kuntratt perjodiku g[all-provvista ta’

moulded insulation cutouts

G[andu jit[allas dritt ta’ Lm5#EUR11.65 g[al kull

dokument ta’ din l-offerta.

Sa l-10.00 a.m. ta’ nhar it-Tlieta, it-22 ta’ Awissu 2006,

fid-Dipartiment tal-Kuntratti, il-Furjana, jintlaqg[u

offerti mag[luqin g[al>–

*GN#MPS#T#74#2006. A/idu Sulforiku.

G[andu jit[allas dritt ta’ Lm5#EUR11.65 g[al kull

dokument ta’ din l-offerta.

*Avvi] li qed jidher g[all-ewwel darba

Min jitfa’ l-offerta g[andu jinnota illi l-formoli ta’ l-

offerta#kwotazzjoni jistg[u jitni]]lu mill-website ta’ l-Enemalta>

www.enemalta.com.mt. wara li jit[allas id-dritt relevanti.

Offerti li ma jkollhomx mag[hom id-dettalji u#jew

kampjuni tekni/i relevanti meta jkunu mitluba fl-

ispeçifikazzjoni jistg[u ma ji;ux ikkunsidrati.

Il-formoli kollha ta’ l-offerti#kwotazzjonijiet u dokumenti

relatati kollha jistg[u jinkisbu mill-Korporazzjoni Enemalta,

Bini ta’ l-Amministrazzjoni ?entrali, il-Moll  tal-Knisja, il-

Marsa, f’kull ;urnata tax-xog[ol bejn it-8.30 a.m. u nofsinhar.

Tag[rif rigward id-de/i]jonijiet me[uda mis-Sotto Kumitat

ta’ l-Offerti tal-Kategorija B jista’ jinkiseb minn fuq 22980660

g[al tlett ijiem konsekuttivi wara l-ewwel pubblikazzjoni

tag[hom fuq in-notice-board tal-Bini ta’ l-Amministrazzjoni,

il-Marsa.

It-28 ta’ Lulju, 2006

A fee of Lm5#EUR11.65 should be paid for each copy of

this tender document.

TD#T#PC3#58#2006. Compression type cable glands

A fee of Lm5#EUR11.65 should be paid for each copy of

this tender document.

Category C - Estimated between Lm20,001 and

EU Threshold (Lm180,900 VAT Exclusive)

- Closing at Contracts Department - Floriana

Sealed tenders will  be received at the Department of

Contracts, Floriana, up to 10.00 a.m. of Tuesday, 1st

August 2006, for>–

TD#T#PC3#63#2006. Period contract for the supply of

moulded insulation cutouts

A fee of Lm5#EUR11.65 should be paid for each copy of

this tender document.

Sealed tenders will  be received at the Department of

Contracts, Floriana, up to 10.00 a.m. of Tuesday, 22nd

August 2006, for>–

*GN#MPS#T#74#2006.Sulphuric acid.

A fee of Lm5#EUR11.65 should be paid for each copy of

this tender document.

*Advertisement appearing for the first time.

Tenderers are to note that tenders#quotations forms may

also be downloaded from Enemalta’s website>

www.enemalta.com.mt. against payment of the relative fee.

Offers unaccompanied by the relevant technical literature

and#or sample, when so required in the specification, may

not be considered.

All forms of tenders#quotations and all related documents

may be obtained from Enemalta Corporation, Central

Administration Building, il-Moll tal-Knisja, Marsa, on any

working day between 8.30 a.m. and noon.

Information regarding decisions taken by Enemalta Tender

Sub Committee regarding awards of tenders Category B can

be polled on 22980660 for three consecutive working days

after their first publication on the notice-board at Enemalta

Administration Building, Marsa.

28th July, 2006
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KORPORAZZJONI G{AL SERVIZZI TA’  L-ILMA

I/-Chief Executive, Korporazzjoni g[al  Servizzi ta’ l-Ilma,

jg[arraf illi>–

Sa l-10.00 a.m. ta’ nhar it-Tlieta, l-1 ta’ Awissu, 2006,

fid-Dipartiment tal-Kuntratti, Notre Dame Ravelin, il-

Furjana, jintlaqg[u offerti mag[luqin g[al>-

Avvi] Nru. CT#WSC#T#40#2006. Provvista u konsenja ta’

vetturi bil-mutur.

G[andu jit[allas dritt ta’ Lm25 g[al kull dokument ta’ l-offerta.

Sa l-10.00 a.m. ta’ nhar it-Tlieta, it-8 ta’ Awissu, 2006,

fid-Dipartiment tal-Kuntratti, Notre Dame Ravelin, il-

Furjana, jintlaqg[u offerti mag[luqin g[al>-

Avvi] Nru. CT#WSC#T#34#2006. Kuntratt perjodiku g[all-

provvista ta’ pajpijiet tal-polyethylene.

G[andu jit[allas dritt ta’ Lm20 g[al kull dokument ta’ l-

offerta.

Id-data ta’ l-g[eluq ta’ din l-offerta ;iet esti]a minn nhar

it-Tlieta, l-1 ta’ Awissu 2006.

Avvi] Nru. CT#WSC#T#36#2006. Tindif tad-drena;; g[al

Malta u G[awdex.

G[andu jit[allas dritt ta’ Lm25 g[al kull dokument ta’ l-offerta.

Id-data ta’ l-g[eluq ta’ din l-offerta ;iet esti]a minn nhar

it-Tlieta, il-25 ta’ Lulju 2006.

Sa l-10.00 a.m. ta’ nhar l-Erbg[a, id-9 ta’ Awissu, 2006,

fl-Uffi//ju Prin/ipali tal-Korporazzjoni g[al Servizzi ta’ l-Ilma,

Triq {al Qormi, {al Luqa, jintlaqg[u offerti mag[luqin g[al>-

Avvi] Nru. WSC#T#53#2006. Provvista ta’ uniformijiet

(blazers, qliezet, dbielet u sdieri).

G[andu jit[allas dritt ta’ Lm10 g[al kull dokument ta’ l-

offerta.

Sa l-10.00 a.m. ta’ nhar il-:img[a, il-11 ta’ Awissu, 2006,

fl-Uffi//ju Prin/ipali tal-Korporazzjoni g[al Servizzi ta’ l-Ilma,

Triq {al Qormi, {al Luqa, jintlaqg[u offerti mag[luqin g[al>-

Avvi] Nru. WSC#T#55#2006. Kiri ta’ backactor g[all-

xog[ol konness ma’ ilma tad-drena;;.

G[andu jit[allas dritt ta’ Lm10 g[al kull dokument ta’ l-

offerta.

Avvi] Nru. WSC#T#56#2006. Servizzi ta’ grit blasting.

WATER SERVICES CORPORATION

The Chief Executive, Water Services Corporation, notifies

that>-

Sealed tenders will be received at the Department of

Contracts, Notre Dame Ravelin, Floriana, by not later

than 10.00 a.m. on Tuesday, 1st August, 2006 for>-

Advt. No. CT#WSC#T#40#2006. Supply and delivery of

motor vehicles (light cars).

A fee of Lm25 will be charged for each tender document.

Sealed tenders will be received at the Department of

Contracts, Notre Dame Ravelin, Floriana, by not later

than 10.00 a.m. on Tuesday, 8th August, 2006 for>-

Advt. No. CT#WSC#T#34#2006. Period contract for the

supply of polyethylene pipes.

A fee of Lm20 will be charged for each tender document.

The closing date of this tender has been extended from

Tuesday, 1st August 2006.

Advt. No.  CT#WSC#T#36#2006. Sewer cleaning for Malta

and Gozo.

A fee of Lm25 will be charged for each tender document.

The closing date of this tender has been extended from

Tuesday, 25th July 2006.

Sealed tenders will be received at the Water Services

Corporation Head Office, Triq {al Qormi, Luqa, by not

later than 10.00 a.m. on Wednesday, 9th August, 2006 for>-

Advt. No. WSC#T#53#2006. Supply of uniforms (blazers,

trousers, skirts and waistcoats).

A fee of Lm10 will be charged for each tender document.

Sealed tenders will be received at the Water Services

Corporation Head Office, Triq {al Qormi, Luqa, by not

later than 10.00 a.m. on Friday, 11th August, 2006 for>-

Advt. No. WSC#T#55#2006. Hire of a backactor for

Wastewater operations.

A fee of Lm10 will be charged for each tender document.

Advt. No. WSC#T#56#2006. Grit blasting services.
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G[andu jit[allas dritt ta’ Lm10 g[al kull dokument ta’ l-

offerta.

Sa l-10.00 a.m. ta’ nhar il-{amis, l-24 ta’ Awissu, 2006,

fid-Dipartiment tal-Kuntratti, Notre Dame Ravelin, il-

Furjana, jintlaqg[u offerti mag[luqin g[al>-

*Avvi] Nru. CT#WSC#T#60#2006. Xog[lijiet ta’ skavar u

trinek g[at-tqeg[id ta’ mains ta’ l-ilma mill-:ibjun tal-Qrendi

san-Naval Reservoir, {al Luqa.

G[andu jit[allas dritt ta’ Lm25 g[al kull dokument ta’ l-

offerta.

Sa l-10.00 a.m. ta’ nhar il-:img[a, il-25 ta’ Awissu, 2006,

fl-Uffi//ju Prin/ipali tal-Korporazzjoni g[al Servizzi ta’ l-Ilma,

Triq {al Qormi, {al Luqa, jintlaqg[u offerti mag[luqin g[al>-

*Avvi] Nru. WSC#T#62#2006. Tiswija tal-pipeline ta[t il-

ba[ar f’Wied G[ammieq.

G[andu jit[allas dritt ta’ Lm10 g[al kull dokument ta’ l-

offerta.

Sa l-10.00 a.m. ta’ nhar it-Tlieta, il-5 ta’ Settembru,

2006, fid-Dipartiment tal-Kuntratti, Notre Dame Ravelin,

il-Furjana, jintlaqg[u offerti mag[luqin g[al>-

Avvi] Nru. CT#WSC#T#58#2006. Sidewalk stopcock plastic

covers.

G[andu jit[allas dritt ta’ Lm15 g[al kull dokument ta’ l-

offerta.

Sa l-10.00 a.m. ta’ nhar it-Tlieta, it-12 ta’ Settembru,

2006, fid-Dipartiment tal-Kuntratti, Notre Dame Ravelin,

il-Furjana, jintlaqg[u offerti mag[luqin g[al>-

Avvi] Nru. CT#WSC#T#54#2006. Plastic fittings g[all-

pajpijiet tal-polyethylene.

G[andu jit[allas dritt ta’ Lm25 g[al kull dokument ta’ l-

offerta.

Sa l-10.00 a.m. ta’ nhar it-Tlieta, id-19  ta’ Settembru,

2006, fid-Dipartiment tal-Kuntratti, Notre Dame Ravelin,

il-Furjana, jintlaqg[u offerti mag[luqin g[al>-

*Avvi] Nru. CT#WSC#T#41#2006. Provvista ta’ crew cabs.

G[andu jit[allas dritt ta’ Lm25 g[al kull dokument ta’ l-

offerta.

*Avvi]i li qeg[din jidhru g[all-ewwel darba

Il-formoli ta’ l-offerti jistg[u jinkisbu mill-Cash Office,

A fee of Lm10 will be charged for each tender document.

Sealed tenders will be received at the Department of

Contracts, Notre Dame Ravelin, Floriana, by not later

than 10.00 a.m. on Thursday, 24th August, 2006 for>-

*Advt. No. CT#WSC#T#60#2006. Excavation and trenching

works for the laying of water mains from Qrendi Reservoir

to Naval Reservoir, Luqa.

A fee of Lm25 will be charged for each tender document.

Sealed tenders will be received at the Water Services

Corporation Head Office, Triq {al Qormi, Luqa, by not

later than 10.00 a.m. on Friday, 25th August, 2006 for>-

*Advt. No. WSC#T#62#2006. Repair of Wied G[ammieq

submarine pipeline.

A fee of Lm10 will be charged for each tender document.

Sealed tenders will be received at the Department of

Contracts, Notre Dame Ravelin, Floriana, by not later

than 10.00 a.m. on Tuesday, 5th September, 2006 for>-

Advt. No. CT#WSC#T#58#2006. Sidewalk stopcock plastic

covers.

A fee of Lm15 will be charged for each tender document.

Sealed tenders will be received at the Department of

Contracts, Notre Dame Ravelin, Floriana, by not later

than 10.00 a.m. on Tuesday, 12th September, 2006 for>-

Advt. No. CT#WSC#T#54#2006. Plastic fittings for

polyethylene pipes.

A fee of Lm25 will be charged for each tender document.

Sealed tenders will be received at the Department of

Contracts, Notre Dame Ravelin, Floriana, by not later

than 10.00 a.m. on Tuesday, 19th September, 2006 for>-

*Advt. No. CT#WSC#T#41#2006.  Supply of crew cabs.

A fee of Lm25 will be charged for each tender document.

*Advertisements appearing for the first time

Forms of tenders may be obtained from the Cash Office,
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Korporazzjoni g[al Servizzi ta’ l-Ilma, {al Luqa, u aktar

informazzjoni dwar il-kundizzjonijiet ta’ dawn l-offerti jistg[u

jinkisbu mill-Uffi//ju tal-Procurement u Stores, Triq {al

Qormi, {al Luqa LQA 05, f’kull ;urnata tax-xog[ol bejn it-

8.30 a.m. u nofsinhar.

It-28 ta’ Lulju, 2006

Water Services Corporation, Luqa and further information

regarding the conditions of these tenders may be obtained from

the Procurement and Stores Office, Triq {al Qormi, Luqa LQA

05, on any working day between 8.30 a.m. and noon.

28th July, 2006

AWTORITÀ DWAR IT-TRASPORT TA’ MALTA

I/-Chairman jg[arraf illi>-

Sa l-10.00 a.m. ta’ nhar it-Tlieta, it-8 ta’ Awissu, 2006,

fil-kaxxa ta’ l-offerti  fl-Awtorità dwar it-Trasport ta’

Malta (ADT), Direttorat tat-Toroq, Triq Agius De

Soldanis, Birkirkara, jintlaqg[u offerti mag[luqin g[al>-

Avvi] Nru. RD45#06. Kostruzzjoni ta’ Da[let l-Istrin;itur,

{’Attard.

Avvi] Nru. RD 46#06. Kostruzzjoni ta’ Da[la tas-Sienja,

{ad-Dingli.

Avvi] Nru. RD 47#06. Kostruzzjoni ta’ parti minn Triq il-

Kun/izzjoni, Marsaxlokk.

Avvi] Nru. RD 48#06. Kostruzzjoni ta’ Triq Mons. Alan

Fenech, il-Mosta.

Avvi] Nru. RD 49#06. Asfaltar ta’ Triq il-{ajt tal-Matla,

l-Imqabba.

Avvi] Nru. RD 50#06. Kostruzzjoni ta’ Triq it-Tulipani,

Santa Lu/ija.

Avvi] Nru. RD 51#06. Kostruzzjoni ta’ Triq Nicolò

Baldacchino u t-toroq adja/enti, is-Si;;iewi.

Avvi] Nru. RD 52#06. Kostruzzjoni ta’ Triq il-Marki]

Scicluna, is-Swieqi.

Avvi] Nru. RD 53#06. Kostruzzjoni ta’ Triq il-Veduta, is-

Swieqi.

Avvi] Nru. RD 54#06. Kostruzzjoni sal-livell ta’

formazzjoni ta’ parti minn Triq il-Qrendi, i]-}urrieq.

Il-formoli tad-dokumenti ta’ l-offerti jistg[u jinkisbu mill-

Awtorità dwar it-Trasport ta’ Malta, Direttorat ta’ l-

Infrastruttura tan-Network, f’kull ;urnata tax-xog[ol bejn it-

8.30 a.m. u nofsinhar g[all-[las ta’ Lm50.00.

It-28 ta’ Lulju, 2006

THE MALTA TRANSPORT AUTHORITY

The Chairman notifies that>-

Sealed tenders will be received in the tender box at the

Malta Transport Authority (ADT) Roads Directorate,

Triq Agius De Soldanis, Birkirkara, up to 10.00 a.m. of

Tuesday, 8th August, 2006, for>-

Advt No. RD 45#06. Construction of Da[let l-Istrin;itur,

Attard.

Advt No. RD 46#06. Construction of Da[la tas-Sienja,

Dingli.

Advt No. RD 47#06. Construction of part of Triq il-Kun-/

izzjoni, Marsaxlokk.

Advt No. RD 48#06. Construction of Triq Mons. Alan

Fenech, Mosta.

Advt No. RD 49#06. Asphalting of Triq il-{ajt tal-Matla,

Mqabba.

Advt No. RD 50#06. Construction of Triq it-Tulipani, Santa

Lu/ija.

Advt No. RD 51#06. Construction of Triq Nicolò

Baldacchino and adjoining streets, Si;;iewi.

Advt No. RD 52#06. Construction of Triq il-Marki]

Scicluna, Swieqi.

Advt No. RD 53#06. Construction of Triq il-Veduta,

Swieqi.

Advt No. RD 54#06. Construction up to formation level of

part of Triq il-Qrendi, }urrieq.

Forms of tender documents may be obtained from the

Malta Transport Authority, Network Infrastructure Directorate

on any working day between 8.30 a.m. and noon at a fee of

Lm50.00.

28th July, 2006
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ORGANIZZAZZJONI TA’ L-EUROCONTROL

L-Organizzazzjoni ta’ l-Eurocontrol tg[arraf illi>-

Sa nhar  it-Tlieta, il-21 ta’ Awissu, 2006, it-Taqsima tal-

Procurement u Ftehim Spe/jali ta’ l-Organizzazzjoni ta’ l-

Eurocontrol tilqa’ offerti g[al>–

Avvi] Nru. AO6#11080SS. IWOV> Interwoven upgrade.

Il-formoli ta’ l-offerta u kull tag[rif ie[or jistg[u jinkisbu

sas-7 ta’Awissu, 2006, ming[and Ms Sandrine Segers#Ms

Sophie Altan, Taqsima tal-Procurement u Ftehmiet Speçjali,

bl-indirizz elettroniku>

Sandrine.segers@eurocontrol.int#sophie.altan@eurocontrol.int

Tel. No.  ++322 729.3681 # 3234, fax ++32 2 729.9142.

It-28 ta’ Lulju, 2006

EUROCONTROL ORGANISATION

The Eurocontrol Organisation notifies that>-

Up to Tuesday, 21st August, 2006, the Procurement and

Special Agreements Section of the Eurocontrol

Organisation receives offers for>–

Advt. No. AO6#11080SS. IWOV> Interwoven upgrade.

Forms of tender and further information may be obtained

up to the 7th August, 2006, from Ms Sandrine Segers#Ms

Sophie Altan, Procurement and Special Agreements Section,

e-mail address>

Sandrine.segers@eurocontrol.int#sophie.altan@eurocontrol.int

Tel. No.  ++322 729.3681 # 3234, fax ++32 2 729.9142.

28th July, 2006

MALTA INDUSTRIAL PARKS LTD

I/-Chairman, Malta Industrial Parks Ltd, jg[arraf illi>

Sa l-10.00 a.m. ta’ nhar l-Erbg[a, id-9 ta’ Awissu, 2006,

fl-uffi//ji tal-Malta Industrial Parks Ltd, UB8 Park

Industrijali ta’ San :wann, San :wann, jintlaqg[u offerti

mag[luqin g[al>–

*Avvi] Nru. MIP#TQF#GEN#D14#06. :arr ta’ skart goff

u materjal ie[or tal-bini, e// minn diversi oqsma industrijali.

G[andu jit[allas dritt ta’ Lm20 g[al kull kopja tad-

dokument ta’ l-offerta.

Avvi] Nru. MIP#TQF#GEN#D15#06. Provvista u tqeg[id

ta’ kisi kontra l-ilma lil soqfa ta’ fabbriki f’diversi oqsma

industrijali.

G[andu jit[allas dritt ta’ Lm10 g[al kull kopja tad-

dokument ta’ l-offerta.

* Avvi]i li qed jidhru g[all-ewwel darba.

Il-formoli ta’ l-offerti u tag[rif ie[or jistg[u jinkisbu

ming[and l-uffi//ji tal-Malta Industrial Parks Ltd, UB8

Qasam Industrijali ta’ San :wann, San :wann, f’kull ;urnata

tax-xog[ol bejn it-8.30 a.m. u l-11.30 a.m.

It-28 ta’ Lulju, 2006

MALTA INDUSTRIAL PARKS LTD

The Chairman, Malta Industrial Parks Ltd, notifies that>

Sealed tenders will be received at the offices of the Malta

Industrial Parks Ltd., UB8 San :wann Industrial Park,

San :wann, up to 10.00 a.m. on Wednesday, 9th August,

2006, for>–

*Advt. No. MIP#TQF#GEN#D14#06. Removal of bulk

refuse and other building material etc. from various industrial

estates.

A fee of Lm20 will be charged for each tender document.

*Advt. No. MIP#TQF#GEN#D15#06. Supply and laying of

waterproofing membrane to roofs of factories at various

industrial estates.

A fee of Lm10 will be charged for each tender document.

*Advertisments appearing fo r the first time.

Forms  of tenders and further information may be obtained

from the offices of the Malta Industrial Parks Ltd., UB8 San

:wann Industrial Estate, San :wann, on any working day

from 8.30 a.m. to 11.30 a.m.

28th July, 2006
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KUNSILL MALTI G{ALL-ISPORT

Il-Kunsill Malti g[all-Isport jg[arraf illi sa nofsinhar

ta’ nhar il-:img[a, il-25 ta’ Awissu, 2006, jilqa’ offerti, g[al>

Xog[lijiet ta’ membrane  fil-Kumpless tal-Pixxina

Nazzjonali, Tal-Qroqq.

Id-dokumenti ta’ l-offerta u kundizzjonijiet jistg[u jin;abru

mill-uffi//ju ta’ l-Accounts tal-Kunsill Malti g[all-Isport,

Kumpless Sportiv Kottonera matul il-[inijiet ta’ l-uffi//ju.

G[andu jsir [las ta’ Lm25 meta jin;abru d-dokumenti.

It-28 ta’ Lulju, 2006

KUNSILL MALTI G{ALL-ISPORT

Il-Kunsill Malti g[all-Isport jg[arraf illi sa nofsinhar

ta’ nhar il-:img[a, il-25 ta’ Awissu, 2006, jilqa’ offerti, g[al>

Kostruzzjoni ta’ saqaf bil-planki tal-konkrit rinfurzat fil-

Kumpless Sportiv tal-Kottonera.

Id-dokumenti ta’ l-offerta u kundizzjonijiet jistg[u jin;abru

mill-uffi//ju ta’ l-Accounts tal-Kunsill Malti g[all-Isport,

Kumpless Sportiv Kottonera matul il-[inijiet ta’ l-uffi//ju.

G[andu jsir [las ta’ Lm25 meta jin;abru d-dokumenti.

It-28 ta’ Lulju, 2006

KUNSILL MALTI G{ALL-ISPORT

The Kunsill Malti g[all-Isport notifies that sealed tenders

will be received up to noon on Friday, 25th August, 2006, for>

Membrane works at the National Pool Complex, Tal-

Qroqq.

Tender document and conditions can be collected from

the Accounts office of the Kunsill Malti g[all-Isport,

Cottonera Sports Complex during office hours.

A fee of Lm25 has to be paid upon collection of documents.

28th July, 2006

KUNSILL MALTI G{ALL-ISPORT

The Kunsill Malti g[all-Isport notifies that sealed tenders

will be received up to noon on Friday, 25th August, 2006, for>

Construction of reinforced concrete roof slab at the

Cottonera Sports Complex.

Tender document and conditions can be collected from

the Accounts office of the Kunsill Malti g[all-Isport,

Cottonera Sports Complex during office hours.

A fee of Lm25 has to be paid upon collection of documents.

28th July, 2006

STAMPERIJA TAL-GVERN

Id-Direttur, Stamperija tal-Gvern, jg[arraf illi>–

Sal-10.00 a.m. ta’ nhar il-:img[a, it-18 ta’ Awissu,

2006, jintlaqg[u offerti mag[luqin g[al>–

Avvi] Nru. 2#2006. Provvista ta’ servizzi ta’ tindif lill-

Istamperija tal-Gvern.

Il-formoli ta’ l-offerta jistg[u jinkisbu mill-iStore

Procurement Section, Stamperija tal-Gvern, 29A, Qasam

Industrijali, il-Marsa, matul il-[inijiet ta’ l-uffiççju.

It-28 ta’ Lulju, 2006

GOVERNMENT PRINTING PRESS

The Director, Government Printing Press, notifies that>–

Sealed tenders will be received up to 10.00 a.m. on

Friday, 18th August, 2006, for>–

Advt. No. 2#2006. Provision of cleaning services to the

Government Printing Press.

Forms of tender may be obtained from the Store

Procurement Section, Government Printing Press, 29A,

Industrial Estate, Marsa, during normal office hours.

28th July, 2006
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FONDAZZJONI G{ALL-ISKEJJEL TA’ G{ADA

Il-Fondazzjoni g[all-Iskejjel ta’ G[ada tg[arraf illi>-

Sa l-10.00 a.m. ta’ nhar l-Erbg[a, is-16 ta’ Awissu, 2006,

jintlaqg[u offerti mag[luqin g[al>-

Avvi] Nru. FTS 64-06. Provvista u stallazzjoni ta’ g[amara

(laboratorji ta’ l-ikel) f’diversi Skejjel Sekondarji f’Malta.

G[andu jit[allas dritt ta’ Lm10 ma’ kull dokument ta’ l-

offerta.

Kopji tad-dokumenti relevanti jistg[u jinkisbu mill-uffiççji

tal-Fondazzjoni, Triq Sir Adrian Dingli, Pembroke, (Tel. Nru.

21387664, Fax Nru. 21387660) fil-;ranet tax-xog[ol bejn it-

8.30 a.m. u nofsinhar.

L-offerti g[andhom ji;u depo]itati fil-kaxxa ta’ l-offerti

fl-uffi//ji tal-Fondazzjoni fl-indirizz imsemmi hawn fuq.

Il-Fondazzjoni g[all-Iskejjel ta’ G[ada tg[arraf illi l-

pubbliku jista’ jattendi waqt il-ftu[ u l-iskedar ta’ l-offerti

fil-[in u d-dati spe/ifikati hawn fuq.

Dawk li jag[mlu l-offerta g[andhom jaraw illi skond it-

termini ta’ Parti II u Klawsola 20 tar-Regolamenti ta’ l-2005

(A.L. 177 ta’ l-2005) dwar Kuntratti Pubbli/i, l-g[oti ta’ l-

Offerti Dipartimentali mag[mula mill-Fondazzjoni g[andhom

ji;u ppubblikati fin-notice-board (Notifika ta’ Intenzjoni ta’

G[oti ta’ Offerti Dipartimentali) kull nhar ta’ Tlieta u nhar

ta’ {amis f’nofsinhar.

Kull min jag[mel offerta u jista’ j[ossu urtat

b’rakkomandazzjoni b[al din g[andu jissottometti ilment

uffiçjali fi ]mien tlett ijiem tax-xog[ol (sa nofsinhar), skond

il-klawsola relevanti msemmija fir-Regolamenti ta’ hawn fuq.

Jin]amm id-dritt li ti;i rifjutata l-a[jar jew l-offerti kollha,

anke l-aktar wa[da vanta;;ju]a.

It-28 ta’ Lulju, 2006

FOUNDATION FOR TOMORROW’S SCHOOLS

The Foundation for Tomorrow’s Schools notifies that>-

Sealed tenders will be received up to 10.00 a.m. of

Wednesday, 16th August, 2006, for>-

Advt. No. FTS 64-06. Supply and installation of furniture

(food laboratories) in various Secondary Schools in Malta.

A fee of Lm10 is to be effected on collection of the tender

document.

Copies of the relevant documents may be obtained from

the Foundation’s offices, Triq Sir Adrian Dingli, Pembroke,

(Tel. No. 21387664, Fax No. 21387660), on working days

between 8.30 a.m. and noon.

Tenders must be deposited in the tender box at the

Foundation’s offices at the above mentioned address.

The Foundation for Tomorrow’s Schools notifies that the

general public may attend during the opening and scheduling

of tenders at the time and dates specified above.

All tenderers should note that as in terms of Part II and

Clause 20 of the Public Contracts Regulations 2005 (L.N.

177 of 2005), the award of the Departmental Tenders made

by the Foundation will be published in the notice-board

(Notice of Intent of Award of Departmental Tenders) every

Tuesday and Thursday at noon.

Any tenderer who may feel aggrieved by any such

recommendation must submit his official complaint within

three working days (till noon), as per the relevant clause

mentioned in the above Regulations.

The right is reserved to refuse the best or all offers, even

the most advantageous.

28th July, 2006

GOVERNMENT PHARMACEUTICAL SERVICES

The Director, Government Pharmaceutical Services,

Guardamangia notifies that>

Sealed quotations are to be dropped in the Green Box

at the reception area of the Government Pharmaceutical

Services, Guardamangia, Msida, Malta, by 9.00 a.m. of

Friday, 4th August 2006, for>-

Quot. PFI No. 2475. Prolene W 8597.

Quot. PFI No. 2476. Paracetamol 10mg#ml intravenous

infusion.

SERVIZZI FARMA?EWTI?I TAL-GVERN

Id-Direttur tas-Servizzi Farma/ewti/i tal-Gvern,

Guardamangia jg[arraf illi>-

Sad-9.00 a.m. ta’ nhar il-:img[a, l-4 ta’ Awissu, 2006

fil-Kaxxa {adra fir-reception area tas-Servizzi

Farmaçewti/i tal-Gvern, Guardamangia, l-Imsida, Malta,

jintlaqg[u kwotazzjonijiet mag[luqin., g[al>-

Kwot. PFI Nru. 2475. Prolene W 8597.

Kwot. PFI Nru. 2476. Paracetamol 10mg#ml intravenous

infusion.
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Il-PFI’s imsemmija hawn fuq jistg[u jinkisbu minn fuq

http>##www.sahha.gov.mt#pages.aspx^page=240.

Aktar tag[rif jista’ jinkiseb mis-Servizzi Farma/ewti/i

tal-Gvern, f’kull ;urnata tax-xog[ol bejn it-8.30 a.m. u

nofsinhar.

It-28 ta’ Lulju, 2006

All the above PFI’s can be downloaded from

http>##www.sahha.gov.mt#pages.aspx^page=240.

Further information may by obtained from the Government

Pharmaceutical Services on any working day between 8.30

a.m. and noon.

28th July, 2006

DIVI}JONI TAS-SA{{A

Id-Direttur :enerali Sa[[a jg[arraf illi>–

Sa l-10.00 a.m. ta’ nhar l-Erbg[a, it-23 ta’ Awissu, 2006,

jintlaqg[u offerti mag[luqin g[al>–

Avvi] Nru. 73#06.:arr ta’ foqra mejtin.

Avvi] Nru. 74#06. Per]ut.

Avvi] Nru. 75#06. Tikketti g[all-barcode printers u

thermal ribbons.

Sa l-10.00 a.m. ta’ nhar l-Erbg[a, it-30 ta’ Awissu, 2006,

jintlaqg[u offerti mag[luqin g[al>–

Avvi] Nru. 71#06. Light weight walking frames.

Avvi] Nru. 72#06. Uniformijiet g[all-porters.

Sa l-10.00 a.m. ta’ nhar l-Erbg[a, is-6 ta’ Settembru, 2006,

jintlaqg[u offerti mag[luqin g[al>–

Avvi]. Nru. 76#05. Servizz ta’ courier.

Il-formoli ta’ l-offerti u aktar tag[rif dwar il-kondizzjonijiet

ta’ dawn l-offerti#kwotazzjoni jinkisbu mid-Divi]joni tas-

Sa[[a, Taqsima tal-Provvisti, Bini tas-Servizzi Medi/i, Pjazza

San Luqa, Guardamangia, mit-8.00 a.m. san-12.30 p.m.

It-28 ta’ Lulju, 2006

HEALTH DIVISION

The Director General Health notifies that>-

Sealed tenders will be received up to 10.00 a.m. of

Wednesday, 23rd August, 2006, for>-

Advt. No. 73#06. Conveyance of deceased paupers.

Advt. No. 74#06. Gammon.

Advt. No. 75#06. Labels for barcode printers and thermal

ribbons.

Sealed tenders will be received up to 10.00 a.m. of

Wednesday, 30th August, 2006, for>-

Advt. No. 71#06. Light weight walking frames.

Advt. No. 72#06. Uniforms for porters.

Sealed tenders will be received up to 10.00 a.m. of

Wednesday, 6th September, 2006, for>-

Advt. No. 76#06. Courier service.

Forms of tenders and further information regarding the

conditions of these tenders#quotation may be obtained from the

Health Division, Supplies Section, Medical Stores Building, St.

Luke’s Square, Guardamangia,  from 8.00 a.m. to 12.30 p.m.

28th July, 2006

GOVERNMENT PHARMACEUTICAL SERVICES

The Director, Government Pharmaceutical Services,

Guardamangia notifies that>

Sealed tenders will be received in the Tender Box No.

2 (Colour Brown) up to 10.00 a.m. on Monday, 28th

August, 2006, for the supply of>-

Advt. No. MST 502#06. Fistula Needles 16G.

Advt. No. MST 503#06. IgG antibodies to B-Lactoglobin

and Soya.

Advt. No. MST 504#06. Sterile transfer bags.

Advt. No. MST 505#06. Leuprorelin Acetate 3.75mg vials.

Advt. No. MST 506#06. Propylthioracil 50mg tablets.

SERVIZZI FARMA?EWTI?I TAL-GVERN

Id-Direttur tas-Servizzi Farma/ewti/i tal-Gvern,

Guardamangia jg[arraf illi>-

Sa l-10.00 a.m. ta’ nhar it-Tnejn, it-28 ta’ Awissu, 2006

fil-Kaxxa ta’ l-Offerti Nru. 2 (Kulur Kannella) jintlaqg[u

offerti mag[luqin g[all-provvista ta’>-

Avvi] Nru. MST 502#06. Fistula Needles 16G.

Avvi] Nru. MST 503#06. IgG antibodies to B-Lactoglobin

and Soya.

Avvi] Nru. MST 504#06. Sterile transfer bags.

Avvi] Nru. MST 505#06. Leuprorelin Acetate 3.75m

Avvi] Nru. MST 506#06. Propylthioracil 50mg table.
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Avvi] Nru. MST  507#06. Moclobemide 150mg tablets.

Avvi] Nru. MST 508#06. Griseofulvin 125mg

tablets#capsules.

Avvi] Nru. MST 509#05. Sterile I.V. cannula dressings.

Avvi] Nru. MST 510#06. Perfusion catheter.

Avvi] Nru.  MST 511#06. Peel-away sheath introducers.

Avvi] Nru. MST 512#06. Biogel diagnostic gloves- non-

sterile, size 7.5.

Avvi] Nru. MST 513#06. Diathermy handle.

Avvi] Nru. MST 514#06. Hemochron blood CO-agulation

test tubes.

Avvi] Nru. MST 515#06. Fistula Needles 14 G.

Avvi] Nru. MST 516#06. Sterile luer lock syringes.

Avvi] Nru. MST 517#06. PDS G3#0 26mm cc.

Avvi] Nru. MST 518#06. Trap specimen containers.

Avvi] Nru. MST 519#06. Surgical polyester drapes.

Avvi] Nru. MST 520#06. Polyglactin 910 undyed rapide.

Avvi] Nru. MST 521#06. Diagnostic strips.

Avvi] Nru.EXMST 199#06. Nedocromil sodium 2mg

inhaler.

Avvi] Nru. EXMST 088#06. Hyoscine Butyl Bromide

20mg injections.

Avvi] Nru. EXMST 149#06. All-trans retinoic acid

tablets#capsules (ATRA).

Avvi] Nru. EXMST 174#06. Sulphasalazine 500mg

suppositories.

Avvi] Nru. EXMST 214#06. Oestrogens cream

conjugated.

L-offerti kollha msemmija hawn fuq tal- Medical Stores jistg[u

jinkisbu minn fuq http>##www.health.gov.mt#gps#mst.htm.

Aktar tag[rif jista’ jinkiseb mis-Servizzi Farma/ewti/i tal-

Gvern, Pjazza San Luqa, Guardamangia, f’kull ;urnata tax-

xog[ol bejn it-8.30 a.m. u nofsinhar.

It-28 ta’ Lulju, 2006

Advt. No. MST 507#06. Moclobemide 150mg tablets.

Advt. No. MST 508#06. Griseofulvin 125mg

tablets#capsules.

Advt. No. MST 509#05. Sterile I.V. cannula dressings.

Advt. No. MST 510#06. Perfusion catheter.

Advt. No. MST 511#06. Peel-away sheath introducers.

Advt. No. MST 512#06. Biogel diagnostic gloves- non-

sterile, size 7.5.

Advt. No. MST 513#06. Diathermy handle.

Advt. No. MST 514#06. Hemochron blood CO-agulation

test tubes.

Advt. No. MST 515#06. Fistula Needles 14 G.

Advt. No. MST 516#06. Sterile luer lock syringes.

Advt. No. MST 517#06. PDS G3#0 26mm cc.

Advt. No.  MST 518#06. Trap specimen containers.

Advt. No. MST 519#06. Surgical polyester drapes.

Advt. No. MST 520#06. Polyglactin 910 undyed rapide.

Advt. No. MST 521#06. Diagnostic strips.

Advt. No. EXMST 199#06. Nedocromil sodium 2mg

inhaler.

Advt. No. EXMST 088#06. Hyoscine Butyl Bromide 20mg

injections.

Advt. No. EXMST 149#06. All-trans retinoic acid

tablets#capsules (ATRA).

Advt. No. EXMST 174#06. Sulphasalazine 500mg

suppositories.

Advt. No. EXMST 214#06. Oestrogens cream conjugated.

All the above Medical Stores Tenders can be downloaded

from http>##www.health.gov.mt#gps#mst.htm.

Further information may by obtained from the Government

Pharmaceutical Services, Pjazza San Luqa, Guardamangia,

on any working day between 8.30 a.m. and noon.

28th July, 2006

DIVI}JONI TAS-SA{{A –

TAQSIMA TAL-PRO:ETTI

Id-Direttur :enerali (Sa[[a) jg[arraf illi>–

Sa l-10.00 a.m. ta’ nhar it-Tlieta, id-29 ta’ Awissu, 2006,

jintlaqg[u offerti mag[luqin g[al>–

Avvi]. Nru. CAP. T 40#06*. Modernizzar lill-Klinika tal-

Gvern, {’Attard.

Avvi] Nru. CAP. T 41#06. Provvista, stallazzjoni u

kummissjonar ta’ sistema ta’ air-conditioning fi/-?entru l-

:did fejn Jing[ata d-Demm.

Avvi] Nru. CAP. T 42#06*. Bini ta’ VIE Oxygen

Compound fl-Isptar San Luqa.

Avvi] Nru. CAP. T 43#06. Provvista ta’ fluorescent

microscope.

HEALTH DIVISION –

PROJECTS SECTION

The Director General (Health) notifies that>-

Sealed tenders will be received up to 10.00 a.m. of

Tuesday, 29th August, 2006, for>-

Advt. No.CAP. T 40#06*.  Refurbishment of Government

Clinic, Attard.

Advt. No. CAP. T 41#06.  Supply, installation and

commissioning of an air-conditioning system at the New

Blood Donation Centre.

Advt. No. CAP. T 42#06*. Construction of a VIE Oxygen

Compound at St Luke’s Hospital.

Advt. No.  CAP. T 43#06. Supply of fluorescent

microscope.
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Avvi] Nru. CAP. T 44#066. Provvista ta’ cryotherapy unit.

*G[andu jit[allas dritt ta’ Lm10 g[all-kull dokument ta’

l-offerta (Avvi]i CAP.T.40#06 u CAP.T.42#06 biss).

Il-formoli  ta’ l-offerti u aktar tag[rif dwar il-

kondizzjonijiet ta’ dawn l-offerti jinkisbu mit-Taqsima tal-

Pro;etti, Bini tal-Medical Stores, Pjazza San Luqa,

Guardamangia, f’kull ;urnata tax-xog[ol bejn it-8.30 a.m. u

nofsinhar.

It-28 ta’ Lulju, 2006

GOVERNMENT PHARMACEUTICAL SERVICES

The Director, Government Pharmaceutical Services,

Guardamangia, notifies that>-

Sealed quotations are to be dropped in the White Box

at the reception area of the Government Pharmaceutical

Services, Guardamangia, Msida, Malta, up to 9.00 a.m.

of Thursday, 17th August, 2006, for>-

Quot. No. E0549. D.P.X. mountant for histopathology.

Quot. No. E0550. Glacial acetic acid.

Quot. No. E0551.Two cone tapered symetric connectors -

7 10#7 - 10.

Quot. No. E0552. Wessex Aortic cannulae.

Quot. No. E0553. Monofilament polyamide G6#0 25mm.

Quot. No. E0554. Bond elute certified columns

Quot. No. E0555. Monofilament polypropylene 2b RB.

Quot. No. E0556. Paper adhesive tearable tape, size

5.00cms.

Quot. No. E0557. Soil tests for washer disinfectors.

Quot. No. E0558. Disposable drapes for infective cases

100 x 100cm.

Quot. No. E0559. Fluoride varnish.

Quot. No. E0560. Periodontal pack.

Quot. No. E0561. Pre-forms clasps.

Quot. No. E0562. Elgiloy orthodontic wire.

Quot. No. E0563. Mayo scissors curved 5 1#2 #6’ and 6

1#2  #7’.

Quot. No. E0564. Dissecting forceps strabismus scissors.

Quot. No. E0565.  Laryngectomy tubes.

Quot. No. E0566. Faecal parasite concentrators.

Quot. No. E0567. Glass tubing cutter.

Quot. No. E0568. MacConey Agar No. 3.

All quotations listed above can be downloaded from

http>##www.sahha.gov.mt#pages.aspx^page=241.

Further information regarding the quantities and conditions

of these quotations may be obtained from the Government

Pharmaceutical Services, Guardamangia, between 8.00 a.m.

and noon.

28th July, 2006

SERVIZZI FARMA?EWTI?I TAL-GVERN

Id-Direttur, Servizzi Farma/ewti/i tal-Gvern,

Guardamangia, jg[arraf illi>-

Sad-9.00 a.m. ta’ nhar il-{amis, is-17 ta’ Awissu, 2006,

fil-Kaxxa l-Bajda fir-reception area tas-Servizzi Farma/

ewti/i tal-Gvern, Guardamangia, l-Imsida, Malta,

jintlaqg[u kwotazzjonijiet mag[luqin g[al>-

Kwot. Nru. E0549. D.P.X. mountant for histopathology.

Kwot. Nru. E0550. Glacial acetic acid.

Kwot. Nru. E0551.Two cone tapered symetric connectors

- 7 10#7 - 10.

Kwot. Nru. E0552. Wessex Aortic cannulae.

Kwot. No. E0553. Monofilament polyamide G6#0 25mm.

Kwot. No. E0554. Bond elute certified columns.

Kwot. No. E0555. Monofilament polypropylene 2b RB.

Kwot. Nru. E0556. Paper adhesive tearable tape, size

5.00cms.

Kwot. Nru. E0557. Soil tests for washer disinfectors.

Kwot. Nru. E0558. Disposable drapes g[all-ka]i infettivi

100 x 100cm.

Kwot. Nru. E0559. Fluoride varnish.

Kwot. Nru. E0560. Periodontal pack.

Kwot. Nru. E0561. Pre-forms clasps.

Kwot. Nru. E0562. Elgiloy orthodontic wire.

Kwot. Nru. E0563. Mayo scissors curved 5 1#2 #6’ and 6

1#2  #7’.

Kwot. Nru. E0564. Dissecting forceps strabismus scissors.

Kwot. Nru. E0565.  Laryngectomy tubes.

Kwot. Nru. E0566. Faecal parasite concentrators.

Kwot. Nru. E0567. Glass tubing cutter.

Kwot. Nru. E0568. MacConey Agar No. 3.

Il-kwotazzjonijiet kollha msemmija hawn  jistg[u jinkisbu

minn http>##www.sahha.gov.mt#pages.aspx^page=241.

Aktar informazzjoni dwar il-kwantitajiet u kondizzjonijiet

ta’ dawn il-kwotazzjonijiet jistg[u jinkisbu mis-Servizzi

Farma/ewti/i tal-Gvern, Guardamangia, bejn it-8.00 a.m. u

nofsinhar.

It-28 ta’ Lulju, 2006

Advt. No.  T 44#066. Supply of cryotherapy unit.

*A fee of Lm10 should be paid for each copy of tender

document (Advts CAP.T.40#06 and CAP.T.42#06 only).

Forms of tenders and further information regarding the

conditions of these tenders may be obtained from the Projects

Section, Medical Stores Building, St Luke’s Square,

Guardamangia on any working day from 8.30 a.m. to noon

28th July, 2006
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KUNSILL LOKALI DINGLI

Il-Kunsill Lokali Dingli jg[arraf illi>-

Sa l-10.00 a.m. ta’ nhar il-:img[a, il-11 ta’ Awissu

2006, jintlaqg[u offerti mag[luqin g[al>-

Avvi] Nru. DLC  02#06. Xog[ol ta’ kostruzzjoni u ]vilupp

ta’ ?entru ta’ Informazzjoni fuq l-irdumijiet ta’ {ad-Dingli.

Id-dokumenti relattivi jinkisbu mill-Uffi//ju tal-Kunsill

Lokali, ?entru tal-Komunità, Da[la tas-Sienja, {ad-Dingli,

Nru. tat-telefon> 21456060, bejn it-8.00 a.m. u l-11.00 a.m.,

fuq [las ta’ Lm35 kull kopja.

Il-Kunsill i]omm id-dritt li jirrifjuta kull offerta, anke l-

aktar offerta vanta;;ju]a.

It-28 ta’ Lulju, 2006

DINGLI LOCAL COUNCIL

The Dingli Local Council notifies that>-

Sealed tenders will be received up to 10.00 a.m. of

Friday, 11th August 2006, for>-

Advt. No. DLC  02#06. Construction works and

development of Information Centre on Dingli cliffs.

Relative documents may be collected from the Local

Council’s Office, ?entru tal-Komunità, Da[la tas-Sienja,

Dingli, Telephone No. 21456060, between 8.00 a.m. and

11.00 a.m., at a fee of Lm35 for each copy.

The Council reserves the right to refuse all or any tender,

even the most advantageous one.

28th July, 2006

KUNSILL LOKALI RABAT (MALTA)

Il-Kunsill Lokali Rabat (Malta) jg[arraf illi>-

Sa l-10.00 a.m. ta’ nhar il-{amis, is-17 ta’ Awissu 2006,

jintlaqg[u offerti mag[luqin, g[al>-

Avvi] Nru. RLC  T0055#2006. :bir bieb bieb ta’ skart

domestiku u kummer/jali, li jinkludi ;bir ta’ skart goff u

tqeg[id  u tbattil ta’ bins on wheels.

Id-dokumenti jistg[u jin;abru mill-Uffi//ji

Amministrattivi tal-Kunsill, 8, Triq l-Isptar, ir-Rabat, fuq [las

ta’ Lm35 g[al kull dokument, mit-Tnejn sal-:img[a, bejn it-

8.30 a.m. u nofsinhar.

Il-Kunsill i]omm id-dritt li jirrifjuta anke l-aktar offerta

vanta;;ju]a.

It-28 ta’ Lulju, 2006

RABAT (MALTA) LOCAL COUNCIL

The Rabat (Malta) Local Council notifies that>-

Sealed tenders will be received up to 10.00 a.m. of

Thursday, 17th August 2006, for>-

Advt. No. RLC T0055#2006. Collection of household and

commercial waste, including bulky refuse and the provision

and collection of bins-on-wheels.

Tender documents may be collected from the Rabat Local

Council’s Administrative Offices, 8, Triq l-Isptar, Rabat,

against a payment of Lm35 for each tender document, from

Monday to Friday, between 8.30 a.m. and noon.

The Council reserves the right to refuse any tender, even

the most advantageous one.

28th July, 2006

KUNSILLI  LOKALI QORMI

Il-Kunsill Lokali Qormi jg[arraf li jilqa’ offerti

mag[luqin sa nofsinhar ta’ nhar il-:img[a, il-11 ta’

Awissu, 2006, g[al xog[lijiet fil-bini l-;did tal-Kunsill>

1. Xog[ol ta’ tik[il u kisi graffiato u fuq il-fil.

2. Tqeg[id ta’ madum.

3. Xog[ol ta’ aluminju - twieqi#bibien.

4. Xog[ol ta’ njam – gallarija#bibien.

L-offerti g[andhom jintbag[tu fuq formoli li jinkisbu,

flimkien mal-kundizzjonijiet u dokumenti o[ra mill-Uffi//ju

QORMI LOCAL  COUNCIL

The Qormi Local Council notifies that offers will be

received by not later than noon of Friday, 11th August

2006, for the following works in the New Council Building>

1. Plastering works (graffiato) and fuq il-fil.

2. Tile-laying.

3. Aluminium doors#windows.

4. Woodwork – balcony#doors.

Offers should be made on the prescribed forms which,

together with the relative conditions and other documents can
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Amministrattiv tal-Kunsill matul il-[in ta’ l-Uffi//ju bejn it-

8.00 ta’ filg[odu u nofsinhar.

Il-Kunsill Lokali Qormi jirriserva d-dritt li jirrifjuta kull

offerta, anke l-aktar offerta vanta;;ju]a.

It-28 ta’ Lulju, 2006

be collected from the Qormi Council’s Administrative Offices

during office hours between 8.00 a.m. and noon.

The Qormi Local Council reserves the right to reject any

offer, even the most advantageous.

28th July, 2006

AVVI}I TAL-QORTI – COURT NOTICES

1177

Ikun jaf kul[add illi l-Qorti tal-Ma;istrati (Malta) permezz

ta’ digriet mog[ti fis-27 ta’ :unju 2006, fl-atti ta’ l-ittra uffi-

/jali numru 797#06, fl-ismijiet Atlas Insurance Ltd nomine et

vs Kevin Refalo, ordnat is-segwenti pubblikazzjoni biex

isservi ta’ notifika fil-konfront ta’ l-intimat a tenur ta’ l-

Artikolu 187(3) tal-Kap. 12.

Fil-Qorti tal-Ma;istrati (Malta)

Illum 14 ta’ Frar 2006.

Lil> Kevin Refalo

Fl. 4 Wesg[a l-Knisja tan-Natività, Block A

Bormla.

Bil-pre]enti Messrs Atlas Insurance Ltd-C 5601 ta’ 50,

Ta’ Xbiex Seafront, Ta’ Xbiex MSD 11, kif surrogat bil-li;i

u bil-polza fid-drittijiet ta’ l-assigurat tag[hom St. George’s

Park Co. Ltd, C-264 jinterpellawk uffi/jalment biex tersaq

g[al-likwidazzjoni u [las ta’ danni ka;unati fl-1 ta’ Awissu

2005, ;o San Pawl il-Ba[ar, meta waqt li inti kont qed issuq

l-vettura DBA 665 [batt mal-vettura EAW 857, ta’ St.

George’s Park Co. Ltd li kienet ipparkjata.

G[al dan l-in/ident int kont unikament responsabbli b’

imprudenza u inosservanza tar-regolamenti tat-traffiku da parti

tieg[ek biss.

Int av]at li jekk ma tersaqx g[al dan l-iskop fi ]mien sitt

ijiem jittie[du passi o[ra kontra tieg[ek inklu]i l-[ru; ta’ l-

opportuni mandati kawtelatorji.

Id-danni huma ta’ Lm427.44 oltre l-img[ax ta’ 8% mill-

lum sal-[las effettiv.

Bl-ispejje] (Kap. 16).

Re;istru tal-Qorti tal-Magistrati (Malta) illum 24 ta’ Lulju

2006.

AVV. DOTT. FRANK PORTELLI, LLD.

G[ar-Re;istratur, Qrati ?ivili u Tribunali

It is hereby notified that the Courts of Magistrates (Malta)

by means of a decree given on the 27th June 2006, in the

records of the judicial letter number 797#06, in the names

Atlas Insurance Ltd nomine et vs Kevin Refalo, ordered the

following publication for the purpose of service of the

respondent in terms of Article 187(3) of Cap. 12.

In the Court of Magistrates (Malta)

Today 14th February 2006.

To> Kevin Refalo

Fl. 4 Wesg[a l-Knisja tan-Natività, Block A

Bormla.

By the present Messrs Atlas Insurance Ltd-C 5601 of 50,

Ta’ Xbiex Seafront, Ta’ Xbiex MSD 11, as subrogated by

law and by policy in the rights of their insured St. George’s

Park Co. Ltd C -264 formally call upon you to come forward

to the liquidation and payment of damages caused on the 1st

August 2005, in Saint Paul’s Bay, when whilst you were

driving the vehicle DBA 665 you collided with the vehicle

EAW 857 of St. George’s Park Co. Ltd which was parked.

For this incident you were solely responsible by

imprudence, and lack of observation of the traffic regulations

on your part only.

You are informed that if you do not come forward for this

purpose within six days further steps will be taken against

you including the issuing of the opportune precautionary

warrants.

The damages are Lm427.44 besides interest at 8% from

today till the effective payment.

With costs (Cap. 16).

Registry of the Court of Magistrates (Malta) today 24th

July 2006.

ADV. DR. FRANK PORTELLI, LL.D.

For the Registrar, Civil Courts and Tribunals
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Ikun jaf kul[add illi l-Prim’Awla tal-Qorti ?ivili permezz

ta’ digriet mog[ti fil-21 ta’ :unju 2006, fl-atti tar-Rikors

Nru 474#06 JRM, fl-ismijiet Data Stream Limited ( C19399)

vs International Call Management Limited ( C31258) ordnat

is-segwenti pubblikazzjoni biex isservi ta’ notifika fil-

konfront tas-so/jetà intimata a tenur ta’ l-Artikolu 187(5)

tal-Kap. 12.

Permezz ta’ rikors ippre]entat fil-Prim’Awla tal-Qorti

?ivili fis-26 ta’ Mejju 2006, fl-ismijiet Datastream Limited

(C 19399) vs International Call Management Limited (C

31285) li g[andha r-Registered Office, fin-numru 1, Mirabelle,

Triq l-Im[ar, San Pawl il-Ba[ar,is-so/jetà Datastream Lim-

ited esponiet bir-rispett u Michael Paris in rappre]entanza

tas-so/jetà esponenti kkonferma bil-;urament<

1. Jien impjegat tas-so/jetà rikorrenti u g[andhi r-

rappre]entanza ;uridika ta’ l-istess.

2. Illi bejn is-so/jetà rikorrenti (li tu]a l-brand name

Maltanet) u s-so/jetà intimata kienu saru tliet (3) kuntratti

biex is-so/jetà rikorrenti tipprovdi servizzi varji ta’ Electronic

Communications’, …….Omissis……

3. Illi s-so/jetà intimata baqg[et inadempjenti fl-obbligi

tag[ha skond l-istess kuntratti u kienet moru]a fil-[lasijiet

minnha dovuti  …………………

…………..Omissis……………

4. Illi s-so/jetà intimata g[andha tag[ti lis-so/jetà rikorrenti

s-somma komplessiva ta’ tnax-il elf sitt mija u sittin lira u

sebg[a u g[oxrin /ente]mu (Lm12,660.27,0) dovuti g[as-

servizzi minnha pprovduti lis-so/jetà intimata kif qabel

imsemmi u cioè<

5. In kwantu g[as-somma ta’ Lm9,185.78.0 fuq is-

servizzi ta’ ‘Reselling of Services’ skond Invoice hawn

anness Dok. D.

6. In kwantu ghas-somma ta’ Lm2,235.49,0 fuq is-servizzi

ta’ ‘IP Transit and Routing Facilities’ skond l-Invoice hawn

anness Dok. E.

7. U in kwantu g[as-somma ta’ Lm1,239.00, fuq is-servizzi

ta’‘Provision of Fibre’ skond l-Invoice’ hawn anness Dok. F.

8. Illi g[alkemm mitluba biex t[allas diversi drabi kif qabel

spjegat is-so/jetà rikorrenti, is-so/jetà intimata baqg[et

inadempjenti<

9. Illi ghalhekk l-kreditu tas-so/jetà rikorrenti fis-somma

globali ta’ Lm12,660,27c0 hu /ert, likwidu u esegwibbli.

 It is hereby notified that the First Hall Civil Court by means

of a decree given on the 21st June 2006, in the records of the

Application Number 474#06 JRM, in the names Data Stream

Limited (C19399) vs International Call Management Limited

(C 31258) ordered the following publication for the purpose

of service of  the respondent company in terms of Article

187(5) of Cap. 12.

By means of an application filed in the First Hall Civil Court

on the 26th May 2006, in the names Datastream Limited

(C19399) vs International Call Management Limited (C31285)

which has a Registered Office, at number 1, Mirabelle, l-Imh[ar

Street, Saint Paul’s Bay, the company Datastream Limited

pleaded with respect and Michael Paris in representation of the

applicant company confirmed under oath<

1. I am an employee of the applicant company and have

the juridical representation of the same.

2. That between the applicant company ( which uses the brand

name Maltanet) and the respondent company three (3) contracts

were made so that the applicant company provides various services

of Electronic Communications’, ……..Omissis……

3. That the respondent company failed in its obligations

according to the same contracts and was in delay in the

payments due by it …….

…….Omissis…………

4. That the respondent company owes the applicant

company the global sum of twelve thousand, six hundred and

sixty Maltese Liri and twenty seven cents (Lm12,660.27,0)

due for services provided to the respondent company as

previously mentioned and<

5. As for the sum of Lm9,185.78 regarding services on

‘Reselling of Services’ according to Invoice hereby annexed

Doc. D.

6. As for the sum of Lm2,235.49,0 regarding services of

‘IP Transit and Routing Facilities’ according to Invoice hereby

attached Doc. E.

7. And as for the sum of Lm1,239.00,0 regarding services

of ‘ Provision of Fibre’ according to Invoice hereby attached

Doc. F.

8. That although asked to pay various times as previously

explained by the applicant company, the respondent company

remained in default<

9. That thus the credit of the applicant company in the

global sum of Lm12,660.27c0 is certain, liquid and due.
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……………Omissis…………

G[aldaqstant g[ar-ra;unijiet premessi tg[id is-so/jetà intimata

g[aliex g[ar-ra;unijiet premessi, dina l-Onorabbli Qorti

m’g[andhiex, prevja kull dikjarazzjoni ne/essarja u opportuna<

1) tag[ti s- sentenza u tilqa’ t-talba tas-so/jetà rikorrenti

bla ma tg[addi g[as-smig[ tal-kaw]a kif provdut fl-artikoli

167-170 tal-Kodi/i ?ivili ta’ Organizzazzjoni u Pro/edura

?ivili (Kap. 12)  u

2) hekk tikkundanna minnufih lis-so/jetà intimata t[allas

lis-so/jetà rikorrenti s-somma komplessiva ta’ Lm12,660,27,0

fuq imsemmija dovuta kif intqal aktar ’il fuq.

Bl-img[ax mid-data tat-terminazzjoni tas-servizzi cioè

mill-15 ta’ Mejju 2006 u bl-ispejje] kollha inklu]i dawk

tal-Mandat ta’ Qbid Nru 755#06 JVA u tal-Mandat ta’

Sekwestru Nru. 756#06 kontra s-so/jetà intimata, li r-

rappre]entanti tag[ha huma minn issa in;unti g[as-

subizzjoni.

Lista tax-xhieda.

Lista tad-Dokumenti.

So/jetà Intimata>

International Call Management Ltd

1, Mirabelle, Triq l-Im[ar, San Pawl il-Ba[ar,

Il-Qawra.

B’avvi] g[as-smig[ ta’ kaw]a ma[ru; mir-Re;istru tal-

Qrati Superjuri, it-Tlieta 6 ta’ :unju 2006, ir-Rikors Nru

474#2006 JRM, fl-ismijiet Datastream Limited (C19399) vs

International Call Management Limited (C31258) tqieg[det

fil-lista tal-kaw]i li g[andhom jinstemg[u nhar it-Tlieta’ 10

ta’ Ottubru 2006, Awla 13 fl-9.50 a.m.

Re;istru tal-Qrati Superjuri, illum 25 ta’ Lulju 2006.

AVV. DOTT. FRANK PORTELLI, LL.D.

G[ar-Re;istratur, Qrati ?ivili u Tribunali

……………Omissis……………………

Thus for reasons premised the respondent company is to

rable Court should not saving any necessary and opportune

declaration<

1) and of the applicant company without proceeding to

a hearing of the cause as provided in article 167-170 of

the Code of Orgainsation and Civil Procedure (Cap. 12)

and

2) Thus immediately condemn the respondent company

to pay the applicant company the global sum of

Lm12,660.27,0 above mentioned due as stated above.

 With interest from the date of termination of services that

is from the 15th May 2006 and with all costs including those

of the Warrant of Seizure number 755#06 JVA and of the

Garnishee Order number 756#06 against the respondent

company, whose representatives are from now summoned so

that a reference to their evidence be made.

List of Witnesses.

List of Documents.

Respondent Company>

International Call Management Ltd

1, Mirabelle Imhar Street, St. Paul’s Bay,

Qawra.

By a Notice of hearing of a case issued by the Registry of

the Superior Courts, on Tuesday 6th June 2006, the

Application Number 474#2006 JRM, in the names Datastream

Limited (C 19399) vs International Call Management Limited

(C31258) was put down on the list of cases which are to be

heard on Tuesday 10th October 2006, Hall 13, at 9.50 a.m.

Registry of the Superior Courts, today 25th July 2006.

ADV. DR. FRANK PORTELLI, LL.D.

For the Registrar, Civil Courts and Tribunals

1179

Ikun jaf kul[add illi l-Prim ‘Awla tal-Qorti ?ivili permezz

ta’ digriet mog[ti fit-3 ta’ Lulju 2006, fl-atti ta’ l-ittra uffiçjali

Nru 1783#06, fl-ismijiet Kummissarju tat-Taxxa fuq il-Valur

Mi]jud vs Andrew Vaswani, Roger Calì u Angelo D’Arrigo

f’isimkom personali kif ukoll b[ala diretturi g[an-nom u in

rappre]entanza tas-so/jetà Shielal Investments Limited,

ordnat is-segwenti pubblikazzjoni biex isservi ta’ notifika fil-

konfront ta’ l-intimati Andrew Vaswani u Angelo D’Arrigo,

a tenur ta’ l-Artikolu 187(3) tal-Kap. 12.

It is hereby notified that the First Hall Civil Court by means

of a decree given on the 3rd July 2006, in the records of the

judicial letter number 1783#06, in the names Commissioner

for Value Added Tax vs Andrew Vaswani, Roger Calì and

Angelo D’Arrigo, in your own name as well as directors in

the name in representation of the company Shielal Investments

Limited, ordered the following publication for the purpose of

service of the respondents Andrew Vaswani and Angelo

D’Arrigo in terms of Article 187(3) of Cap. 12.
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Illum 26 ta’ Mejju 2006.

Lil Andrew Vaswani, Roger Calì u Angelo D’Arrigo

f’isimkom personali kif ukoll b[ala diretturi g[an-nom u in

rappre]entanza tas-so/jetà Shielal Investments Limited.

Permezz tal-pre]enti, il-Kummissarju tat-Taxxa fuq il-

Valur Mi]jud, jinterpellakom ai termini ta’ l-Artikolu 66 ta’

l-Att XXIII ta’ l-1998, sabiex fi ]mien jumejn (2) min-notifika

ta’ dan l-att t[allsu l-ammont ta’ sitta u g[oxrin elf u tmien

Liri Maltin (Lm26,008) rappre]entanti ammont dovut

minnkom pro et noe, skond l-istess Att.

Bl-ispejje] u bl-img[ax skond dak l-Att sad-data ta’ l-

effettiv pagament.

Din l-interpellanza qed issir g[all-finijiet u effetti kollha

tal-li;i u partikolarment i]da mhux esklussivament, sabiex

tirrendi e]egwibbli t-titolu e]ekuttiv li g[andu l-istess

Kummissarju tat-Taxxa fuq il-Valu r Mi]jud kontra tag[kom

permezz ta’ l-Avvi] li ntbag[at lilkom.

Fin-nuqqas, il-mittenti jav]akom li se jg[addi sabiex

je]egwixxi l-imsemmi titolu e]ekuttiv li hu g[andu kontra

tag[kom pro et noe permezz tal-mandati opportuni.

Tant biex tirregolaw ru[kom u tag[rfu timxu.

Mittenti> Centre Point Building, Triq Ta’ Paris, Birkirkara.

Notifiki Intimati> 1. Andrew Vaswani ,

‘Patsu House’ Triq Nazju Ellul,

Il-G]ira.

 2.  ………Omissis………

 3. Angelo D’Arrigo,

15, Sacred Heart Avenue,

San :iljan.

Re;istru tal-Superjuri, illum 25 ta’ Lulju 2006.

AVV. DOTT. FRANK PORTELLI, LL.D.

G[ar-Re;istratur, Qrati ?ivili u Tribunali

In the First Hall Civil Court

Today 26th May 2006.

To Andrew Vaswani, Roger Calì and Angelo D’Arrigo in

your own name and as directors in the name and in

representation of the company Shielal Investments Limited.

By the present, the Commissioner for Value Added Tax,

calls upon you in terms of Article 66 of Act XXIII of 1998,

so that within two days (2) from the service of this act you

pay the amount of twenty six thousand and eight Maltese Liri

(Lm26,008) representing amount due by you pro et noe

according to the same Act.

With costs  and with interest according  to that act till the

date of the effective payment.

This calling is being made for all intents and purposes of

law and particulary but not exclusively, to render executable

the executive title which the same Commissioner for Value

Added Tax has against you by means of the Notice sent to

you.

Failing which, the interpellant informs you that he shall

pass to execute the executive title which he has against you

pro et noe by means of the opportune warrants.

So much so that you may know how to regulate yourself

and to proceed.

Interpellant> Centre Point Building, Ta’ Paris Road,

Birkirkara.

Services Respondents> 1. Andrew Vaswani

‘Patsu House’, Nazju Ellul

Street, G]ira.

2. ……Omissis………

3. Angelo D’Arrigo,

15, Sacred Heart

Avenue, St. Julian’s.

Registry of the Superior Courts, today 25th July 2006.

ADV. DR. FRANK PORTELLI, LL.D.

For the Registrar, Civil Courts and Tribunals
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Ikun jaf kul[add illi b’digriet tat-Tribunal tal-

Konsumaturi, ta’ l-24 ta’ Lulju 2006, ;iet ordnata l-

pubblikazzjoni ta’ l-estratt li jidher hawn ta[t g[all-finijiet

ta’ notifika skond l-Artikolu 187(3) tal-Kodi/i ta’

Organizzazzjoni u Pro/edura ?ivili (Kap. 12).

Alfred u Sandra Sharples ta’ 27, ‘Coral’, Triq :or; Borg,

Tal-Qattus, Birkirkara BKR14, ippre]entaw Talba, fl-14 ta’

Novembru 2005, fejn talbu lit-Tribunal sabiex jikkundanna

lil Mambra Electronics Ltd ta’ St Thomas Street, Luqa, sabiex

i[allas lill-atturi s-somma ta’ mija u [amsa u tletin lira Maltija

(Lm135) liema ammont huwa dovut lill-atturi.

Il-kaw]a (CCT 290#05) hija differita g[as-26 ta’

Settembru 2006 fil-11.45 a.m.

Re;istru tal-Qorti Ma;istrati (Malta) illum 25 ta’ Lulju

2006.

ALEXANDRA DEBATTISTA

G[ar-Re;istratur, Qrati ?ivili u Tribunali

It is hereby notified that by a decree of the Consumer

Claims Tribunal of 24th July 2006, the publication of the

following extract was ordered for the purpose of service in

terms of Article 187(3) of the Code of Organisation and Civil

Procedure (Cap. 12).

Alfred and Sandra Sharples of 27, ‘Coral’ Triq :or; Borg,

Tal-Qattus, Birkirkara BKR 14, filed a Claim on the 14th

November 2005 whereby they asked the Tribunal to condemn

Mambra Electronics Ltd of St Thomas Street, Luqa to pay

the plaintiff the sum of one hundred and thirty five Maltese

liri (Lm135) which amount is due to the plaintiffs.

The case (CCT Number 290#05) is put off on the 26th

September 2006 at 11.45 a.m.

Registry of the Courts of Magistrates (Malta) today 25th

July 2006.

ALEXANDRA DEBATTISTA

For the Registrar, Civil Courts and Tribunals

1181

Ikun jaf kul[add illi permezz ta’ digriet tat-Tribunal tat-

Talbiet }g[ar mog[ti fis-26 ta’ :unju 2006 ;iet ordnata l-

pubblikazzjoni ta’ l-estratt li jidher hawn ta[t g[all-finijiet

ta’ notifika skond l-Artikolu 187(3) tal-Kodi/i ta’

Organizzazzjoni u Pro/edura ?ivili (Kap. 12).

Permezz ta’ Avvi] ta’ kaw]a ma[ru; mir-Re;istru tal-

Qorti tal-Ma;istrati (Malta) il-kaw]a Avvi] Numru

1567#2005DC fl-ismijiet Citadel Insurance plc et vs Ernest

Grech, li kienet ;iet mibg[uta mill-Qorti ta’ G[awdex il-

:img[a 22 ta’ Lulju 2005 re;g[et ;iet imqieg[da g[as-

smieg[ g[all-nhar il-{amis 29 ta’ Settembru 2005 fin-12.30

p.m. quddiem il-:udikatur Dr Doreen Clarke l-kaw]a ;iet

sussegwentement differita g[at-18 ta’ Settembru 2006 fin-

12.30 p.m.

Notifika> Ernest Grech, 9 Triq il-Wile;, San Lawrenz,

G[awdex.

Re;istru tal-Qorti tal-Ma;istrati (Malta) illum 25 ta’ Lulju

2006.

ALEXANDRA DEBATTISTA

G[ar-Re;istratur, Qrati ?ivili u Tribunali

It is hereby notified that by a decree of the Small Claims

Tribunal of the 26th June 2006, the publication of the

following extract was ordered for the purpose of service in

terms of Article 187(3) of the Code of Organisation and Civil

Procedure (Cap. 12).

By means of a Notice of a cause which was set down

again for hearing issued by the Registry of the Courts of

Magistrates (Malta) the cause Notice Number 1567#2005DC,

in the names Citadel Insurance plc et  vs Ernest Grech which

has been sent back from the Gozo Courts on Friday 22nd

July 2005 was set down again for hearing on Thursday 29th

September 2005 before the Adjudicator Dr Doreen Clarke

and the case was subsequently adjorned for the 18th

September 2006 at 12.30 p.m.

 For the purpose of sevice> Ernest Grech, 9, Triq il-Wile;,

San Lawrenz, Gozo.

Registry of the Courts of Magistrates (Malta) today 25th

July 2006.

ALEXANDRA DEBATTISTA

For the Registrar, Civil Courts and Tribunals
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Ikun jaf kul[add illi b’digriet tat-Tribunal g[al Talbiet

}g[ar, tal-20 ta’ :unju 2006, ;iet ordnata l-pubblikazzjoni

ta’ l-estratt li jidher hawn ta[t g[all-finijiet ta’ notifika skond

l-Artikolu 187(3) tal-Kodi/i ta’ Organizzazzjoni u Pro/edura

?ivili (Kap. 12).

C & L Calleja Trading Ltd (C-28851) ta’ 19, Flagstone

Wharf, Marsa, ippre]entaw Talba fit-22 ta’ Marzu 2006, fejn

talbu lit-Tribunal sabiex jikkundanna lil Sandro Darmanin

(ID 389870M) ta’ Pebbles, Triq il-Granmastri, Marsaskala,

sabiex t[allas lis-so/jetà attri/i s-somma ta’ mija u disg[a u

disg[in lira Maltija u erbg[in /ente]mu (Lm199.40) liema

ammont huwa dovut lis-so/jetà attri/i.

Bl-ispejje] u bl-img[axijiet.

Il-kaw]a (267#06ISB) hija differita g[as-26 ta’ Settembru

2006 fin-12.30 p.m.

Re;istru tal-Qorti Ma;istrati (Malta) illum 24 ta’ Lulju

2006.

ALEXANDRA DEBATTISTA

G[ar-Re;istratur, Qrati ?ivili u Tribunali

It is hereby notified that by a decree of the Small Claims

Tribunal of 20th June 2006, the publication of the following

extract was ordered for the purpose of service in terms of

Article 187(3) of the Code of Organisation and Civil

Procedure (Cap. 12).

C & L Calleja Trading Ltd (C-28851) of 19, Flagstone

Wharf, Marsa, filed a Claim on the 22nd March 2006 whereby

they asked the Tribunal to condemn Sandro Darmanin (ID

389870M) of Pebbles, Triq il-Granmastri, Marsaskala, to pay

the plaintiff company the sum of one hundred and ninty nine

Maltese liri and forty cents (Lm199.40) which amount is due

to the plaintiff company.

With costs and interests.

The case (Claim Number 267#06ISB) is put off on the

26th September 2006 at 12.30 p.m.

Registry of the Courts of Magistrates (Malta) today 24th

July 2006.

ALEXANDRA DEBATTISTA

For the Registrar, Civil Courts and Tribunals

1183

Ikun jaf kul[add illi il-Qorti tal-Ma;istrati (Malta) permezz

ta’ digriet mog[ti fis-16 ta’ Di/embru 2005, fl-atti ta’ l-ittra

uffi/jali numru 7368#05, fl-ismijiet Doris Buttigieg vs Michael

Cutajar, ordnat is-segwenti pubblikazzjoni biex isservi ta’

notifika fil-konfront ta’ l-intimat a tenur ta’ l-Artikolu 187(3)

tal-Kap. 12.

Fil-Qorti tal-Ma;istrati (Malta)

Lil> Michael Cutajar

       19, Triq San Mikiel,

       Bormla.

 Illum 5 ta’ Settembru 2005.

Permezz tal-pre]enti Doris Butti;ie; (Id No. 74047M) ta’

4, Baggi Lane, }ejtun, b’referenza g[all-kirja tal-fond 19,

Triq San Mikiel, Bormla, tinterpellak sabiex entru erbat (4)

ijiem mid-data ta’ din l-ittra t[allas is-somma ta’ tletin lira

Maltin (Lm30) rappre]entanti kera g[all-iskadenza bejn id-

19 ta’ Lulju 2005 u 19 ta’ Jannar 2005.

Il-mittenti tav]ak illi jekk tonqos illi tottempera ru[ek mas-

suespost entru t-terminu fuq stipulat ser jittie[du passi ulterjuri

kontra tieg[ek inlku] il-[ru; tal-mandat opportuni ming[ajr

pre-avvi] ie[or.

It is hereby notified that the Court of Magistrates ( Malta)

by means of a decree given on the 16th December 2005, in

the records of the judicial letter number 7368#05, in the names

Doris Buttigieg vs Michael Cutajar, ordered the following

publication for the purpose of service of the respondent in

terms of Article 187(3) of Cap. 12.

In the Court of Magistrates (Malta)

To> Michael Cutajar

       19, Saint Michael Street,

       Bormla.

Today 5th September 2005.

By the present Doris Buttigieg (Id no 74047M) of 4, Baggi

Lane, }ejtun,with reference to the lease of the premises 19,

Saint Michael Street, Bormla, calls upon you so that within

four (4) days  from the date of this letter you pay the sum of

thirty Maltese Liri (Lm30) representing the rent for the period

between the 19th July 2005 and the 19th January 2005.

The interpellant warns you that if you fail to abide with

the above within the period above stipulated further steps will

be taken against you including the issuing of the opportune

warrant without any other prior notice.
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Tant biex tag[raf timxi u tirregola l-po]izzjoni tieg[ek.

Bl-ispejje] inklu] tal-pre]enti u bl-img[axijiet legali sad-

data tal-pagament effettiv.

Din l-ittra qed tintbag[at ai termini ta’ l-Artikolu 2128

tal-Kap. 16 tal-Li;ijiet ta’ Malta.

Re;istru tal-Qorti tal-Ma;istrati (Malta) illum 25 ta’ Lulju

2006.

AVV. DOTT. FRANK PORTELLI, LL.D.

G[ar-Re;istratur, Qrati ?ivili u Tribunali

So much so that you may know how to proceed and regulate

yourselves.

With costs including that of the present and with legal

interest till the date of the effective payment.

This letter is being sent in terms of Article 2128 of Chapter

16 of the Laws of Malta.

Registry of the Court of Magistrates (Malta) today 25th

July 2006.

ADV. DR. FRANK PORTELLI, LL.D.

For the Registrar, Civil Courts and Tribunals

1184

Ikun jaf kul[add illi il-Qorti tal-Ma;istrati (Malta) permezz

ta’ digriet mog[ti fl-14 ta’ Marzu 2005, fl-atti ta’ l-ittra uffi-

/jali fl-ismijiet Id-Direttur ta’ l-Artijiet vs Rita Labandero

ordnat is-segwenti pubblikazzjoni biex isservi ta’ notifika fil-

konfront ta’ l-intimat a tenur ta’ l-Artikolu 187(3) tal-Kap.

12.

Fil-Qorti tal-Ma;istrati (Malta)

Illum 6 ta’ Frar 2004.

Lil> Rita Labandero

Bil-pre]enti , l-Kummissarju tal-Art qed g[all-fini ta’ l-

Artikolu 466 tal-Kodi/i ta’ Organizzazzjoni u Pro/edura ?ivili

jinnotifikak bl-annessa dikjarazzjoni ;uramentat markata Dok

‘A’ u jinterpellak sabiex fi ]mien jumejn t[allsu s-somma ta’

tmien mija u sebg[a u g[oxrin Lira Maltija (Lm827.00) dovuta

b[ala bilan/ ta’ kera ta’ Flat 1 Entrance D Triq il-Funtana,

Valletta, g[all-perjodu mill-1 ta’ Luju 1998, sal-31 ta’ Marzu

2004.

Fin-nuqqas ta’ [las jew ta’ oppo]izzjoni da parti tieg[ek

skond l-imsemmi Artikolu 466 l-esponenti jg[addi g[al [ru;

ta’ mandati e]ekuttivi kontra tieg[ek skond il-li;i.

Bl-ispejje] u l-img[axijiet legali.

Mittenti> Ber;a tal-Baviera, Triq San Bastjan, Valletta.

Intimat> Flat 1 Entrance D

Triq il-Funtana

Naxxar.

Re;istru tal-Qorti tal-Ma;istrati (Malta) illum 25 ta’ Lulju

2006.

AVV. DOTT. FRANK PORTELLI, LL.D.

G[ar-Re;istratur, Qrati ?ivili u Tribunali

It is hereby notified that the Court of Magistrates (Malta)

by means of a decree given on the 14th March 2005, in the

records of the judicial letter in the names Director of Lands

vs Rita Labandero ordered the following publication for the

purpose of service of the respondent in terms of Article 18793)

of Cap. 12.

In the Court of Magistrates ( Malta)

 Today 6th February 2004.

To> Rita Labandero

By the present the Commissioner of Land  for the purpose

of Article 466 of the Code of Organisation and Civil Procedure

notifies you with the attached sworn declaration marked Doc

‘A’ and calls upon you so that within two days you pay the

amount of eight hundred and twenty seven Maltese Liri

(Lm827.00) due as balance of rent of Flat 1 Entrance D

Fountain Street, Valletta for the period from the 1st July 1998

till the 31st March 2004.

Failing payment or opposition on your part according to

the said Article 466 the interpellant shall pass to issue the

executive warrants against you according to Law.

With costs and legal interests.

Interpellant> Auberge de Baviere, San Bastjan Street, Valletta.

Respondent> Flat 1 Entrance D

Fontana Street,

Naxxar.

Registry of the Court of Magistrates (Malta) today 25th

July 2006.

ADV. DR. FRANK PORTELLI, LL.D.

For the Registrar Civil Courts and Tribunals
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Ikun jaf kul[add li l-Qorti tal-Ma;istrati (Malta) b[ala

Qorti ta’ :udikatura Kriminali, laqg[et it-talba ta’ Douglas

Desira ta’ tnejn u tletin (32) sena, bin Charles u Gaetana neè

Vella, imwieled Pietà nhar it-22 ta’ Frar 1971 u redjenti 7,

‘Chargate’ Triq l-Imdina, {al Qormi, detentur ta’ l-Karta ta’

l-Identità bin-Nru. 157971(M) fejn ordnat il-waqfien ta’ l-

ordni ta’ interdizzjoni ;enerali perpetwa imposta fuqu

permezz tas-sentenza tat-2 ta’ Novembru 2005 u dana ai ter-

mini ta’ l-artikolu 19(7) tal-Kap. 9 ta’ l-Li;ijiet ta’ Malta u

ordnat ukoll il-pubblikazzjoni fil-Gazzetta tal-Gvern.

L-Ordni tal-Qorti tal-Ma;istrati (Malta) fejn kien hemm

l-ordni ta’ interdizzjoni ;enerali perpetwa imposta bis-

sentenza tat-2 ta’ Novembru 2005 kienet ;iet debitament

pubblikata fil-Gazzetta tal-Gvern, Avvi] Nru 2423 fit-18 ta’

Novembru 2005.

Re;istru ta l-Qrati ta’ :urisdizzjoni Kriminali, illum 19

ta’ Lulju, 2006

PAUL MIRUZZI

Re;istratur

It is hereby notified that the Court of Magistrates (Malta)

as a Court of Criminal Judicature, acceded to the request of

Douglas Desira, 32 years old, son of Charles and Gaetana

neè Vella, born in Pietà on the 22 February 1971 and residing

7 ‘Chargate’ Mdina Road, Qormi, and holder of ID Card No.

157971M, whereby ordered the termination of the order of a

general perpetual interdiction imposed on him by means of a

Court Judgment dated 2 November 2005 and this in terms of

Article 19(7) of Cap. 9 of the Laws of Malta and also ordered

the publication in the Malta Government Gazette.

The Order of the Court of Magistrates (Malta) whereby

there was imposed the general perpetual interdiction imposed

by means of a Court Judgment dated 2 November 2005 had

been duly published in the Malta Government Gazette, No-

tice No 2423 on the 18 July 2005.

Registry of the Courts of Criminal Jurisdiction (Malta),

today the 19th July, 2006

PAUL MIRUZZI

Registrar

1186

Ikun jaf kul[add illi b’digriet tal-25 ta’April 2006 mog[ti

mill-Qorti tal-Ma;istrati (Malta), din il-Qorti ordnat il-

pubblikazzjoni ta’ l-estratt li jidher hawn ta[t biex iservi ta’

notifika skond l-Artikolu 187(3) tal-Kodi/i tal-Pro/edura u

Organizzazzjoni ?ivili (Kap. 12).

Illi b’rikors ippre]entat minn Joseph Parnis et, fl-24 ta’

April 2006, qed jintalab l-i]bank fl-ammont ta’ Lm2,395.00/

depo]itat b’/edola numru 875#2005 u 939#2005 fl-ammont

ta’ Lm97.40/ minn Bank of Valletta p.l.c. u HSBC p.l.c.

Rispettivi li jappartjenu lil Joseph Parnis et.

Re;istru tal- Qorti tal-Ma;istrati (Malta), illum il-25 ta’

Lulju 2006.

VINCENT ATTARD

G[ar-Re;istratur, Qrati ?ivili u Tribunali

It is hereby notified that by a decree of the 25th April 2006

given by the Magistrates Court (Malta), the Court ordered

that the extract hereunder mentioned be published for the

purpose of service according to article 187(3) of the Code of

Organisation and Civil Procedure (Cap. 12).

That by an application filed by Joseph Parnis  on the 24th

April 2006, is asking for the withdrawal of the amount of Lm

2,395.00c deposited by Schedule of Deposit number 875#2005

by Bank of Valletta p.l.c. 939#2005 amounts to Lm97.40c

and appertaining to Joseph  Parnis et.

Registry of the Magistrates Court (Malta), today the 25th

July 2006.

VINCENT ATTARD

For the Registrar, Civil Courts and Tribunals
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